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Аннотация
На первый взгляд ремесленная ярмарка в сердце шотландского Хайленда – идеальное место для отдыха: уютные домики, мирно пасущиеся стада овец, аромат свежей выпечки и шерстяные изделия ручной работы. Но для любознательной Лоры Картленд и ее неунывающей подруги Ханны все оборачивается куда более запутанным делом. Когда с местной фабрики исчезает редкая и невероятно дорогая пряжа из шерсти викуний-альбиносов, на кону оказывается не только престиж предприятия, но и покой всей округи. В окружении туманных холмов, давних семейных секретов и колоритных жителей Лоре предстоит вновь примерить роль детектива-любителя. Кто бы мог подумать, что за уютной атмосферой прячется клубок интриг, который только и ждет, чтобы его распутали?
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Энн Колт, хозяйка крупнейшей в Хайленде фабрики по производству пряжи, а также изделий из овечьей и мериносовой шерсти, откашлялась и попросила гостей сохранять спокойствие. Внезапное отключение света не было дурным предзнаменованием, а лишь означало, что нужно проверить работу электрогенераторов.
Когда официальная часть собрания подошла к концу, Энн, как уже повелось, отправилась взглянуть на свое сокровище — полкилограмма драгоценной редчайшей пряжи. Ей еще предстояло повозиться с новыми станками и договориться со швеями. Но это были приятные хлопоты. Вслушиваясь в стук каблучков по кафелю, Энн улыбнулась: за несколько недель эта проверка стала своего рода ритуалом на удачу. Наконец-то их с мужем дела пойдут в гору!
Стоит ли говорить, какие чувства испытала владелица фабрики, в одночасье потеряв около двухсот тысяч фунтов и, более того, репутацию? Дверь в хранилище, открывающаяся с помощью карты, была распахнута, температурный режим сбит, но это не имело значения, ведь боксы для хранения самой дорогой в мире шерсти пустовали.
Энн приглушенно вскрикнула и зажала рот рукой, борясь с накатывающей тошнотой. Что ей делать с заказом, который должен быть выполнен через три месяца? Ведь чтобы собрать новую шерсть, потребуется несколько лет!
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— Только представь: заснеженный горный массив, кексы Данди[1], горячий пунш, народная музыка и ни одного знакомого лица! А еще — никакой уборки и готовки.
И хотя от горячего пунша Лора Картленд сейчас бы не отказалась, по достоинству оценить энтузиазм бурно жестикулирующей подруги она не могла. Сказывалась накопившаяся усталость. Поэтому она удостоила Ханну лишь скептическим взглядом.
— Ну пожалуйста, Лори! Ты же знаешь, я давно хотела на фестиваль. Пожалуйста-пожалуйста!
Ханна Уитмор уже сбилась со счету, сколько раз она упрашивала лучшую подругу посетить с ней рождественский фестиваль ремесленников в пригороде Эдинбурга. Это не считая неудачных попыток с Фестивалем кельтской песни, Эдинбургским международным книжным фестивалем, фестивалем в Уигтауне[2], Фестивалем огня Белтейна[3] и Хогманая[4]. Ее тянуло в Шотландию, так как помимо килтов, волынки, виски, Марии Стюарт и лох-несского чудовища этот регион славился именно разнообразием фестивалей. А все, кто знаком с Ханной, знают, что она девушка-праздник.
Однако у Лоры, да и у самой Ханны всегда находились дела поважнее. Несмотря на забронированную гостиницу и купленные билеты, что-то обязательно шло не так: то приходилось подменить на работе заболевшего коллегу, то начинался снегопад, блокирующий все дороги, то прорывало трубу в ванной.
— Я сделала расклад: все должно пройти отлично! Мне все время выпадает карта «Шут». А это к путешествию, приключениям…
— Хан, если честно, в этом году мне уже хватило приключений.
Лора с сочувствием посмотрела на поникшую подругу. Ханна приезжала каждую субботу, чтобы помочь ей в тяжелый период, хотя дорога в одну сторону занимала не менее двух часов. «Какая разница, где спать? Дома или в поезде?» — убеждала Лору и саму себя большая любительница комфортного сна.
— Сначала были полицейские проверки, библиотеку опечатали. Из-за этого мы вовремя не отпраздновали Хэллоуин! В общественном центре все получилось совсем не так, как мы планировали. Потом начался ремонт… и снова проверки, но уже из министерства культуры. Рукопись и дневники у реставраторов, с ними тоже пришлось понервничать. — Лора тяжело вздохнула и поправила прядь русых волос, выбившихся из небрежного пучка. — Если честно, я и сама не прочь отдохнуть. Но скоро Рождество. И этот праздник просто обязан пройти по плану — без задержек, разбитых окон и уж точно без краж.
Всего пару месяцев назад у Лоры из-под носа украли редкую рукопись, и ей, не без помощи местных жителей, удалось отыскать пропажу в кратчайшие сроки. Весть о том, что пропавшую рукопись нашла не кто иная, как Лора Картленд — заведующая библиотекой Саффолк Грина, а не местная полиция и даже не специальный отдел из Лондона, разлетелась по стране так же быстро, как разносится по двору запах свежеиспеченных слоек, поставленных остывать на подоконнике. Чуть позже новость просочилась и в СМИ других стран.
Комментаторы, как всегда, поделились на несколько лагерей. Многие восхищались находчивостью Лоры и ее команды и искренне радовались, что в наше время еще случаются такие удивительные истории, корни которых уходят глубоко в прошлое. Другие же откровенно издевались. Над Лорой, возомнившей себя детективом. Над ее идеей раскрыть преступника по чиху! Вне всяких сомнений, аллергия — это полнейшая выдумка. (Мистер Мартин в сезон цветения с ними бы поспорил.) Часть верила, что все это тщательно продуманная со стороны Беверли и Эвертонов акция, чтобы повысить внимание к их бизнесу.
Досталось и полиции, которую не обошла стороной серьезная проверка. Теперь в Саффолк Грине обосновался констебль из крупнейшего города графства, и он поглядывал на всех с большим недоверием, но особенно на Лору и ее подчиненных: Рори и Сэнди.
Выслушав объяснение Лоры, Ханна, конечно, надулась, хотя прекрасно понимала настроение подруги. После месяцев переживаний нужно обязательно дать себе время восстановить физические и моральные силы. Но Ханна, как никто другой, знала, что иногда в этом помогают не марафоны сериалов на диване, а неожиданные приключения.
Сама Лора предпочла бы отдых в Ипсуиче, Норидже или в графстве Линкольншир, там, где под шум волн Северного моря можно насладиться чтением давно ожидающих своего часа книг.
— Ну что должно произойти, чтобы ты согласилась?
Взгляд Ханны начал блуждать от одного книжного стеллажа к другому, и могло показаться, что ее вопрос был скорее риторическим. Лора ничего не ответила, но понадеялась получить как минимум один знак. После переезда из Манчестера в далекий Саффолк Грин она стала верить в них как никогда. Например, знаком она посчитала бы звонок родителей из Тибета.
— Значит, и я не поеду. А так хотелось купить колоду Таро от «Селестиал соулс».
— Колоду? Почему ты сразу не сказала? — Лора отложила канцелярский планшет с бесконечным списком дел «Успеть до Рождества».
Она прекрасно знала, что подруга мечтала заполучить себе такую колоду и пыталась заказать ее три года подряд, но иллюстраторы не принимали заказов. Это была современная колода, выполненная на каменной бумаге, с изображениями персонажей кельтского, шотландского и валлийского фольклоров.
И это точно был знак. Не звонок из Тибета, конечно, но мы сами вправе выбирать, что считать знаками, а что нет.
— Я не хотела, чтобы ты ехала ради меня, — печально отозвалась Ханна, но вдруг изменилась в лице. — А что, такой эгоистичный ход мог сработать?
— Он и сработал, — ответила Лора. — Только предупрежу Рори и Сэнди. А то я тебя знаю, мы можем припоздниться.
Лоре было не по себе: как она могла так долго игнорировать мечты близкого человека ради собственного комфорта? И вообще, разве на фестивале местных промыслов что-то может пойти не так?
Ханна взвизгнула от нахлынувших эмоций и едва не выронила кристалл розового кварца. Им предстояло путешествие. И может быть, даже приключение.
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Оставив библиотеку и подготовку к празднику в надежных руках Сэнди Патнам и чуть менее надежных — Рори Леклерка, Лора последовала примеру подруги и воспользовалась частью накопленных отпускных дней. Не работать в будни Лора уже отвыкла — так давно у нее не было отпуска. В прошлый раз, когда она не занималась непосредственно работой, она расследовала кражу. В голове промелькнула мысль: «Надеюсь, на этот раз ничего не случится».
Собрав необходимый минимум вещей на четыре дня в спортивный рюкзак, Лора с прищуром оглядела Ханну, широко улыбающуюся то ли новому дню, то ли своему оранжевому чемодану размера M. Лора, чтобы не занимать места в рюкзаке, специально надела недавно отправленный тетей пуловер ручной работы. Да, Ханне не помешало бы поучиться прагматичности.
— Ты же сказала, что едешь за колодой. Не за продуктами.
— Не смотри так, Лори. Вот увидишь, еще попросишь положить сюда покупки!
К ним также присоединилась Лана — бариста из самой душевной кофейни в Саффолк Грине. Эту девушку отличали осветленные волосы, стрижка пикси и шлейфом тянущийся за ней аромат кофе. Лана взяла с собой рюкзак поменьше, чем у Лоры, так как собиралась вернуться после выступления любимой фолк-группы.
«Господи, неужели мне не пришлось отменять бронь! Предрождественские чудеса, не иначе!» — радовалась про себя Ханна, нацепившая, кажется, самые длинные серьги в мире. Недавно она заплела некоторые пряди светлых волос в дреды и даже не получила выговор от начальства. Лора отметила, что подруга стала похожа на себя больше, чем когда-либо.
«Господи, неужели я смогу абстрагироваться от всех переживаний? Так. Надо попросить Кэти проверить, выключила ли я утюг…» — думала Лора, усаживаясь в экспресс.
«Господи, надеюсь, новый стажер не сожжет кофейню за один день», — тяжело вздыхала Лана.
Насладиться сменяющимися за окном видами в тишине не удалось: в этом же вагоне ехал крайне беспокойный спаниель, судя по всему не выносивший транспорт. Как хозяйка ни старалась его угомонить, он скулил всю поездку, замолкая, только чтобы съесть собачье печенье. Поэтому Лоре пришлось надеть наушники, которые она доставала лишь при необходимости. Распутать провода оказалось не легче, чем детективную историю.
Через четыре с половиной часа дремоты, с затекшими спинами и окаменевшими пятыми точками, девушки прибыли в сказочный Эдинбург, а точнее, на вокзал Уэверли. Но очень скоро они забыли об усталости. Лора засмотрелась на стеклянный потолок викторианской эпохи, однако быстро осознала, что чуть не потеряла подруг из виду. Эдинбург покорял своей красотой: он отличался от Манчестера, где удивительным образом сочетались всевозможные стили прошлого тысячелетия и урбанистические многоэтажки. Здесь же почти не было современных зданий, а если и были, то они тщательно маскировались под архитектуру готики и неоклассики. Кроме того, город находился на холмах, поэтому большинство дорог выделывали кульбиты, а дома нависали друг над другом.
Местная речь заставила Лору прислушиваться: ей нравился эдинбургский акцент и забавные региональные особенности лексики. Переехав из Манчестера в Саффолк Грин, она таких не заметила, все же два города находились не так далеко друг от друга, их разделяла всего пара графств — Честер и Дербишир. Лора подумала: «Хорошо, что мы не едем в глубинку. Там бы я наверняка ни слова не разобрала».
Вокруг все было украшено к Рождеству, но как-то необычно, в духе величественной и гордой старины. Не переставая восхищаться, девушки вертели головами. Хотя о снеге можно было и не мечтать, приближение праздника здесь чувствовалось сильнее, чем в Саффолке.
Они прошли мимо монумента Скотта — чуда неоготического искусства, множества музеев, куда Лора обещала себе непременно вернуться. У Эдинбургского собора она задержалась. Ей подумалось, что было бы кощунственно не почтить место, которое было не только святыней, но и великолепным памятником архитектуры.
К Лоре подкралось чувство стыда: в последний раз она посещала эту часть страны еще на школьной экскурсии. И почему мы не можем ценить красоту вокруг, выдумываем разные отговорки? Нет времени, далеко, дорого… Что мешает нам наслаждаться этим здесь и сейчас?
— Ты чего такая грустная? Задумалась об экскурсиях? — спросила Ханна на пути к автобусной остановке.
— Скорее вспомнила, что жизнь есть и за пределами библиотеки.
В пригороде Эдинбурга было чуть холоднее, чем в городе, и куда морознее, чем в Саффолк Грине. Лора съежилась и попыталась найти в рюкзаке шарф. Утюг выключить она не забыла, а вот шарф…
Небольшая семейная гостиница, здание которой было построено еще в Георгианскую эпоху[5], встретила их радушными приветствиями хозяев и горячим клюквенным пуншем. Казалось, что на шотландский фестиваль ремесел съехалась не только вся Великобритания, но и гости из соседних европейских стран: табличка на стойке регистрации гласила об отсутствии свободных комнат. Как хорошо, что Ханна заблаговременно забронировала номер!
Внутри застыл запах канализации, и от сквозняка, пробивающегося из-под деревянной оконной рамы, колыхались занавески, но в общем интерьер производил приятное впечатление. Впрочем, Лора и Ханна не собирались здесь задерживаться. Оставив большинство вещей в гостинице, они поймали шаттл, курсирующий из Эдинбурга до Коллингтона и Балерно — деревушек, между которыми и находилась фестивальная площадка.
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Фестиваль длился уже неделю, и приезжие говаривали, что у него открылось второе дыхание. Тем более что на площади почти в сто акров успело смениться свыше половины стендов и магазинчиков. Сквозь уставшую от осени пожухлую траву кое-где пробивалась зелень. Большинство холмов вдалеке были припорошены снегом — отсюда открывался чудесный вид на умиротворяющие Пентлендские холмы.
Около получаса девушки простояли в очереди: охрана проверила их сумки и нацепила им бумажные браслеты посетителей. Когда наконец попали на территорию фестиваля, то оторопели от его масштабов. Пытаясь охватить как можно больше, Лора никак не могла сосредоточиться: у нее разбегались глаза.
Вдалеке были слышны звуки волынки. Музыка обволакивала и буквально тянула к себе. Двигаясь на звук, Лора прошла мимо десятков лавочек с традиционной едой: здесь готовили хаггис[6] на открытом огне, стовис[7], суп каллен скинк из копченой пикши, обычные сэндвичи, бургеры и море иного фастфуда. Многие палатки были выполнены в виде деревянных домиков, другие походили на небольшие цирковые шатры. Большинство украшали бумажные гирлянды, венки и, конечно же, разноцветные огоньки. Запахи мясных и рыбных блюд перемешивались с ароматами выпечки и напитков, и у Лоры сразу же засосало под ложечкой.
Отовсюду слышались радостные голоса: кто-то говорил на английском, кто-то на чистом шотландском, и Лоре было приятно осознавать, что она на фестивале в качестве гостя.
Когда Лора ощутила, что музыка вот-вот ее оглушит, она увидела эпицентр праздника — открытую площадку для выступлений. Над ней была натянута сеть из гирлянд, освещающих людей, которые устроились здесь поужинать, и тех, кто рисковал потанцевать на морозе. Около пятидесяти музыкантов в темно-бордовых килтах с тартаном — известный оркестр волынщиков — изливали душу в музыке. На переднем плане группа женщин, также в килтах, исполняла шотландские народные танцы.
Лора и ее подруги стояли как завороженные: такой размах и, более того, слаженность движений всегда восхищали и останавливали бесконечный конвейер мыслей. Среди композиций была и Scotland the Brave[8], Лора узнала ее с первых нот. Но скоро музыканты прервались, чтобы отдохнуть, и из колонок по всему периметру площадки послышались песни современных шотландских и английских исполнителей.
Ханна расточала музыкантам искренние комплименты, да так громко, что Лоре захотелось провалиться сквозь землю.
— Столько обаяшек в одном оркестре! Это незаконно! — восхищалась подруга, пока Лора не напомнила об обеде.
Перекусив рыбной похлебкой и взяв с собой картонные стаканчики с горячим чаем и кофе, девушки отправились на площадку ремесленников. Здесь не было традиционных рождественских гуляний, катка и аттракционов, зато нашлось место мастер-классам по изготовлению поделок, вязанию и плетению венков. Занятия проходили в закрытых отапливаемых павильонах, так что девушки заходили туда не только посмотреть, но и погреться.
Лоре казалось, они заглянули в десятки, если не в сотни палаток, где продавали самые немыслимые вещи ручной работы: сумки, свечи, ювелирные украшения, блокноты, причудливую мебель из ротанга и древесины местных пород. Не обошлось и без громадной ели, украшенной золотыми и красными бантами и гирляндами «роса».
Найти интересующий ее стенд Ханне удалось не сразу, тем более что она охотно задержалась бы у каждого, а многие продавцы, приехавшие из разных уголков Шотландии, говорили с таким сильным акцентом, что она с трудом могла разобрать лишь пару фраз. Ханна старалась брать у всех визитки, чтобы поискать в интернете то, что ей приглянулось. В противном случае она рисковала купить кожаную сумочку, которая на самом деле была седельной, или травяной сбор не для успокоения нервов, а от кошачьих паразитов.
В поисках нужного стенда Ханна с подругами случайно забрели в «ТехноБум». Ханна перепутала вывески, так как вместо названия на табличке были изображены роботы, пляшущие в костюмах рождественских эльфов. Издалека они напоминали фейри. Но это Ханна поняла уже после того, как подошла к прилавку. Темнокожий молодой человек в меховых наушниках и полосатом шарфе что-то промямлил и протянул Ханне сразу несколько одинаковых визиток.
— И чем вы здесь торгуете? — спросила она, с подозрением оглядев диковинные предметы, напоминающие реквизит из шпионских фильмов.
— Кам… камерами. Наблюдения. Т-т-трекерами. Соф… софтом и приложениями. Я все собираю сам. П-почти.
Худенький парень так волновался, что над ним стали подшучивать его главные клиенты — мальчишки школьного возраста, заинтересовавшиеся маленькими роботами. Какие-то из них двигались по команде, другие могли сыграть с тобой в мини-шахматы или крестики-нолики.
— Могу даже с-сейф взломать. Да и вообще что угодно, — нервно добавил продавец и так же нервно рассмеялся.
Ханна наконец взяла визитку и натянуто улыбнулась.
— Может быть, как-нибудь зайдем. Спасибо и удачи! — бросила она и поспешила ретироваться. — Не забудь напомнить мне записаться к офтальмологу, — шепнула она Лоре.
— А чего сразу к офтальмологу? Парень втюрился! — Лора здраво оценила ситуацию, но ее слова прозвучали громче, чем она ожидала.
— Ну уж нет. Не нужны мне хакеры. И правда что угодно взломает, никакой личной жизни. И вообще… уж больно он похож на маньяка.
Лана покачала головой.
— Я бы так не сказала. Не то чтобы я разбиралась в маньяках, но можешь назвать это симпатией с первого взгляда. Постой, ты не их искала? «Селестиал соулс»?
Ханна резко остановилась и безумными глазами оглядела подруг, сдерживая восторженный визг. Этот стенд был меньше остальных и мог легко затеряться в лабиринте фестиваля. К счастью, Ханну тут ждали и подготовили нужную колоду. Их было изготовлено всего пять, и каждая немного отличалась от остальных. Лора давно не видела подругу такой счастливой и подумала, что этот момент стал самым радостным за последнее время. В свете огоньков фестивальная площадка казалась Лоре декорациями к сказочной постановке, и она даже подумала, что может примерить на себя роль героини. Она приобрела кое-какие подарки, а себе захотела купить шарф, но пока не нашла ничего подходящего. Чашу весов перевешивал лонгслив с рождественским принтом.
Девушки дождались окончания концерта любимой группы Ланы, поужинали горячим стовис, а с собой в гостиницу взяли побольше выпечки и обожаемый Лорой клути[9]. Стемнело очень рано: смеркаться начало около трех часов дня, а в четыре мир вокруг погрузился уже в ночную тьму. Впрочем, это не мешало ни шотландцам, ни гостям веселиться от души.
Наутро Лана, которой в номере досталось дополнительное спальное место, отправилась обратно в Саффолк Грин: она сильно переживала за кофейню. Более того, ей приснилось, что все клиенты обиделись на нее из-за внезапного отъезда в будний день и устроили бойкот.
— Это значит жить работой или это профессиональная деформация? Если тебе снятся тревожные сны о работе, это тот самый звоночек, что ее пора сменить. А если работа — твое любимое дело, тут все иначе… Я еще не так хорошо знаю Лану, нужно понаблюдать. Вдруг я дам ей какой-нибудь непрошеный совет, и он подтолкнет ее изменить жизнь к лучшему? — размышляла вслух Ханна за утренним раскладом, пока Лора отвечала на сообщение Стивена.
Именно Стивен помог ей с поисками рукописи два месяца назад. Молодой историк, не получивший места в университете Саффолка и даже не мечтающий преподавать в Кембридже или Оксфорде, несколько лет преподавал в университете Манчестера и вовсе не роптал на такое стечение обстоятельств. Он обладал превосходными знаниями не только о родном Саффолк Грине, но и о стране в целом, однако работодателям этого было недостаточно. Именно из-за общения с ним Ханна в последнее время подшучивала над Лорой, говоря о том, как судьба сводит людей вместе. Лора относилась к шуткам подруги спокойно: долгие годы дружбы выработали у нее иммунитет к подколкам. К счастью, из Саффолк Грина до Манчестера можно добраться на автомобиле всего за пару часов. Было бы хуже, если бы Стивен работал в Лондоне.
Ханна продолжила:
— Можно не спрашивать, с кем ты там переписываешься. Будешь брать шарф из той палатки или нет? Ты так и не выбрала. Легче у карт спросить, чем у тебя…
— Прости, Хан. Я вся внимание, — ответила Лора и начала собираться.
Ей вдруг страшно захотелось вытянуть карту и узнать, что ее ждет дальше. Но скоро это желание отошло на задний план: хозяйка позвала их завтракать.
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— Ничего себе! — воскликнула Ханна, остановившись у одной из самых ярких лавочек на фестивале.
Казалось, владельцам пора открывать свой бутик на улице Нью-Бонд. Настоящий павильон, к которому вела широкая лестница, был обшит сайдингом, а покатую крышу украшал искусственный снег, зелень и прелестные полноразмерные фигурки овечек.
— Они будто скачут по крыше, ты видела? Как мило!
Восхищенная Ханна потащила Лору внутрь, но та высвободилась из ее хватки.
— «Колтенберри», Хан. Самые большие конкуренты тети Мэдди. Ты же знаешь, у ее фабрики дела не всегда идут гладко. А у них, судя по всему, все прекрасно. И кстати, сегодня уже потеплело. Мы же не собираемся на север Шотландии!
Ханна поправила новенькую красную вязаную повязку и поджала губы.
— Поэтому мы и отправимся на разведку, Лори. Доложим тете Мэдди, что сейчас пользуется спросом и почему даже на фестивале народных промыслов из магазинчика «Колтенберри» каждые пять минут выходят люди с покупками. Ну или без покупок.
Ханна кивнула в сторону только что покинувшей павильон семейной пары. Те были явно чем-то недовольны и активно жестикулировали. Лора не могла сдержать любопытства, особенно после слов Ханны. Да и тете наверняка будет интересно послушать, что сейчас производят Колты и правда ли их изделия так хороши.
Внутри Лору ослепил яркий свет, который часто провоцировал у нее активное слезотечение. Само помещение больше напоминало сувенирную лавку в центре старого города любой европейской столицы. Три женщины собрались у небольшого стенда с сумочками и спорили, кому достанется бежевый шопер-букле. Чуть поодаль, с левой стороны, разместились полноразмерные примерочные, а по бокам и в проходах — металлические стеллажи со свитерами, жилетами, юбками и пальто по последнему слову моды. Ближе к кассе находились стеллажи с аксессуарами: шапками, митенками, перчатками, шарфами и, конечно, рождественскими носками.
— Вот это красота, Лори. Как тебе? А? — Ханна приложила к себе свитер оверсайз цвета экрю из шерсти мериноса. Покрутившись у зеркала, подруга повесила свитер обратно. — А впрочем, ничего особенного. У меня есть похожий, — добавила она тише.
«Наверное, увидела ценник», — догадалась Лора, вертя в руках шарф в бежево-розовую клетку. Кое-где торчали нитки, где-то расцветка была ярче, где-то бледнее… «Да уж, не такого ожидаешь от шарфа ручной работы за шестьдесят фунтов», — подумала она и тут, как это часто бывает, случайно услышала разговор кассира и рыжеволосой покупательницы в парке цвета хаки.
— Видела, как миссис Колт давала интервью «Зе Скотленд Ченнел». О повышенном спросе на пряжу. Слушала ее как под гипнозом! Не подскажете, она еще здесь? Может быть, удастся с ней сфотографироваться…
Продавец, девушка лет двадцати в фирменном фартуке, отлично разбиралась в ассортименте и в процессе производства, будто сама работала на фабрике. Но на этот вопрос ответила не сразу и продолжила складывать покупки в бумажный пакет.
— Прошу прощения. — Она пожала плечами. — Миссис Колт здесь по работе. Я могу уточнить, но у нее дел невпроворот. — Заглянув в подсобку справа от прилавка, продавец почти сразу же закрыла дверь. — Она сейчас разговаривает по телефону.
Лора решила немного задержаться: любопытство взяло верх. Вдруг ей удастся посмотреть на Энн Колт, хозяйку знаменитой фабрики, о которой тетя Мэдди любила сплетничать, как только подворачивался случай? Конечно, она упоминала и мистера Колта, но тот уже несколько лет восстанавливался после инсульта. Именно поэтому жена взяла бразды правления в свои руки, и ей удавалось не просто удерживать бизнес на плаву, но и успешно развивать его.
— Извините, вы не поможете? — вдруг услышала Лора позади себя.
Обернувшись, она увидела пожилого мужчину, едва удерживающего скрюченными пальцами вешалки с шарфами. Он говорил без акцента и наверняка был таким же туристом из Англии.
— Простите, я здесь не работаю, — замялась она.
Кажется, каждый хоть раз бывал в подобной неловкой ситуации, а после не один час размышлял, что заставило людей принять его за продавца, ведь на нем не было униформы!
— Нет-нет, это вы простите. Я понимаю. Просто нужен ваш совет. — Одетый с иголочки мужчина в черном укороченном пальто и с копной густых седых волос слегка покраснел и тыльной стороной ладони поправил очки в толстой оправе. — Подумал, что вы можете подсказать, вы так хорошо выглядите. Я, как и многие, выбираю подарок для жены на Рождество. Мы с ней разошлись в разные стороны и договорились встретиться позже. А я ничего не смыслю в моде. Для меня это сплошное мучение, поэтому дорогая Присси всегда одевает нас обоих.
Лора не смогла устоять перед искренней улыбкой мужчины: он так тепло отзывался о жене, а еще, чего скрывать, ей понравился его комплимент. Она кивнула и забрала у него вешалки, а после расспросила о жене. Такую внезапную смену деятельности Лора невольно сравнила с глотком свежего горного воздуха. Иногда полезно примерять на себя новые роли, пусть ты и с трудом можешь себя в них представить. Спустя пять минут, когда мужчине оставалось сделать выбор между двумя вариантами, Лора услышала кое-что страшное. Ханна кому-то рассказывала, что девушка с хвостиком — та самая библиотекарь, которая нашла рукопись и закопала топор войны между двумя влиятельными семьями.
— Это правда? Это правда вы?
Не успела Лора наградить подругу недовольным взглядом, как перед ней выросла стройная ухоженная женщина среднего роста. Ее крашеные волосы с бордовым отливом были подстрижены в форме самого ровного каре из каталогов салонов красоты. Несмотря на скользкие дороги, на ногах у нее красовались черные лодочки, а на самой женщине был надет твидовый костюм оливкового цвета в стиле Шанель с юбкой-карандашом. Выглядела женщина лет на пятьдесят, однако живая мимика ее молодила. Ее лицо привлекало своей выразительностью: крупный нос и большой рот, брови домиком, пронзительные голубые глаза. Но окутывала ее не вуаль дорогих духов, как можно было ожидать, а странноватый арбузный запах, напоминающий запах жвачки. Лора растерялась.
Женщина взяла Лору за плечо и попросила консультанта закрыть павильон на перерыв, обслужив перед этим «джентльмена с отличным вкусом». Уходя, он не забыл поблагодарить Лору за помощь, но не стал отнимать у нее много времени. Лора не представляла, что ее ждет и зачем она понадобилась, судя по всему, той самой Энн Колт. Поймав виноватый взгляд подруги, в котором читалось безмолвное «Прости», Лора поняла, что оказалась в ловушке. Оставалось одно: выслушать Энн Колт и надеяться, что она ничего не знает об их с тетей сплетнях.
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— Извините за бестактность. — Женщина оправила пиджак и чуть подалась назад. — Меня зовут Энн Колт.
Она протянула Лоре руку, и та нерешительно ответила на рукопожатие.
— Лора, — произнесла она так неуверенно, будто бы шла на заклание. Знакомиться с тетиной конкуренткой не входило в ее отпускные планы. — Картленд.
Миссис Колт широко улыбнулась и подвинулась ближе. Она словно не знала, куда деть руки, и едва сдержала порыв — показалось, что женщина собирается нервно хлопнуть ладонями по бедрам. После недолгих колебаний она вложила ладонь в ладонь, как ведущая прогноза погоды. Говорила миссис Колт на чистом английском с почти неуловимым шотландским акцентом. Так говорил бы любой англичанин, проживший в Шотландии не один десяток лет.
— Так это правда! Вы не представляете, как я рада. Ваша подруга краем уха услышала о моем несчастье. Удивительно, что вы оказались здесь именно сейчас. Я планировала приехать только на закрытие фестиваля, но моей помощнице внезапно позвонили из «Зе Скотленд Ченнел».
Повисло неловкое молчание, которое нарушали лишь отголоски разговоров и смеха прохожих, долетающие снаружи. Лора вопросительно смотрела на Энн, а та продолжала улыбаться, хотя и немного натянуто.
— Не совсем понимаю. Я могу как-то помочь вашему несчастью? — поинтересовалась Лора в надежде разрядить обстановку.
— Мисс Картленд, я думала вас нанять, — ответила Энн с такой уверенностью, точно утверждала что-то общеизвестное.
— Нанять? Но я библиотекарь. — Лора чуть не прыснула.
— Разве не вы раскрыли дело о краже рукописи Пауля Остера?
Лора округлила глаза и тяжело вздохнула. Почему Энн Колт решила, что Лора — сыщица? Да в каждой статье писали, что она библиотекарь! «Уж эти богачи с их запросами!» — подумала она. А потом к этой мысли присоединилась другая: что, если мир действительно подает ей захватывающее дело, вот так, на блюдечке с голубой каемочкой? В глубине души Лора уповала на то, что когда-нибудь ей подвернется какой-нибудь занимательный случай, но она не рассчитывала, что это произойдет так скоро.
— Простите, миссис Колт, я не занимаюсь частными делами. Я вообще не занимаюсь расследованиями. Я библиотекарь, и у меня отпуск. Видимо, вышло какое-то недоразумение.
Лора метнула взгляд на Ханну, которая делала вид, что с интересом перебирает перчатки.
— И вы меня простите. Я ведь ничего вам не рассказала. Кто-то украл образцы уникальной пряжи. Сьюзан, ты заперла дверь? — Придав лицу строгое выражение, Энн повернулась к сотруднице.
— Да, миссис Колт, и табличку повесила.
Удостоверившись, что рядом нет любопытных ушей, миссис Колт достала из заднего кармана юбки плоский флакон, побрызгала его содержимое на руки и продолжила:
— Прошу прощения, старая привычка. Кроме нескольких пород овец и мериносов с недавнего времени у нас живут викуньи. Чудесные представители семейства верблюдовых, немного потешные, но воистину королевские. Нам их подарили друзья из Аргентины, когда узнали, что Лахлан, то есть мистер Колт, болен. Вы наверняка не в курсе, но шерсть викуний страшно дорогая, да и содержать их непросто. Это дикие животные, краснокнижные, но наши друзья подумали, что можно попытаться увеличить их популяцию и в Шотландии. Хотя, конечно, здесь не так холодно, как в Андах. Знали бы вы, сколько документов нам пришлось заполнить, сколько проверок пройти! Признаюсь, я хотела, чтобы наша фабрика стала первой за пределами Анд, где удается не только содержать викуний, но и успешно добывать шерсть. Стричь викуний разрешается только в естественной для них среде, поэтому мы долго переживали и из-за шерсти, и из-за того, как сами животные перенесут такой стресс. Все прошло неплохо. Наверное, дело в том, что самка — альбинос. Ее выдержке может позавидовать каждый. — Миссис Колт оживилась, рассказывая о животных, будто делилась успехами своих детей, но быстро переменилась в лице, словно вспомнив, что дети уже давно выросли и живут на другом конце страны. — Из шерсти только-только сделали пряжу, и она оставалась в хранилище, пока мы не выбрали, кому доверить ручную вязку. Оттуда ее кто-то выкрал. Мисс Картленд! — Женщина едва сдержалась, чтобы не взять Лору за руки. — Полкилограмма шерсти викуньи-альбиноса и почти белого самца, за исключением нескольких рыжих пятен, оцениваются в десятки раз дороже шерсти обычной викуньи!
Лора все это время часто кивала, точно выслушивала жалобы больного на приеме, и делала пометки в ментальном блокнотике, в той части, которую скоро можно будет смело стереть из памяти. Она в жизни не слышала ни о каких викуньях, а уж тем более ей не было дела до дорогостоящей одежды. Потратить шестьдесят фунтов на добротный рюкзак — это не то же самое, что купить шарф или перчатки. Но здесь речь шла о совсем других суммах. Лора нашла чем парировать:
— Мне очень жаль, что кто-то выкрал у вас такую ценную шерсть, но… вы, должно быть, обращались в полицию? В страховую? Или к частным детективам? Я уверена, есть более квалифицированные люди, чем я.
Миссис Колт зашлась в приступе смеха, да такого внезапного, что даже Сьюзан встрепенулась. У миссис Колт был, как его принято называть, «богатый» смех[10], но в нем проскальзывало нечто надменное и наигранное, будто раньше она смеялась не так и заставила себя переучиться.
— Мисс Картленд, вы серьезно полагаете, что наша доблестная полиция в силах найти полкилограмма пряжи? — На лице миссис Колт появилась насмешливая ухмылка. — Жалею, что сообщила им о пропаже, но у меня не было иного выхода. Да, все наши животные застрахованы, но страховать их шерсть никто не взялся. У крупных компаний ценник доходил до немыслимых сумм. А уж о частных детективах можно слагать басни. Местные только и делают, что ведут расследования в пабах, а городские заламывают такие цены на свои услуги, что даже у состоятельных людей глаза на лоб полезут. Впрочем, двоим я заплатила, хотя не стоило. Первый и носу на фабрику не сунул, а второй слонялся по ней без дела, так что пришлось выгнать его ради блага наших сотрудников.
Миссис Колт тяжело вздохнула, проморгалась, словно силясь выкинуть из головы неприятное воспоминание, и продолжила:
— В полицию я обратилась лишь потому, что у них есть связи с Интерполом, и они первыми могут получить информацию, если кто-то все же решится продать пряжу за границу. У местных детективов, сами понимаете… Мои представления о полиции сводились к процедуральным сериалам и совершенно не совпали с действительностью. Они, конечно, допросили всех, кого могли, и сделали вид, что проверили алиби сотрудников, однако… прошло уже два месяца. Инспектор сказал мне не питать иллюзий, но, как только пряжу попытаются сбыть, я узнаю об этом сразу же после них. Хорошо хоть подписали договор, подготовленный моим юристом. Они не имеют права рассказывать о краже СМИ. Не хватало нам тут еще журналистов.
Энн подвинулась чуть ближе к Лоре и состроила жалостливую мину:
— Не хочу вас обижать, но мне нужен кто-то неискушенный, не испорченный жаждой наживы и не с пропитыми мозгами. Я уверена, что вы найдете виновника, ну, или хотя бы нападете на его след. И именно вам я готова заплатить адекватное вознаграждение.
Лора не знала, радоваться или негодовать из-за неожиданного предложения. Слова миссис Колт звучали как комплимент и оскорбление одновременно, но для Лоры они оказались скорее личным вызовом, нежели чем-то, что могло задеть ее самолюбие.
— Миссис Колт. Я не частный детектив. У меня нет лицензии, и, если я соглашусь, это будет по моей инициативе и только ради личного интереса или желания вам помочь.
При слове «помочь» Лора насупила брови. Ей начинало казаться, что она предает тетю, но внутренний голос кричал, что она с удовольствием взялась бы за это дело.
Ханна едва не приложилась головой о металлическую конструкцию стеллажа, настолько рассердил ее ответ подруги. Кто в здравом уме будет отказываться от денег за работу?!
— Позвольте спросить… — продолжила Лора, предчувствуя, что Энн что-то недоговаривает. — Что вы планировали произвести из этой шерсти?
Миссис Колт мгновенно просияла.
— Видите, мисс Картленд. Я знала, что вы сможете. Вы задали самый верный вопрос из многих возможных. Пряжа должна была пойти на уникальные шарфы для монархов одного европейского государства, если позволите, умолчу какого. Это не столь важно. Два тончайших дизайнерских шарфа для короля и его супруги. И теперь наша фабрика впадет в немилость, это дело уж точно получит огласку. Негативная реклама тоже движет прогрессом, но честно скажу, не думаю, что мой муж переживет такой удар. Я ему еще ничего не говорила. И хотя я не уверена, что он вообще что-либо понимает, я не рискую. Ах да. Викуний можно стричь всего раз в три года. Мы не можем ждать два с половиной года, мисс Картленд, я связана контрактом с огромными рисками, о которых не забыл позаботиться королевский юрист.
До этого миссис Колт держалась даже важно, с достоинством перечисляя все невзгоды, так что ее выдержке можно было лишь позавидовать. Но теперь она переменилась в лице и кривовато улыбнулась.
— Прошу вас, мисс Картленд. Что это, если не судьба? Вы наша последняя надежда.
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К тому моменту, когда Лора узнала, что фабрика находится в округе Хайленд, она уже согласилась посетить производство и решить, возьмется ли за дело. Ехать так далеко она не намеревалась, а уж тем более для того, чтобы раскрыть кражу какой-то диковинной пряжи.
«Не лучше ли было съездить на экскурсию в Драмнадрокит? Возможно, найти лох-несское чудовище будет легче, чем два моточка белых ниток. Если уж ехать в глушь, можно добраться до замка Эйлен-Донан! Но нет, конечно, размечталась», — думала Лора по пути в гостиницу. Нужно было оставить покупки и немного утеплиться. В той части Шотландии погода отличалась крайней непредсказуемостью, поэтому под утепленное бежевое худи она надела тетин свитер, а под него термобелье.
Ханна не была мерзлячкой и в целом, будучи открытой, раскрепощенной и склонной к экстраверсии, пребывала от неожиданной поездки в настоящем экстазе. Дорога до фабрики, располагающейся где-то в окрестностях национального парка Кернгормс, занимала около полутора часов, и миссис Колт любезно пообещала отправить за девушками машину.
— Ты серьезно взяла с собой книги? Лори! «Искусство допроса» Франсиса Льюиса Веллмана… — Ханна скорчила мину отвращения и поставила книгу на полку в углу комнаты рядом с букетом сухоцветов в белой фарфоровой вазочке. — Лучше бы словарь или путеводитель взяла. Мы ехали на отдых. А ты сама в глубине души хотела что-то расследовать! Знаю, что я частенько над тобой подшучивала и предлагала взяться за поиски потерянных котов или найти хозяев забытых в раздевалке бассейна наушников. Но! Никогда не делай выбор в ущерб себе. У меня язык без костей, но ты ведь могла отказаться.
Лора тяжело вздохнула.
— Да, наверное, ты права. После прошлого расследования я действительно могла войти в азарт. Тем более — расследовать что-то, что не касается тебя напрямую, это совсем другое. Давай съездим на разведку. А там будет видно.
Лора закинула на плечо рюкзак, чуть потяжелевший от батончиков и мелочей, которые могли понадобиться в дороге, и кивнула в сторону двери. Ханна мигом закончила сборы.
— Кстати, пока ты помогала милому дедуле выбирать подарок, я подслушала кое-что важное. Не смотри на меня… А почему ты не смотришь на меня с осуждением? Не могу понять, к добру это или нет… в общем. Дела у фабрики идут скверно. Новинки не могут пройти контроль качества, а хорошими продажами она обязана старой доброй репутации. Энн боится, что люди вот-вот поймут, как сильно просело исполнение, и будут делать возвраты и писать гневные отзывы. Возможно, клиенты сейчас не очень искушены, но все же. Та семейная пара, которая вышла без покупок, заставила бедную Сьюзан убрать с прилавка свитер, сказали, что он ужасно сшит. Не знаю, что стало с их швеями, но пока тете Мэдди совсем нечему завидовать, — поведала Ханна шепотом, что разлетелся по всем уголкам старой гостиницы.
— Спасибо, пометила в своем ментальном блокноте. Пока не понимаю, в чем причина бед с качеством, зато понимаю, почему Энн так важна сделка с монархами. Впервые хочется похвалить тебя за «подслушала».
Ханна наигранно осклабилась.
Девушки успели перекусить брейди — традиционными пирожками с мясом — и выпить горячего пунша, когда увидели в окне первого этажа «Мерседес-Бенц» класса люкс.
— Вот это я понимаю, сервис! Хотя тебя, наверное, уже ничем не удивишь. Привыкла раскрывать дела богачей? — снова шепнула Ханна так, что услышала не только хозяйка на ресепшн, но и раскладывающая пасьянс старушка.
— Прошу тебя, Ханна, не ляпни что-нибудь тете Мэдди, когда я ей буду звонить, или в общем чате. И никаких фото в социальных сетях, ладно? Пока что. Вернемся — выставляй сколько душе угодно. …Ханна!
Подруга успела достать телефон, чтобы сделать фотографию автомобиля, но почти сразу же его заблокировала.
— Ладно-ладно. Все серьезно, я поняла.
Все полтора часа пути Лора не могла отвести взгляда от пейзажей за окном, хотя ее немного укачало от постоянно виляющей дороги и неожиданных поворотов. Жалела она лишь об одном: после переправы по трехбашенному мосту Квинсферри-кроссинг через залив Ферт-оф-Форт водоемы, которыми славилась эта часть Шотландии, не попадались им на пути. «А ты что думала, Лора? Это не экскурсия».
Сначала она попыталась расспросить водителя о том, как идут дела у Колтов, но, удостоившись довольно сухих ответов, а то и вовсе молчания, Лора поняла, что кроме неловкости этот диалог, больше похожий на монолог, ничего не принесет, и начала искать информацию в интернете. Сайт фирмы «Колтенберри» находился на реконструкции, а последние отзывы на страницах продающих их продукцию магазинов действительно были отрицательными.
В целом, судя по фотографиям, это была традиционная шотландская фабрика, отличающаяся разве что масштабом: вместо пары корпусов у Колтов насчитывалось около десяти. Какие-то были построены еще в восемнадцатом веке из белого камня, другие же, деревянные, обшитые белым сайдингом, появились уже после войны. Были даже современные корпуса из красного кирпича, в одном из них располагался магазин и небольшая закусочная, в которой кормили работников и изголодавшихся туристов.
Все сайты сходились во мнении, что «Колтенберри» — одна из самых успешных фабрик по производству овечьей и мериносовой шерсти. Лора нашла статью двухгодичной давности: в ней писалось о планах фабрики открыть несколько магазинов по всей Великобритании и за ее пределами. Но пока на их счету значился только островок в одном из торговых центров Лондона и магазин в Эдинбурге, переехавший в местечко попроще и с более дешевой арендой.
При приближении к фабрике связь стала барахлить, и Лора отложила телефон, позволив себе всецело насладиться завораживающими видами Хайленда. Она была наслышана об этой части Шотландии и пару раз интересовалась турами на выходные. Но то, что она увидела, не шло ни в какое сравнение с изображениями в каталогах турагентств: серпантин извивался, сначала будто бы прорезая уставшую и выгоревшую сухую траву с редкими вкраплениями желтых и фиолетовых диких цветов, а вдали сливался с заснеженными полями и припорошенными снегом вершинами, походившими на удивленные брови великанов. На таких склонах появлялись чудаковатые заплатки из маленьких зеленых галочек — елей, сосен и пихт, если их не постигла участь вырубки.
Лора сосчитала три руинированных замка, которые вполне могли быть — да и наверняка были — хранилищами забытых сокровищ и местом съемок фильмов про вампиров. Также ее внимание привлекли дикие олени, прошмыгнувшие мимо так быстро, что казались миражом. Миражом Лоре казался весь этот зимний пейзаж — местами пустынный и спящий, но то и дело напоминающий о том, что здесь везде течет жизнь. Не обошлось и без заправки, напоминающей старомодный постоялый двор. Ханна же отметила пару ферм с альпаками и, конечно же, коровами породы «хайленд» — милыми и кудрявыми, с длинной челкой, выведенными именно в Шотландии. Где-то паслись целые стада, и это медитативное зрелище чуть не заставило девушек провалиться в дрему.
Резкий свист взбодрил их лучше утреннего кофе. Водитель надавил на тормоз изо всех сил.
— An donas dubh![11] — выругался он совсем не профессионально. Девушки могли лишь догадываться, что это значит. — Кажется, шину спустило. На что-то наехали. Прогуляйтесь пока по окрестностям, хорошо?
— Только не нужно говорить, что это…
— Знак? — перебила Ханна Лору, кутаясь в парку и собственные волосы. — Ладно, не буду. Но очень на то похоже.
— И на таких дорогах бывает битое стекло, Хан, — успокаивала и себя, и подругу Лора.
Мистер Сондерс, немногословный водитель лет пятидесяти, у которого им удалось выудить разве что имя, возился со сменой колеса изнурительно долго. Иногда он проводил пальцами по густым темным усам с проседью, словно это могло придать выразительности его каменному лицу. Ханна уже предложила пойти пешком или поймать попутку: автомобилисты за рулем изредка проезжавших машин даже спрашивали, не нужна ли помощь. Но мистер Сондерс считал, что доставить девушек до «Колтенберри» в целости и сохранности — его долг.
Наслаждаться красотами вокруг не позволял элемент неожиданности. Если что-то идет не по плану, который и с самого начала был не твоим, меньше всего хочется радоваться возможности побыть наедине с природой. Когда пошел мокрый снег и миссис Колт сумела дозвониться до водителя, ему, о чудо, наконец удалось разобраться с колесом. Девушки были уверены, что виной тому выговор начальницы: ее повышенный тон они уловили, стоя в паре метров[12] от мистера Сондерса.
Оставшийся путь занял не более десяти минут, но Лоре казалось, что это время тянулось намного дольше, чем дорога от гостиницы. Перемерзнув, они с Ханной могли мечтать лишь о горячем чае.
«Надо же! — подумала Ханна, когда машина внезапно остановилась. — Чего только не строят в сельской местности».
Если бы Лора умела читать мысли, она бы согласилась с подругой. Она никак не ожидала, что эта остановка окажется пунктом назначения. Заметив, что девушки озираются по сторонам, водитель решил пробурчать:
— Мы приехали.
— Что-то не похоже на фотки из интернета… — прокомментировала Ханна, ступая на очищенную от наледи заасфальтированную дорожку.
Лора, выползавшая после нее, только что-то промычала в знак согласия.
Фабрика, построенная по последнему слову технического прогресса, выглядела в гористой местности Хайленда чужеродной. Лора поняла, что их привезли не к главному входу: перед ней предстала огромная, обшитая белым сайдингом коробка, по размерам едва ли не превосходящая самый большой супермаркет «Теско». Часть логотипа фирмы можно было, если хорошенько напрячься, увидеть с левой стороны. Всего пара секунд, и перед девушками открылись двери, тоже выполненные из сайдинга, их трудно было разглядеть невооруженным глазом.
Все продолжало казаться Лоре если не миражом, так точно обманом зрения.
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Лору не покидало липкое ощущение обмана. В действительности же никакого обмана не было: ее завышенные ожидания просто не совпали с реальностью. Да, она была уверена, что фабрика Колтов будет похожа на традиционную фабрику тети Мэдди. Тем более после увиденного в интернете!
«Хотелось бы сказать, что я больше никогда не доверюсь информации в сети. Но было бы глупо себя обманывать».
В холле, точнее маленьком складском помещении, девушек встретила миссис Колт. Она заметно нервничала и сразу же начала забрасывать их вопросами о дороге, об обеде и через каждые два слова предлагала выпить чаю и отчитывала мистера Сондерса. Они почти не останавливались и проходили то через складские помещения, выглядящие как строительный магазин, то через широкие коридоры, которые могли бы использоваться для лечения клаустрофобии и указывали на совершенно неуместное распределение площади.
— Как и многие в Шотландии, Колты начинали с производства тартанов. Но вскоре нас оттеснили фабрики с многовековой историей. Понимаете, маркетологи таких небольших семейных брендов уже давно смекнули, в чем их сила. Теперь акцент делается на семейной истории, их страшных лишениях и помощи армии и гражданам во время войны, а также, конечно, пошиве платья для какого-нибудь посла или дальнего родственника Вильгельма Второго или Людовика Пятнадцатого. Мы в этой иерархии были даже не в середине. Поэтому родители Лахлана решили заняться пошивом другой категории — теплыми, но элегантными вещами. Сейчас бы это назвали «сменить концепцию». Представляете, у нас есть небольшой музей в западном крыле, могу провести для вас экскурсию. Там хранятся самые первые коллекции. Вскоре Колты перевезли нескольких мериносов из Испании и Австралии, так как производить шубы из меха ягнят они не считали этичным. Ох, как это было модно! Но ничего не поделаешь. Лучше отстаивать свои принципы, чем поступать в угоду веяниям моды.
Мериносы оказались непросты в содержании, и австралийская порода у нас не прижилась. Зато сейчас на фабрике больше тысячи мериносов! Вспомнилась шутка, вы, должно быть, ее слышали: говорят, в Шотландии овец больше, чем людей.
Ханна натянуто улыбнулась и испустила короткий смешок. Хуже всего, когда собеседник не реагирует на твой анекдот.
— Смена концепции пошла нам на пользу. «Колтенберри» стали элитой в мире шерстяных изделий по всей Великобритании. Мы и теперь одни из немногих шьем вещи из своей же пряжи. Большинство мануфактур в стране обрабатывают шерсть и продают ее оптом. Знаете, ходит легенда о том, что Колтам поступал большой заказ от королевской семьи. Но это еще до того, как правление перешло к Лахлану, а я вышла за него замуж. Думаю, что это неправда, иначе мы бы стали популярны во всем мире. А может быть, отец попросил ничего не афишировать. Такой уж был старик Колт — преданный делу и семье, он не гнался за славой. А я вот чуть-чуть гонюсь. И именно поэтому ожидала, что появление на шее монарха шарфа от «Колтенберри» выведет нас на новый уровень.
Миссис Колт остановилась у кулера с водой и покачала головой. Она вновь достала флакончик антисептика — в воздухе повис химозный арбузный аромат.
— Извините меня, я вас, наверное, заболтала. Зачем вам вся эта информация? Когда я переживаю, совсем не слежу за собой — могу говорить без умолку.
Лора вмиг забыла все вопросы, которые хотела задать рассказчице. В голове промелькнула мысль, что все это было спланировано миссис Колт, чтобы сбить ее с толку. Чтобы втереться в доверие. Но осушенный ею за секунды пластиковый стаканчик ледяной воды показал, что та как минимум нервничает без толики наигранности. Только вот из-за чего она нервничает на самом деле?
— Давайте я напою вас чаем, а там решим, что делать дальше?
«Соберись, Лора. Соберись, прежде чем Ханна наговорит лишнего».
— Миссис Колт, если позволите, я задам вам пару не совсем удобных вопросов?
Ханна подавила искренний смешок, который чуть не вырвался у нее от гордости за подругу. «Совсем как детектив!» — подумала она и отступила назад.
— Конечно, мисс Картленд. Тогда пока останемся здесь. Коридоры здесь на удивление самые уединенные места. — Повисло короткое молчание, Энн переводила дыхание, будто нанизывала слова на нить диалога. — Если вы хотите докопаться до правды, вам придется задать не одну пару неудобных вопросов.
И этот ответ заставил Лору напрячься. Все же Энн была непростым собеседником, и уж точно многогранной личностью. Страшило то, что перед Лорой представала всего одна из этих граней.
Энн сделала короткий звонок и попросила некую Меган заварить чая на три персоны, после чего посмотрела на Лору, словно жаждала скорее оценить ее возможности.
У Лоры было несколько тактик и вариантов развития событий. Но все они могли пойти прахом из-за неизвестной переменной — миссис Колт.
— Извините, что спрашиваю, но что произошло с вашим мужем? Как он сейчас себя чувствует?
— Мне столько раз задавали этот вопрос, что я знаю все свои ответы наизусть. Я имею в виду ответы для прессы, для родственников, для друзей. Но так как я вас нанимаю, не вижу смысла вам лгать. У Лахлана случился инсульт: внезапно, в чудесный летний день. Мы собирались в ресторан отметить годовщину свадьбы. Он с самого утра жаловался на слабость, путал слова. А я смеялась, представляете? Думала, что он шутит. Ему тогда было сорок восемь лет, он вел активный образ жизни, занимался спортом, хорошо питался… Врачи сказали, что всему виной стресс. Естественно, Лахлан переживал за фабрику. А кто нет? Мы привыкли жить хорошо, привыкли к достатку. Но постоянное повышение пошлин, аренды и комиссий свело нашу прибыль к минимуму. Поэтому мы и обсуждали модернизацию, поэтому и размышляли о викуньях. Нам предстояла тяжелая реабилитация. Видеть мужа таким… до сих пор нелегко. У него не осталось родителей, а из братьев и сестер есть только злорадствующие кузены. Сейчас он почти что овощ. Врачи не дают никаких прогнозов.
Миссис Колт готова была расплакаться, на глазах выступили слезы. Она изо всех сил смяла пластиковый стаканчик.
— Но он слышит меня и понимает, я уверена. У него парализованы ноги, руки слабы, но он все же может держать предметы. И конечно, ему нравится следить за стадом на выгуле. У нас огромная территория с выходом прямо из фабрики. И я не сомневаюсь, что он вылечится. Мы с ним столько всего прошли! Первое время я даже сиделок к нему не подпускала, все делала сама. Я и сейчас стараюсь, но как совмещать уход за мужем и работу на фабрике? За всем не уследишь. Нам нужно держать лицо. Я обязана заботиться о репутации «Колтенберри». Но на лечение тоже нужны деньги, мисс Картленд. Я… я пропала.
За вымученной улыбкой Энн скрывалось отчаяние.
— Очень вам сочувствую, — ответила Лора, вспомнив, как ее дедушке пришлось ухаживать за парализованной бабушкой. В тот момент она не могла определить, что именно стало решающим аргументом: такая знакомая боль, искренняя печаль Энн или интерес к самому расследованию. — На вас действительно столько навалилось. Еще и кража. Вы сами наверняка размышляли о том, кто мог украсть пряжу. У вас есть подозреваемые?
— Благодарю вас, мисс Картленд. Подозреваемые. Ха! Все! — Энн утирала слезинки костяшками пальцев. — Пряжу мог украсть кто угодно. Сотрудники, которые сейчас на смене. Уволенные сотрудники — из мести. Пришлось немного сократить штат. Завистники из других компаний.
— Да уж, круг подозреваемых сузить не получилось… — ответила Ханна, опершись на стену.
Стоять так долго в пустом холле было неудобно, у нее страшно затекли ноги.
— А я и не говорила, что будет легко, мисс Ханна…
— Ханна Уитмор.
Миссис Колт несколько раз кивнула, будто уже знала фамилию Ханны и просто проверяла свою девичью память.
— Как вообще произошла кража? Где вы были в это время и как обнаружили пропажу? — решила дожать Лора, пока Энн была в неплохом расположении духа.
— Все произошло во время собрания местного сообщества ремесленных предприятий. Так уж повелось, что его проводят Колты — сначала отец Лахлана, потом он сам. А теперь и я.
— Что это за собрания такие?
Ханна не сдержалась, уж больно ей было любопытно, чем можно заниматься на собраниях ремесленников. Для нее это звучало как «сборище сектантов». Но Энн не оставила вопрос без ответа, пусть тон Ханны ее несколько возмутил.
— На них обычно обсуждаются успехи коллег, нововведения, совместные мероприятия, которые мы можем провести. На прошлом собрании мы как раз обсуждали рождественскую ярмарку. Конечно, у нас есть и круг взаимопомощи, но большинство в нашем сообществе такие змеи, что ни о какой помощи не может быть и речи. Стоит сказать, что это в основном крупные фабрики. Чтобы попасть на собрания, нужно пройти через голосование, хотя все и утверждают, что мы рады каждому. Как бы не так. Каждому, из кого можно выудить что-нибудь полезное. Не знаю, кто вводил эти правила, я пока не могу спросить у Лахлана. Но я совершенно уверена, что меня эти выскочки не считают себе равной. Я же просто его жена. Замена, которая ничего не смыслит в ремесле. Ох, господи, совсем скоро рождественское собрание, будь оно неладно. На следующей неделе. Традиция! Сейчас совсем не до праздников, но взять и отменить его я не могу. Надеюсь, у Меган уже все готово.
И хотя Лоре в очередной раз хотелось выразить Энн сочувствие, ведь она не понаслышке знала женщин, которые в одиночку тянут бизнес, семью с детьми и миллион проблем в придачу, ее беспокоил более актуальный вопрос.
— Я заметила чуть ли не в каждом помещении камеры. Это не муляжи, верно? Что произошло с записями с того вечера?
Ханна осмотрелась: даже в таком относительно небольшом коридоре в углу виднелась круглая белая камера с черной глазницей. Почему она раньше не обращала на них внимания?
— Ситуация до боли абсурдна: произошло отключение электричества. Проверяющие сказали, что не выдержал генератор. Не работали ни системы безопасности, ни камеры.
— Вот так стечение обстоятельств, — с ноткой иронии ответила Лора. Было очевидно, что электроэнергию отключили намеренно. — У вас есть системы безопасности?
— Да, важные комнаты открываются только ключ-картами. А на моем ноутбуке установлено приложение для проверки камер. Мы решили не нанимать охранное предприятие, от них здесь никакого толку, лишняя трата денег. Сейчас все можно оцифровать. Нам еще далеко до идеала, но чужакам внутрь не пробраться, да и тревожные кнопки мы подключили. Это при условии работающего электрогенератора. Уму непостижимо, как он мог отключиться… Когда я обнаружила пропажу в хранилище, дверь была приоткрыта. Обычно без карты туда не попасть. А когда электричество вернули, двери, в которые никто не входил, остались запертыми. Кто-то намеренно прошел в хранилище, вытащил два моточка пряжи стоимостью около двухсот тысяч фунтов и легкой походкой покинул здание.
Услышав сумму, Ханна едва не сползла вниз по стенке, а Лора впервые за день осознала, насколько высоки ставки.
— Спасибо, миссис Колт, — ответила она. — Я попробую разыскать пряжу. Но обещать ничего не буду. Возможно, полиция найдет ее быстрее.
— Я бы на это посмотрела! — отшутилась Энн и слегка оттаяла. — Спасибо вам, мисс Картленд, мисс Уитмор. Я это очень ценю. И конечно, в долгу не останусь. Обсудим вознаграждение за горячим чаем?
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Тему денег Лора не любила всеми фибрами души. Когда она работала в манчестерской библиотеке, надбавку для них обеих просила Ханна, ведь ей разговаривать на неудобные темы было только в радость. Один раз она так и сказала: «Я рождена, чтобы разруливать напряженные ситуации и спрашивать о том, о чем все хотят спросить, но боятся». И хотя Лора все еще мечтала открыть антикварную лавку, она понимала, что с таким подходом будет копить на нее до пенсии.
Когда миссис Колт отлучилась — а они пили чай в пустом конференц-зале, который также казался на фабрике по производству шерсти излишним, — Лора чуть не назначила Ханну главной по вопросу финансов. Но вовремя одумалась.
— Я знаю, что попрошу слишком мало, а ты — слишком много, и в итоге мы не придем к компромиссу. Поэтому давай согласимся с тем, что предложит миссис Колт. С большой долей вероятности мы не получим ни пенни. Я понятия не имею, что и как искать, поэтому было бы неправильно брать за это деньги. Нужно быть готовыми к тому, что мы помотаемся по округу пару дней и вернемся домой ни с чем.
На все слова Лоры Ханна кивала, не переставая печально улыбаться. Она намеревалась пошутить, что вернется домой с классной колодой карт, но прикусила язык.
— Скоро конец рабочего дня. Постараемся опросить рабочих?
Перед тем как начать, Лора попросила у Энн разрешения на разговоры с сотрудниками. На что миссис Колт дала противоречивый ответ:
— Конечно, мисс Картленд, даже не спрашивайте. Вы можете заходить куда угодно и говорить, с кем захотите. Ах да. Куда угодно, если для входа в это помещение не требуется ключ-карта.
Слойки с апельсиновым джемом оставили горькое послевкусие, а слова Энн звучали как проявление пассивной агрессии. Но Лора не стала к ней придираться: все закрытые двери можно открыть, а удрученную заботами женщину всегда можно понять.
Первой ей попалась Меган — разговорчивая помощница миссис Колт, которая, если верить ее собственным словам, могла не только заварить чай, но и составить важный договор, и провести переговоры с покупателями из Франции. Невысокая и стройная, она носила строгие костюмы с юбками в попытке подражать уважаемой начальнице, однако увенчивал образ прилизанный пучок и старомодная обувь на плоском ходу. Ее нельзя было назвать ценным источником информации, так как в основном Меган пела дифирамбы миссис Колт и восхищалась ее стойкостью и выдержкой. В общем и целом она была готова рассказать все, что знала, но ровным счетом ничего из того, что она знала, не могло помочь в продвижении расследования. Лора попросила проводить их с Ханной к местному музею, хотя от рассказов Меган и, наверное, после горячей еды ее стало клонить в сон.
Музей представлял собой еще одно несоизмеримое с общим масштабом фабрики помещение, где могла уместиться как минимум библиотека Саффолк Грина. Музей располагался на одной десятой всей комнаты, а зайти сюда можно было напрямую из главного фойе: все было устроено для туристических школьных групп, и, как выразилась Меган, «после переезда фабрики их стало меньше, чем овечьих ферм на северо-западе». Ханна подумала, что без карты или навигатора она бы вряд ли смогла ориентироваться в здании, и прекрасно понимала желающих уволиться, чтобы не появляться в этой лишенной уюта картонной коробке.
Вдоль стены выстроились витрины с манекенами в одежде фирмы «Колтенберри» разных десятилетий. Здесь были первые вязаные платья сороковых годов, их Колты успешно продавали и в пятидесятые, и жилеты, пользовавшиеся популярностью в эпоху хиппи. А еще за стеклом были расставлены десятки фотографий, на которых невооруженным глазом было видно, что раньше у Колтов и фабрики в целом было то, чего ей так недостает сейчас. Душа.
Вскоре после ухода Меган в музей влетела низенькая, чуть полноватая девушка индийской внешности в похожей офисной одежде, но с кардиганом поверх рубашки. Она носила очки без оправы, густые черные волосы были собраны в хвост.
— Извините, вы долго ждете? Меня не предупреждали о туристах.
— Нет-нет, мы не туристы. Мы гости миссис Колт, — ответила Лора, и Ханна восхитилась ее находчивости. Сама она подумывала сказать, что они расследуют пропажу пряжи…
— Тогда вдвойне удивительно, почему меня не предупредили… Я Ария. Знаю историю фабрики с самого ее открытия! Моя прабабушка была одной из первых прях. Это она на фотографии.
Ария указала на одну из старинных фотографий. На ней были запечатлены основатели фабрики — Каллум Колт и Фенелла Берри, а рядом с ними десяток рабочих, среди которых были пастухи и пряхи: непомерно уставшие, но полные надежды и, что не очень характерно для фото того времени, улыбающиеся.
«Так вот почему “Колтенберри”!» — осенило Ханну, уже не в первый раз подумывавшую задать этот вопрос. Интернет в этом деле оказался бесполезен.
— Рада встрече. Меня зовут Лора, а это моя подруга Ханна. Вас, наверное, расстроил переезд фабрики из исторических корпусов? Мы, если честно, не ожидали увидеть такое здание.
— О да. Вы не исключение. К сожалению, к нам теперь ездит все меньше туристов. Последняя группа сказала, что смотреть здесь не на что, ведь мы даже мастер-класс провести не можем. Да, меня сильно огорчил переезд. Извините, а насколько вы близки с миссис Колт?
Ария прощупывала почву, чтобы понять, можно ли довериться двум незнакомкам. Лора и Ханна переглянулись.
— Совсем не близки. У нас скорее рабочий визит.
— Поняла. Вы ищете пряжу!
Ханна едва не прыснула от удивления.
— Удачи вам в этом нелегком деле. Не переживайте, я никому не скажу. Хотя все всё равно поймут. У вас есть большое преимущество: вы вежливы и от вас не разит перегаром, как от прошлых детективов.
— А вы проницательны, Ария. Полагаю, вы не расскажете нам больше, чем рассказали им? — спросила Лора, уповая, что им повезет именно потому, что они вежливы и не пьяны. И чутье ее не подвело.
— Вовсе нет. Этим двоим я ничего не говорила, они обошли музей стороной. О чем мне беседовать с людьми, которые не ценят историю?
— Но тем не менее вы все еще здесь работаете, — парировала Лора, намекая на Энн, предпочитающую модернизацию традициям.
— Вы правы. Я тешу себя надеждой, что мистеру Колту станет лучше или что Оливия решится возражать матери. Хотя скорее выздоровеет мистер Колт, чем Оливия проявит к бизнесу какой-то интерес.
— Оливия?
— Не удивлена, что вы не слышали. Энн может упомянуть ее раз в год и то не в день рождения. Оливия — дочь Колтов. Единственный ребенок. Всех семейных тайн я раскрывать не буду, я не сплетница. Но… переезд фабрики никому не понравился, и уж точно не Оливии. Еще год назад все изделия были сделаны вручную, а что теперь? Их заменили бездушные машины. Миссис Колт не только стала строже к текущему штату, она уволила больше половины сотрудников! Можете представить? Старушек, которые, можно сказать, сызмальства работали у Колтов и, несмотря на возраст, до сих пор прядут лучше всяких новомодных станков! На их месте могла оказаться и моя бабушка, но она уже давно не с нами.
Говоря это, Ария то и дело оглядывалась по сторонам, будто боясь, что миссис Колт войдет и сделает ей выговор.
— Но ведь во всех каталогах и на каждой бирке до сих пор пишут: «Сделано вручную», — искренне недоумевала Лора.
Ария лишь пожала плечами.
— Святая простота! — выпалила Ханна громче, чем собиралась. — С каких пор ты веришь всему, что написано… Ладно. Ты и правда веришь всему, что написано. Это жестокий маркетинг. Энн ничего не оставалось: если признать, что используешь машины, это значительно уменьшит цену вещей. Надо отдать ей должное: это умный ход. Но умный до поры до времени. Людей просто так не обманешь.
— Вы совершенно правы. Но, боюсь, мне больше нечего вам рассказать. Я думаю, что пряжу могли украсть те, кто был не согласен с увольнением. У нас работают целыми семьями. Но об этом вам лучше спросить в цеху. Я с ребятами не так тесно общаюсь, уверена, что у них своя правда. Вас проводить?
Девушки прошли в другое крыло, изобилующее дверьми без отличительных признаков и искусственным светом. Белое свечение ламп чудовищно напрягало глаза, поэтому Лоре приходилось часто моргать, пока их не застелила слезная пелена.
Работников застали в самое неудачное для расспросов время: у них была пересменка. Лора осознала, что совсем упустила из виду стандартный для фабрики режим работы. Это не восьмичасовая смена в библиотеке с перерывом на обед и парой часов внеурочных. Конечно, можно попытаться разговорить тех, кто уже собирался уходить, но шанс попасть под горячую руку был также крайне велик.
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— Нам нужны сплетники, Лора. И срочно, — шепнула ей Ханна, когда Ария скрылась из виду.
— Со сплетниками все не так просто. В их рассказах еще нужно будет отделить зерна от плевел.
— Ой, Лори, поменьше бы ты читала да побольше языком чесала. Я живо найду для нас какую-нибудь болтушку.
Лора закатила глаза, но лишь на мгновение: мимо них пронеслась мощная женщина с громадной цветастой сумкой.
— А что, у вас есть какой-то телепатический канал связи? — отшутилась Лора, на что подруга лишь цокнула языком.
В коридоре насчитывалось три белых пластиковых двери: раздевалка, хранилище номер шесть и цех номер четыре. Лора сразу отметила проблемы с нумерацией, а отходящий от стены плинтус говорил том, что ремонт здесь делался наспех.
Через пару минут, когда ни из одного помещения так никто и не вышел, Лора догадалась, что между ними наверняка есть сквозные проходы. Только она собралась дернуть за ручку двери, ведущей в цех, как позади послышался низкий женский голос с сильным акцентом:
— Вы так можете до ночи стоять. Идите за мной. Познакомлю вас с Броуди.
От неожиданности Лора встрепенулась. Та самая женщина в джинсах, худи и спортивной куртке с безразмерной сумкой открыла дверь в раздевалку и оставила ее приоткрытой, чтобы девушки успели прошмыгнуть.
— Странно, что Энн не сделала проход по ключам в раздевалку. Да в любой цех. Проходной двор! Если бы мы, конечно, не находились в такой глуши, можно бы было переживать. А так просто неприятно. Какой дурак сюда сунется? Хотя, может, и сунется. Здесь в принципе все находится в глуши. Такая особенность у нашего Хайленда.
Ханна толкнула Лору и задвигала бровями: мол, видишь, болтушка нашла нас сама. Оставалось лишь поспевать за ее беглой речью с шотландским акцентом.
Пройдя пустующую раздевалку, в которой все так же было абсолютно белым, включая мебель, крючки и автомат с планшетом для отслеживания рабочих графиков, женщина повела их вереницей узких коридоров, расходящихся из служебных помещений, как щупальца осьминога. Все это время она что-то бубнила себе под нос и слегка посмеивалась.
Наконец они вышли в полуоткрытое помещение со скамейками, длинным столом и прозрачным навесом. «Курилка», — подумала Лора и сдержала кашель. Уже темнело, и лица людей освещали только несколько уличных фонарей.
— Зато курилка у нас отменная. Находится далеко от животных и помогает не сойти с ума от работы, — точно завершая экскурсию, произнесла незнакомка. — Я Айлин, это Броуди и Кирстен. Вы же про пряжу приехали расспросить?
Броуди, высокий мужчина лет сорока с темными волосами, щетиной и длинным острым носом, был одет в белый защитный комбинезон. Кирстен оказалась маленькой тщедушной женщиной с жидким русым хвостиком и недовольным выражением лица, испещренного множеством морщин.
— О, я с радостью поведаю вам о пряже. Да, — ответил Броуди, сбрасывая пепел с сигареты в пепельницу.
Теперь и Ханна подавила кашель, села напротив, чтобы не прослыть ханжой из Англии. Лора присаживаться не торопилась и осталась стоять рядом с Айлин.
— С прошлым детективом мы даже пропустили пару-тройку десятков рюмочек, но так и не обсудили ни кражу, ни фабрику в целом. Да.
Броуди использовал диалектные выражения, говоря о выпивке, но все равно можно было разобрать, что он имеет в виду.
— Меня зовут Лора, а это Ханна. Вы тоже остались не в восторге от изменений?
— Ха! — выкрикнула Кирстен и скрестила руки на груди, опираясь спиной о столб. После этого она произнесла целую речь на шотландском, да так шустро, что Лоре оставалось лишь надеяться на перевод.
— Кири говорит, что проработала на фабрике двадцать лет и видела всякое. Но Лахлан никогда не падал до уровня женушки и относился ко всем нам как к равным, — действительно перевела Айлин.
— А еще с этими викуньями возятся. Вам уже говорили, что нам урезали зарплату, да? Рассказывают сказки о крупном заказе не пойми для кого, для каких-то шишек. Мол, после него мы уж точно заживем лучше, чем прежде! Куда у нас устроишься, всю жизнь работая с овцами? Уйти на другую фабрику или ферму нужно еще постараться. Такой у нас промысел — чужакам нигде не рады. Да.
Кирстен часто закивала и вновь разразилась монологом.
— Кири говорит, что Энн уволила более сотни человек. Можете себе представить масштаб трагедии? А она все в облаках витает, грезит какими-то миллионами. Еще сказала, что это ее бог наказал за жадность. Может, так оно и есть?
— Все наговаривают на начальство. Это нормально, да. Вы сами наверняка не раз так делали, — продолжил Броуди. — Но с Лахланом действительно можно было сесть и обсудить проблемы. Я готов поклясться, что он помнил имена всех работников! А вот Энн… Она нас ни во что не ставит, да. Думаете, мы не убеждали ее, что китайские машины не заменят ручной труд? Как будто работающие тут бабули получали баснословные деньги.
— Поди разберись теперь с этими машинами, — добавила Айлин. — Это уже я говорю, а не вспоминаю слова Кири. Черт-те что. Не ту опцию выставишь — всю партию загубишь. Да что уж опцию. На днях даже с верной опцией все пришло в негодность — больше центнера пряжи! Там что-то заело, в итоге не нити вышли, а конфетти. А кто в этом виноват? Ну уж явно не мы.
— Понятно. Значит, настроения у вас упадочные… — прокомментировала Ханна.
— А у кого есть доступ к помещениям с картами? Кроме Энн?
Лора решила все-таки присесть, несмотря на то что у нее начали замерзать руки.
— У заведующих производством. У нас их двое: мистер Дрю и красотка Хлоя. На фабрике работают давно и не стали бы красть пряжу, да. Мистер Дрю, кстати, главный по проекту с викуньями. У него чуть сердечный приступ не случился, когда он узнал о краже. А, еще у Оливии, да. Но она на фабрике бывает не чаще, чем к нам захаживают детективы. Ну ладно, несколько чаще. Приедет, сделает вид, что ей интересно наше общество, обязательно что-нибудь прикажет, сославшись на больного отца, да, — объяснил Броуди, а Кирстен принялась отвечать ему, не давая Лоре задать встречный вопрос.
— Кири согласна с Броуди и уверяет, что это точно не могли сделать те, кого уволили. Большая их часть — старички. А еще, чтобы войти на фабрику, надо иметь пропуск. У каждого есть такой. Это не ключ-карта, он позволяет войти на территорию. Энн хотела намудрить и сделать так, чтобы работники своего цеха не могли заходить в другие, но это стоило бы целое состояние. Извини, Кири, это я добавила от себя. В общем, они бы никак не попали на фабрику. Свет отключали максимум на пару минут.
— А есть у Энн ненавистники за пределами фабрики?
— Трудно сказать, да. В ремесленном сообществе столько подхалимов. Один раз моя пересменка выпала как раз на начало такого сборища. Что я там выслушал, вы бы знали! Наверняка потом кости друг другу перемывают, да. Так что это в принципе могли быть все представители этой дурной компании.
— А-а-а! — вспомнила что-то Кирстен и затараторила, но из ее речи Лора смутно уловила два слова: «Фри лайф»[13].
— Кирстен говорит о суде. Где-то года два назад, вскоре после инсульта Лахлана, на Энн подали в суд. Активисты местной организации по защите прав животных. Утверждали, что животных содержат в ужасных условиях, не кормят, а шерсть состригают вместе со скальпом. В общем, кучу всяких страшилок. Они-то умеют жути нагонять, эти зоозащитники. Но им ничего не удалось доказать. К нам заявлялись с проверками чуть ли не каждую неделю. А овцы и мериносы всегда сыты, всегда ухожены. Вот знаете, не будешь ты пастухом просто так или ради денег. Пастухами становятся те, кто это дело любит.
Броуди взглянул на опустевшую пачку сигарет и вскочил со скамьи.
— Кстати, об овцах, да? Вы их уже видели?
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Ханна озарилась так, будто посмотреть на овец и мериносов было ее самой заветной мечтой. Лоре оставалось лишь позавидовать энтузиазму подруги. Определенный интерес у нее был, но она столько раз в детстве гостила у тети Мэдди, что кормление, уход и выгул овец не были для нее чем-то диковинным, пускай она и не делала все это в одиночку.
Девушек попросили надеть белые одноразовые костюмы и бахилы. Овчарня Колтов соответствовала внешнему облику здания: сотни, если не тысячи животных отдыхали в загонах с постоянным доступом к поилкам. Из-за немыслимых размеров площади Энн действительно нельзя было упрекнуть в жестоком обращении с животными. Да, внутри стоял типичный для овчарен резкий запах, но современные климатические системы значительно его ослабляли. Теперь Лора поняла, куда могли уйти крупные суммы. Животных было много, но никто не жался друг к другу, и каждая овечка могла прилечь на подстилку из сена. Задняя стенка каждого загона была оснащена автоматическими дверьми, через которые можно было попасть на пастбище для утреннего выгула. Кроме этого, в глаза бросалась образцовая чистота.
«Тете и правда лучше не знать, сколько у Колтов овец и в каких условиях они содержатся. Ей такое даже не снилось», — подумала Лора и приблизилась к одному из стойл.
В зале стояли похожие на банкоматы компьютеры для наблюдений за влажностью, освещением и общим самочувствием стада. Как это высчитывалось, не понимали ни Лора, ни Ханна, ни даже Броуди.
— Это основной зал, да. Таких у нас несколько. А еще есть зал для голодной выдержки, там овцы выжидают перед стрижкой. Но пока он пустует, стрижем мы обычно в мае. Вот тогда к нам правда лучше не приезжать с экскурсиями, да. Так что сейчас мы работаем с обработанной шерстью и следим за этими негодниками.
Стойла для мериносов почти не отличались, зато сами мериносы выглядели более важными и величавыми. Ханна вначале сочла их самыми милыми пушистиками после альпак, но быстро передумала: ее сердце принадлежало альпакам.
Покинув овчарню, Лора и Ханна задумались: их одолевали противоречивые чувства. Ханна едва не плакала, так ей было жаль животных. И хотя они действительно находились в лучших условиях, какие только можно представить на фабрике по производству изделий из шерсти, она не могла выкинуть из головы мысль об эксплуатации несчастных в огромном масштабе.
— Они ведь не понимают, для чего рождены, Лори. И это не то же самое, что семьдесят лет назад, когда после войны Колты делали одежду сначала для себя, а потом и для редких покупателей. Это настоящий бизнес! Одно дело — рассуждать об этом, другое — видеть тысячи овец, запертых друг с другом в коробке, управляемой искусственным интеллектом. Я, конечно, понимаю, что все это ради нас. Все ради людей, которые, несмотря ни на что, будут носить одежду, есть мясо и пить молоко. Но… все равно на душе от этого гадко. Скажи, что тебе тоже? Я, кажется, никогда не смогу есть хаггис.
Лора не могла не согласиться с Ханной и немного пожалела, что не она первая выдвинула это предложение. Зато она подумала о другом: возможно, краже поспособствовали зоозащитники?
Викуний девушкам не показали, так как за ними следил ветеринар: самка ждала потомство. Куда-куда, а в их стойло вход осуществлялся только по ключ-карте.
— Знаешь что, Хан? — начала Лора в надежде поднять подруге настроение, когда они переодевались. — Меня посетила замечательная идея. Если с антикварной лавкой ничего не выгорит, я готова променять эту мечту на овечий ретрит. Представь: горы, травы, тишина, покой, скандинавский стиль, массаж, расклады Таро, поющие чаши и… парочка овечек для обнимашек. Их мы можем спасти из лап какой-нибудь корпорации. Уверена, что не все заботятся об овцах, как Колты или тетя Мэдди.
— Овечий ретрит! — хохотала Ханна, пытаясь разобрать, шутит подруга или всерьез задумалась о смене деятельности. — Но идея о спасении овечек мне понравилась даже больше раскладов Таро и поющих чаш.
В одном из коридоров раздевалки также находились проходы в туалеты. Лора, по обыкновению, не стала дожидаться не слишком расторопную подругу, но скоро заблудилась.
«Черт! — негодовала Лора. — И как теперь отсюда выбираться?»
Перед ней лежал очередной перекресток с тупиками по обе стороны. Вернувшись на несколько шагов назад, Лора подергала ручки у всех дверей: хозяйственные были почему-то заперты на обыкновенные ключи, а вот станочная оказалась открыта. И хотя до станочной нужно было пройти еще вереницу таких коридоров, Лора обрадовалась, что нашелся хотя бы один выход. Оставалось надеяться, что проход из самой станочной тоже будет открыт. Связь в этой части фабрики была недоступна.
«Что за гений архитектурного искусства изобрел такую убогую планировку?» — не переставала возмущаться Лора, петляя между коридорами. Хорошо, хотя бы свет включался автоматически благодаря датчикам движения. Когда наконец показалась широкая двустворчатая пластиковая дверь, Лора выдохнула. Даже пара минут таких лабиринтов может показаться вечностью, если снедает тревога. Внутри комната больше была похожа на бойлерную: поверху проходило множество труб, пахло какой-то химией и стояли четыре машины с огромными валиками и барабанами. На металлических стеллажах была разложена уже обработанная шерсть, которая по каким-либо причинам не прошла дальше этой ступени обработки.
Стоило Лоре сделать всего пару шагов, как и без того тусклый свет погас. Его выключили будто нарочно, чтобы ее испугать.
«Ясно. Ничего. Пойду на ощупь. Выход был напротив. Ничего страшного», — пыталась успокоить себя Лора, хотя передвигаться в темноте доставляло мало удовольствия и в разы повышало тревожность. Она поправила висящий на левом плече рюкзак и сделала еще пару шагов.
Совсем рядом что-то загрохотало — Лора едва не схватилась за сердце, но реакции хватило лишь обернуться. Зачем? Она и сама не знала. Секунда, вторая — шум только усилился. Воображение стало рисовать всевозможные страшные картинки: их породила смесь темноты, жутких звуков и одиночества. Конечно, было несложно догадаться, что запустились аппараты.
«Может быть, я нажала на какую-то кнопку или задела ее рюкзаком?» — подумала Лора, но почти сразу отказалась от этой мысли. Она и близко к машинам не подходила. Нет, тут было что-то другое.
Лора почувствовала, как ее бросило в холодный пот: страх все-таки взял верх над остатками здравого смысла. Ей казалось, что на такой мощности от машин отлетят какие-нибудь части, отлетят прямо в нее, смогут нанести ей увечья. Казалось, один неверный шаг, и она окажется внутри катка, или станок подцепит ее пальто, а вместе с ним и ее зажует тяжеленным валиком. Все здесь было потенциально опасно. Нет, все здесь могло оказаться действительно опасным.
«Бежать. Бежать к выходу!» — проносилось у Лоры в голове. Но где он, выход? Включить фонарик на телефоне она догадалась не сразу. А когда включила, осознала, что стояла совсем не напротив дверей, а ближе к стеллажу. Паника сыграла с ней злую шутку. Добежав до выхода, Лора стала изо всех сил дубасить кулаками по двери, которая оказалась заперта. И дубасила, по ощущениям, минут десять без остановки, оглушенная грохотом и собственным страхом.
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Глава 11 
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— И как вы только там очутились? Вы что-то искали? — недоумевала миссис Колт, отпаивая перепуганную Лору хайлендским пуншем.
Терпкий напиток немного обжигал горло, поэтому достаточно быстро привел Лору в ее привычное аналитическое состояние ума. Если бы уборщица не услышала, как работают станки, ее бы еще долго никто не освободил.
— Заплутала в ваших коридорах. Не представляю, как сотрудники ориентируются в них без навигатора. Единственной открытой дверью была дверь в станочную. А там началось полное сумасшествие. Выключился свет, включились станки. Я потеряла самообладание. После стерильных светлых коридоров мрак и шум…
Лора поставила чашку на круглый металлический столик.
— Это был пол… — начала Ханна, но вовремя осеклась, предвидя реакцию Лоры. И ей даже не нужно было заканчивать фразу.
— Нет, Хан, это был не полтергейст. Вероятно, кто-то хотел меня запугать. Я верно понимаю, что у машин есть удаленный доступ?
Миссис Колт вскинула правую бровь вверх, ее лицо выразило растерянность.
— Их можно включать с помощью приложения?
— Ах да. Можно. Но оно работало с перебоями, мы пока так ничего и не наладили. Было не до этого. Поэтому ребята включают все вручную, а приложение мы удалили. Извините, что так вышло, мисс Картленд. Я пойму, если вам не захочется продолжать расследование.
Энн выглядела так, словно извинялась за проделки своего кота. Она вновь достала из кармана несчастный антисептик.
Ханна уже попрощалась с горным пейзажем, но вспомнила, что в последнее время Лора все чаще действует не по привычному сценарию.
— Ну что вы, миссис Колт. Меня не спугнет одна такая ситуация. Теперь я даже больше заинтригована, кто за всем этим стоит.
Энн внезапно просияла: было неясно, придумала ли она что-то грандиозное или, наоборот, обезумела ввиду последних событий.
— Дорогие девушки! Возможно, в таком случае вы захотите остановиться в нашем поместье? У нас полно свободных комнат. Дом старый, его приобрели еще родители Лахлана у какого-то разорившегося графа. Не хочется, чтобы вы возвращались в Балерно так поздно. У нас на ужин паста.
«Шотландские богачи едят пасту? Ничего себе», — могла бы подумать Ханна, если бы не потеряла дар речи от предложения миссис Колт. Такая перспектива ей в голову не приходила, она всерьез намеревалась возвращаться в гостиницу. Как хозяйка «Колтенберри» может позвать их к себе домой?!
— А мы никому не помешаем? Вашим родным? — решила уточнить Лора — не только ради приличия, но и чтобы закинуть удочку насчет Оливии, о которой Энн не обмолвилась за целый день.
— Лахлан сейчас почти все время спит, а наша дочь в доме — редкий гость. Можете не переживать.
Лора не оказалась так счастлива, как Ханна, но приняла приглашение по нескольким причинам: у нее не осталось совершенно никаких сил на обратную дорогу до гостиницы, ей страсть как интересно было побывать дома у Колтов и, конечно, она надеялась заметить что-то хоть сколько-нибудь подозрительное. Да, если тебя приглашают в гости, не очень-то красиво рыскать по дому в поисках улик. Но Лору не покидало ощущение, что Энн что-то недоговаривает.
На улице стояла такая же темень, как в станочной, а горящий фонарь на пути мог сулить огромную удачу. Вечером в Хайленде было по-средневековому жутко, и по спине Лоры даже в машине бежали мурашки.
Доехали они всего за пятнадцать минут: поместье находилось чуть южнее парка Кернгормс. Как и ожидалось, это было здание средних размеров в эдвардианском стиле[14]. По мере продвижения автомобиля загорались автоматические уличные светильники, и гостьи могли хоть как-то разглядеть поместье. Светлый фасад, два небольших крыла, серая крыша и просторная огороженная территория с успевшей впасть в зимнюю спячку зеленью — это было не совсем то, что они ожидали увидеть. Дом Колтов не слишком походил на дом с привидениями и скелетами в шкафах, несмотря на царящую на улице тьму. Порой убеждения, хоть и стереотипные, кажутся самыми верными. Однако когда они разбиваются о скалы действительности, мы чувствуем облегчение, будто с самого начала и не желали так думать.
Как только девушки вошли внутрь, на них обрушился вихрь — темное пушистое пятно.
— Тише, Гас! Сидеть! — приказала Энн, и ее голос прогремел, словно раскаты грома.
Автоматическая реакция подруг была диаметрально противоположной: Лора попятилась, а Ханна села на корточки и начала гладить радующегося приезду гостей сенбернара.
— Какой хороший мальчик, — повторяла Ханна, продолжая ласкать собаку и не думая о том, что это может не понравиться хозяйке.
Но Энн было все равно.
Ремонт в поместье не производился уже давно, но в глаза бросалась безупречная чистота. Взор привлекали черно-белая плитка на полу, кованые перила у лестницы, ведущей на второй этаж, стены цвета слоновой кости и мебель из темного дерева. Несмотря на то что Энн Колт не покупала этот дом, он подходил ей как нельзя лучше. Интерьер не мог похвастаться рождественским декором, и Лора смогла найти этому всего два объяснения: либо у Колтов принято украшать дом накануне праздника, либо семейная атмосфера волшебства стала им чужда из-за болезни Лахлана.
Девушек и хозяйку встретила домоправительница — миссис Браун, низенькая, слегка полноватая женщина с белоснежной кожей и растрепанными короткими волосами. На шее у нее висели очки в металлической оправе, а одета она была в полосатую рубашку и светлые зауженные брюки. Вскоре Энн увела Гаса, причитая на ходу.
Миссис Браун проводила Лору и Ханну в левое крыло второго этажа, где находились гостевые спальни. Ничего подозрительного Лора не заметила, лишь пару ведер в холле. Немногословная миссис Браун снизошла до объяснения, что там протекает крыша.
— Они как будто специально берут на работу исключительно молчунов. Ты тоже об этом подумала? — спросила Ханна, как только затворила дверь и в щелочку проследила, что миссис Браун удалилась. — А что, если в этой комнате жили близнецы? Сто лет назад они утонули в ближайшем озере, и теперь здесь бродят их призраки?
Ханна указала на две узкие односпальные кровати, максимум два фута шесть дюймов в ширину, с которых свисали покрывала в стиле пэчворк. Комната оказалась вместительной и даже уютной, без излишеств: из меблировки тут были пара платяных шкафов, тумбочки и два кресла у окна с видом на задний двор. На стене висела массивная картина маслом с изображением морского берега. Желтый свет светильников действовал успокаивающе, а круглые настенные часы замерли на половине второго. И за это Лора поставила бы номеру максимальную оценку на сервисе «Букинг». Вы когда-нибудь пробовали спать под тиканье настенных часов?
— Призраки не могут надавать тебе по заднице, а я могу. Пойду умываться, — отшутилась Лора и поспешила смыть с себя все переживания этого дня.
— Дождусь тебя и постараюсь не заплутать в темных коридорах! — крикнула вдогонку Ханна, но Лора не услышала ее колкости.
«Хорошо, что я оделась как слоеный пирог. Хотя бы есть в чем спать», — подумала Лора, принимая душ в маленькой, но оснащенной всеми удобствами ванной. Проанализировать произошедшее за день у нее никак не получалось, в голову лезла всякая ерунда.
— Можно спросить, что ты обо всем этом думаешь, или не стоит? — выпалила Ханна сразу, как подруга вернулась в комнату.
— Сейчас я уже не думаю. Столько информации за один день, что мозг отказывается ее обрабатывать. У нас есть фабрика с не совсем любезной начальницей, куча завистников, овцы, мериносы, викуньи, неработающие камеры видеонаблюдения, больной муж, нелюдимая дочь и ноль идей о том, как искать эти два несчастных моточка пряжи.
Лора выдохнула и улыбнулась: иногда собрать мысли в кучу можно, лишь начав выражать их вслух.
— А что вы со Стивеном делали в прошлый раз? Ездили по округе и расспрашивали всех, кто интересовался книгой, да?
Лора села на кровать и скрестила ноги по-турецки.
— Точно. Это было единственным верным решением, другого не оставалось. Знаешь, я и сейчас так думаю. Если зашел в тупик — поговори с кем-нибудь. С близким человеком или незнакомцем. И тебя обязательно посетит какая-нибудь умная мысль. Или намек на нее. И в связи с этим у меня есть для тебя задание.
Ханна выпрямила спину и понизила голос:
— Я вас слушаю.
— Вытаскивай запасы с ярмарки. Нужно найти контакты фабрик — участников ремесленного сообщества. Сообщество закрытое, у него нет сайта или данных в соцсетях. Видишь? — Лора повернула к подруге экран телефона, Ханна прищурилась и сделала вид, что что-то разглядела. — Еще было бы неплохо переговорить с мистером Дрю и Хлоей, которых упоминал Броуди.
Ханна вытаскивала визитки из рюкзака, словно фокусник — ленту из ярких платочков: казалось, они никогда не закончатся.
— Сколько визиток ты набрала?
— Да штук пять… десят. — Ханна выдавила улыбку и продолжила рыться в рюкзаке. — Но есть повторы. Парень со шпионскими гаджетами дал аж четыре штуки. Так, смотри. Кажется, все.
Лора рассмотрела визитки и пожелала, чтобы им не пришлось объезжать все эти фабрики. Кто знает, сколько в этом сообществе участников. Она все же хотела успеть домой к Рождеству, а так они рискуют не успеть и к Богоявлению.
— Вот бы в этом сообществе оказался известный бренд виски! Жуть как хочется взглянуть.
— Думаю, если мы приедем с расспросами, нам не устроят экскурсию с дегустацией.
— И что мы будем делать? Звонить в каждую организацию и узнавать у них, как вступить в сообщество? А потом нам предъявят, что мы их обманули…
— Давай спросим у Энн? — внезапно осенило Лору. — Вдруг она поделится списком. Это все-таки в ее интересах.
Ханна кивнула, поджав нижнюю губу: эта идея нравилась ей больше. Спустя пару минут после получения сообщения от Лоры миссис Колт и правда отправила ей список. В нем значилось всего четырнадцать организаций — самых крупных в Хайленде.
Вскоре, когда девушки собрались спать, в комнату постучали. Им принесли ужин. Энн также написала, что понимает, как потрясена Лора, и не заставляет их спускаться к столу.
— Господи, как я могла забыть об ужине! — удивлялась Ханна. — Так прониклась всей этой детективщиной, что забыла о святом!
Подруги решили обзвонить все компании с утра. Ханне ничего не снилось, хотя она и надеялась увидеть какой-нибудь пророческий сон: все-таки спала она на новом месте, в историческом здании, в котором жили богачи. Лора же, наоборот, всю ночь не могла сомкнуть глаз. Бегло проверила новостной портал, а потом сообщения от родителей и коллег. Последние отправили более десятка фото, чтобы доказать, что библиотека в порядке. Лора с ужасом осознала, что за весь день ни разу о ней не вспомнила! Она ворочалась, прислушивалась к скрипам, к мерному сопению подруги и размышляла о возможных виновниках кражи, пока ее сердце снова не забилось как сумасшедшее: спящее поместье взорвал душераздирающий вопль.
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— Блин, Лори, выруби теле… ой.
Ханна подскочила на кровати, а Лора включила висящий на стене ночник.
— Я и забыла, где мы. Что это было? Правда призрак? Правда? — Ханна почувствовала, как кровь отлила от щек, а к горлу подступила тошнота. Слишком много халапеньо было в соусе для пасты, а страх усилил это ощущение. — Забираю свои слова обратно. Забираю…
— Перестань, Хан. Призраков не существует, — только и успела ответить Лора, когда крик повторился. Это был мужской голос, и тот, кому он принадлежал, вне сомнений, выл от боли. — Это может быть Лахлан Колт. Сначала я полагала, что его определили в специальное учреждение, но Энн говорила, что занимается им сама. Значит, это он.
— Какой ужас! Ты права, это наверняка он. Каково должно быть Энн? И их дочери… Я всегда удивлялась таким сильным духом людям. Мне кажется, я бы так не смогла. Посвятить себя, свою жизнь заботе о муже. Она еще отлично держится! Никогда не осуждала людей, которые отдают близких в дома престарелых, например если не могут с ними справиться. Это же колоссальный труд! Но Энн достойна восхищения. Да, у них есть деньги, но все равно. Кстати, ты заметила, что у нее ОКР[15]? Явно на фоне всех этих переживаний.
Несколько минут девушки просидели в молчании. Лоре стало жаль Энн еще больше: ситуация с кражей пряжи могла показаться абсурдной, если не знать размера убытка. А вот болезнь мужа способна подкосить кого угодно и даже привести к психическим отклонениям.
Вскоре Лоре пришло очередное сообщение от Энн: «Прошу прощения у вас и у мисс Уитмор. У мужа случаются ночные припадки, мы не хотели вас пугать. Еще раз извините».
Экраны телефонов показывали два часа ночи, поэтому подруги предприняли очередную попытку уснуть. У Ханны с этим проблем не возникло, а вот Лора сумела задремать лишь через пару часов.
В восемь утра гостей позвали завтракать. Стол не ломился от изысков, но традиционно в изобилии были различные мясные закуски: бекон, колбаски лорн и паштеты. Конечно, присутствовала и неизменная яичница, поджаренные тосты, бобы и шотландские картофельные лепешки.
Единственным, что чуть подпортило впечатление, была удивительная молчаливость Энн. Она будто переосмыслила сказанное вчера и всю ночь жалела о том, что наговорила слишком много. «Наверное, просто устала», — сделала вывод Лора, вспомнив крики Лахлана. Энн за них больше не извинялась.
— Мы сегодня обзвоним ваших коллег по сообществу, попробуем до кого-нибудь добраться. Может быть, нам повезет что-то узнать.
Слова Лоры дошли до Энн не сразу, хозяйка подняла взгляд с тарелки на гостей после тщательных раздумий.
— Да-да, спасибо. Очень на это надеюсь, — ответила она отстраненно.
Дозвониться до директоров фабрик оказалось не так легко. Обычному человеку сразу бы пришло в голову, что никто не будет связывать звонящего с начальством. Но Лора и Ханна были упрямы, как ребенок, заприметивший в магазине «Хэмлис» игрушку мечты, и уверены в том, что один из звонков приведет их к цели. Секретари даже предлагали записать Лору на прием в новом году!
Лоре приходилось вести переговоры с государством и частными компаниями для организации мероприятий в библиотеках, поэтому, вспомнив этот опыт, она пустила в ход козыри.
— Я работаю на Энн Колт. Хотела обсудить с вами сотрудничество в рамках ремесленного сообщества. Звоню по списку, который она мне предоставила. Не будете ли вы так любезны передать мистеру Эштону просьбу перезвонить мне на этот номер?
Двое действительно перезвонили, а на третьей фабрике, сыроварне Фрейзер, согласились сразу же. Этот номер оказался номером директора, по совместительству сыровара, маркетолога и весельчака, отпустившего парочку странных шуток о том, что Колты на ярмарке заработали явно меньше, чем стоил их павильон. Он почему-то сразу понял, что Энн не собирается ни с кем сотрудничать, но был рад принять ее подчиненных «да хоть сейчас», чтобы поскорее узнать, кто они такие на самом деле.
Первыми перезвонили с мебельной фабрики «Вудмилл» — секретарь передал, что хозяева готовы переговорить с Лорой после обеда. А вот заикающийся помощник Синклеров, которым принадлежала одноименная фабрика по производству керамических изделий, позвонил уже к вечеру и сообщил, что они могут уделить Лоре полчаса прямо сейчас, послезавтра или после праздников. Синклеры были огорчены, что Энн не позвонила им сама.
— Неужели они готовы принять нас так быстро? — недоумевала Ханна, застегивая парку в холле первого этажа. — Хорошо, что не все четырнадцать…
— Думаю, остальным просто не передали информацию о вас. Мы не привыкли звонить через помощников, секретарей, решаем все дела напрямую. Но у меня целый ворох забот, я не могу обзванивать коллег и просить их принять детектива. Ну и сами понимаете, как это будет выглядеть. Будто я их подозреваю. Не удивляйтесь такой реакции, мисс Уитмор. В нашем уставе прописано, что безотлагательные вопросы мы решаем день в день. Если мне сейчас позвонят О’Брайаны, придется немедленно ехать на встречу с ними. Глупые правила, но не я их придумала, поэтому приходится их уважать. Тем более что такое происходит крайне редко, — почти без пауз поясняла Энн, которая возникла в коридоре, точно пройдя сквозь стену.
За ней в холле проявился и арбузный шлейф.
— Ясно… — ответила Ханна, никак не ожидавшая, что их с Лорой разговор будут подслушивать.
Вскоре проводить гостей решил и Гас — у Ханны мгновенно поднялось настроение. Лора предположила, что его хозяйка все же Оливия. Если бы это был пес Лахлана, он бы наверняка не был таким активным, переживал бы за хозяина. Хотя, возможно, прошло уже слишком много времени?
— Я отправлю с вами мистера Сондерса. Сегодня я работаю из дома, Лахлан не очень хорошо себя чувствует. Мистер Сондерс знает каждый уголок Хайленда, можете не переживать.
Лора улыбнулась: было приятно, что не нужно думать о вызове такси. Погода подпортилась, хотя столбик термометра, как и приложение с прогнозом погоды, показывал потепление. Шел мелкий дождь вперемешку с колючими крупинками снега, отчего саднило кожу лица. Поэтому личный транспорт был как нельзя кстати: кто знает, сколько времени пришлось бы ждать такси в такой местности.
Из-за недосыпа у Лоры не вышло насладиться умиротворяющими видами и пасторальной тишиной. До небольшой сыроварни они добрались за двадцать минут, но у парковки собралась небольшая пробка, так что пришлось ждать чуть дольше. Оказывается, сразу несколько туристических групп посетили фабрику с экскурсией. Сыроварня «Фрейзер» оказалась похожа на десятки мануфактур по всей Великобритании: небольшой магазинчик с яркой вывеской с логотипом фабрики, крохотное современное сооружение по типу зала ожидания, в котором можно выпить кофе и оставить одежду, и историческое кирпичное здание, где и происходит вся магия. У Фрейзеров также был хлев для содержания коз и коров.
Лора и Ханна даже не успели оповестить хозяев о своем приезде, их сразу же увлекла толпа, спешившая отведать сыра. Экскурсоводами оказались сами Фрейзеры, которые купили эту ферму, пребывавшую тогда в запустении, всего два года назад. Долгое время здесь было частное хозяйство, потом семейная молочная ферма: после смерти родителей дети пытались ее продать, но никто не хотел вкладываться в потенциально убыточную недвижимость. Майкл и Бриджит Фрейзеры, молодая семья — обоим было немного за тридцать, — приехали сюда из Абердина, когда выиграли в лотерею несколько сот тысяч фунтов. Их объединила общая мечта — открыть производство сыра, ведь они познакомились в музее сыра во Франции. Бриджит, наполовину француженка, наполовину англичанка, без раздумий переехала в Шотландию.
История молодых сыроделов восхитила и Лору, и Ханну: неужели чьи-то жизни могут быть похожи не на стечение сумасшедших обстоятельств, а на сценарий романтической комедии со счастливым концом?
Помещение, отведенное под саму сыроварню, оказалось не таким масштабным. Майкл старался описать процесс как можно точнее и не упустить ни малейшей детали, начиная со сбора молока и заканчивая тонкостями созревания различных видов сыра. В каждом из залов была выставлена своя температура, поэтому почти всюду стояли деревянные или металлические стеллажи с десятками головок от молочного до канареечно-желтого цвета. Были здесь и сыры с плесенью, сыры с зеленью и различными травами, творожные сыры и сыры из козьего молока. В закрытых залах, под стеклом, созревали мингер — шотландский сыр с отвратительным запахом, который в последние годы набрал удивительную популярность из-за приятного сливочного вкуса, и, конечно, старейший сыр региона — мягкий кабок, напоминающий сливочное масло. Его менее жирный аналог, крауди, тоже красовался на витринах.
За рассказами Майкла и дополнениями Бриджит Лора не заметила, как пролетели полтора часа. Кроме того, все это время, несмотря на плотный завтрак, у подруг текли слюнки: Лора терпеть не могла сыр с плесенью, зато обожала мягкие сыры, а Ханна, напротив, могла душу продать за бри или горгонзолу.
Вскоре последовала дегустация: на длинном деревянном столе для трапезы уместилось более двадцати тарелок-менажниц, а также нарезанные фрукты, крекеры и домашние джемы. В качестве напитков Фрейзеры предлагали свежесваренный кофе или виски от одной из компаний, которая также входила в ремесленную организацию.
— Если что, мы не платили за экскурсию… — шепнула Ханна Лоре и поспешила отойти подальше от стола.
Заметив, что девушки сторонятся пиршества, Майкл подошел к ним, чтобы спросить, все ли в порядке. Бриджит в это время беседовала с экскурсантами, объясняла, с чем лучше пробовать определенные виды сыра и как распознать все оттенки вкуса.
— Прошу прощения, все хорошо? Не говорите, что у вас лактазная недостаточность. Хотя нет, говорите! — Темнокожий Майкл со стрижкой бокс рассмеялся над собственной шуткой. — Потому что у нас есть козьи сыры, например козий чеддер. Отведаете?
Он был одет в бордовый пуловер, синие джинсы и не переставал расплываться в улыбке.
— Нет-нет, дело не в этом. Мы к вам от Энн Колт. Звонили утром, договаривались о встрече, — спокойно объяснила Лора.
Майкл переменился в лице, но не огорчился, не обозлился и не скорчил недовольную гримасу — он засиял, будто увидел старых друзей.
— Мы вас так ждали! Но, честно, не ожидали, что вы приедете прямо сейчас. Я забыл предупредить вас об экскурсии.
«Он же буквально сказал: “Да хоть сейчас!” — недоумевала Ханна, пресекая на корню порыв театрального закатывания глаз. — И как только Лора находит со всеми общий язык? Я бы давно спровадила собеседничков в страну сарказма».
— После дегустации у нас перерыв, давайте тогда и пообщаемся? — продолжил Майкл. — Буду ждать вас на выходе. А пока, пожалуйста, не стойте в стороне, угощайтесь.
Мужчина хлопнул ладонями по бедрам и поспешил удалиться к жене. Вскоре они оба попрощались с посетителями, и Лора с Ханной смогли поучаствовать в дегустации. Им, конечно, уже не удалось разобраться в оттенках вкуса, зато девушки насладились самыми необычными сырами, которые им доводилось пробовать, и окунулись в буйство текстур и вкусов: сладости, пикантности, кислинки, остроты, солености и их сочетаний.
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«Каждый день я бы такое есть не стала, но как опыт — вполне себе достойно. Вкусно, насыщенно. Может быть, несколько перенасыщенно», — думала Лора, запивая намазанный на крекер крауди кофе. Этот вид сыра ей понравился больше всего.
«Вот бы есть такие сыры каждый день! Я становилась бы чуточку счастливее. Это все нереально вкусно!» — думала Ханна, макая зловонный мингер в абрикосовый джем.
Быть гурманом — это не для всех. И в этом нет ничего печального, это совершенно естественно. И гостеприимство — тоже не для всех. Именно такая мысль посетила Ханну, как только она оказалась в кабинете Фрейзеров. В комнатушке без окон, с парой металлических стеллажей и компьютерным столом, на котором были разбросаны десятки папок и рекламных листовок вперемежку со множеством грязных чашек, девушкам даже не предложили присесть. Гостьям едва дали возможность представиться. Бриджит облокотилась об один из стеллажей, Майкл оперся на стол и почти двадцать минут рассказывал о том, как тяжело было открывать новый бизнес в такой местности, где все друг друга знают, а тебя считают чужаком с бредовой идеей. Безусловно, нельзя было отрицать, что Майкл оказался превосходным рассказчиком. Но это никак не относилось к делу о пропаже пряжи. Когда он в очередной раз упомянул соседей, Лора дерзнула его перебить:
— Извините, что прерываю, но уж очень любопытно, как вы относитесь к фабрике Колтов? Мы работаем там совсем недавно, хотя нет… нет. Не буду лгать. Энн наняла нас только вчера. Мы из маркетингового агентства, должны улучшить имидж фирмы.
Лора придумала забавную ложь, от которой у Ханны мгновенно запершило в горле. Даже не зная подругу, она бы не поверила ее словам, поэтому и сама рискнула вмешаться:
— Да-да. К сожалению, визитки закончились, но, если вам вдруг понадобятся наши услуги, можем обменяться контактами. «Манчестер пиар». — Ханна заявила об их мнимой причастности к крупнейшему рекламному агентству. — Миссис Колт надеялась, что ее коллеги из ремесленного сообщества могут поделиться искренним мнением о фабрике. Не переживайте, мы ничего ей не скажем. Сами узнали об этой компании на прошлой неделе, получив заказ. Пока наши партнеры проводят потребительские онлайн-опросы, мы хотим понять, правда ли, что лучшие дни Колтов позади, и действительно ли качество их товаров так значительно снизилось.
Лора едва сдержалась, чтобы не охнуть, и вместе с тем не могла унять радости оттого, что подруга оказалась с ней рядом в такой момент. Любительница правды, Лора могла напрямую выпалить, что Энн наняла их для корпоративного расследования. Ей пока еще тяжело давалась работа «под прикрытием».
Учуяв возможность посплетничать, Майкл — да-да, именно Майкл, а не Бриджит — наконец принес в кабинет два складных стула и черный чай в картонных стаканчиках. После чего принялся судачить:
— Мы здесь недавно, поэтому можем судить лишь по рассказам соседей. О Колтах мы слышали и до переезда, но, честно говоря, не представляли, насколько их фабрика выше по уровню всех наших вместе взятых. Когда нас наконец приняли в сообщество, собрания проводились уже в новом здании. Ох и долго же мы не могли пробиться!
Ханна нахмурилась, будто потеряв нить повествования.
— Вас долго не принимали в сообщество? Потому что вы новенькие? Или в этой местности не едят козий сыр?
Лора уж было решила, что рано похвалила подругу, но Майкл внезапно разразился смехом: наивность Ханны пришлась ему по душе. Даже Бриджит, прежде неприветливая, повеселела.
— Приятно слышать, что для кого-то это не проблема, ведь вы и бровью не повели! Мы не просто чужаки, которым взбрело в голову открыть новое дело, а не продолжить многовековую традицию предков или устроиться на такую фабрику. Это все вы и так поняли, извините, что затянул с объяснением. Мы пара чернокожих, решивших переехать в Шотландию, чтобы готовить здесь традиционные сыры! Звучит безумно, правда?
Ханна открыла рот, чтобы ответить протяжным «а-а-а», но вовремя остановилась. Такие предрассудки были ей чужды.
— Да, нам пришлось доказывать всем, что мы профи в своем деле, — вступила Бриджит. — Мы ездили на каждую фабрику, рассказывали о себе и оставляли корзинку с сырами! При этом мы знать не знали, кто входит в состав этого сообщества. Все в курсе, что им заведуют Колты, но вот список участников было не найти. Мне кажется, помогла не моя настойчивость или вкусный сыр… Майкл всех так уболтал, что бедняги уговорили Энн принять нас. Это он может.
Бриджит улыбнулась и с прищуром посмотрела на мужа.
— Нам казалось, Энн новенькие не волнуют. У нее столько забот, что на собраниях мы не отклоняемся от повестки. Говорят, что с тех пор, как заболел мистер Колт, собрания утратили былую душевность и теплоту. Энн во всех видит конкурентов, тогда как мистер Колт относился ко всем как к дорогим друзьям. Это все со слов соседей. А еще эти викуньи! Сколько шуму было из-за секретности. Мы тогда только-только обосновывались в Хайленде. А я еще руку сломал, можете представить? У меня и без того все всегда из рук валится! Бриджит так и зовет меня — Растяпа Фрейзер. О чем это я?.. Да, викуньи. Энн так хотела сохранить тайну, даже вслух это слово не произносила. Но через несколько дней все таблоиды писали о том, что бедная хозяйка тратит деньги на краснокнижных животных вместо лечения мужа. Вскоре друзья, которые и подарили Колтам викуний, опубликовали опровержение, у них потом еще брали интервью, и вроде бы все устаканилось.
— Викуньи стали символом здоровья Лахлана Колта. Ни мистера Колта, ни викуний так никто и не видел, и, если бы не Оливия, все бы решили, что он уже умер, а Энн никому об этом не рассказывает, чтобы не подмочить репутацию.
Майклу пришло сообщение на телефон, и, пока он отвечал, Бриджит подвинулась ближе к девушкам.
— Кстати, вы знакомы с Оливией? Что можете о ней сказать? Собирается ли она идти по стопам родителей? Энн мало о ней говорила, — поинтересовалась Лора, которой стало любопытно, не могла ли дочь Колтов выкрасть пряжу.
Иных подозреваемых у нее пока не было. Вспомнилась организация «Фри лайф», но расспрашивать о них Лора не стала: Фрейзеры могли не знать об этой ситуации, тогда их еще не приняли в сообщество.
— Знакомы, но не общаемся. Судя по тому, что нам известно, нет. Оливия слишком своевольна. Может уехать на какую-нибудь спонтанную подработку и не объявляться на фабрике месяц. Оно и понятно, в ней нет материнской любви к деньгам или отцовской приверженности семейному бизнесу. Оливия — их приемная дочь и, кажется, приехала в Хайленд в возрасте восьми или девяти лет. Говаривают, что она любит животных, но этого вряд ли достаточно для того, чтобы управлять крупным предприятием.
— О да, — вклинился Майкл, наконец отложив телефон. — Если спросите меня, Оливия — самая темная овечка в стаде Колтов. Она вечно недовольна, куда-то спешит, огрызается в разговорах с Энн. Я удивлен, как она еще не натворила чего-нибудь, стоящего внимания СМИ.
Майкл успел похвастаться, что они с Бриджит готовят тест на психотип по любимым видам сыра, и пригласил Лору и Ханну заехать к ним за сырной корзинкой, прежде чем те вернутся в Манчестер.
— А в целом мы делаем сыр, занимаемся дорогим сердцу делом, делимся секретами приготовления с миром, планируем расширять ассортимент и…
Высокопарную речь Майкла Лоре дослушать не довелось: она погрузилась в себя и осознала, что отделить зерна от плевел будет не так уж просто.
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— Получается, что о краже в сообществе не знают… — подытожила она уже на улице, отыскивая взглядом машину Колтов на парковке.
— А может быть так, что не знают только Фрейзеры? Ну, как тот самый друг в компании, о котором все вечно забывают, но он не обижается, потому что привык.
— Это очень печально, Хан, у нас с тобой никогда не было таких друзей.
— И слава богу. Ах, как жаль, что мы не можем взять с собой корзинку с сырами! — тяжело вздохнула Ханна и последовала за Лорой, приметившей одиноко пинающего камешек мистера Сондерса.
Время обеда на сайте мебельной фабрики «Вудмилл» не значилось: они якобы работали без перерыва. Ханне и Лоре не оставалось ничего иного, как надеяться, что секретарь обозначил условное время, и им не придется ждать до вечера. Сама фабрика находилась чуть дальше сыроварни, в получасе езды на юго-восток. Снег в этой местности не задерживался, и Лору поразил контраст пейзажей: всего несколько миль, а ты словно телепортировался из зимы в раннюю весну. Им даже посчастливилось увидеть пару небольших овцеферм и самих овец на выгуле. Традиционный пастух, не современный на квадроцикле, шел пешком и в руках держал обыкновенную трость. Конечно, у него был и компаньон — верный непородистый друг палевого окраса, громко лающий на всю округу.
Но вскоре Лора поняла, что предпочитает хайлендскую зиму, ведь овцы, одна за другой, начали вальяжно перегораживать им дорогу.
— Нет-нет-нет! — с досадой произнес мистер Сондерс. — Обязательно было делать это сейчас и на нашей полосе?
— И часто у вас такое бывает? — спросила Ханна, выглядывая в окно.
Мистер Сондерс откашлялся.
— Мне начинает казаться, что вы, девушки, приносите мне особую удачу. Нет. У меня такого не было ни разу за все пять лет работы. Зимой овец почти не выпасают. Это какая-то идиотская ошибка.
Ханна лишь пожала плечами, не желая отвечать на сарказм водителя. Она была уверена, что приносит всем вокруг удачу, да и сама притягивает ее как магнит. Без шуток. Кто знает, возможно, эта остановка спасла их всех от опасности?
Пастух что-то прокричал, видимо пытался извиниться, а после стадо зашевелилось чуть быстрее. Через десять минут размышлений о бренности бытия и бесчисленных звуков клаксона мистер Сондерс мог снова надавить на газ. Все благодаря второй пастушьей собаке, ее Лора заметила не сразу. Собачья команда старалась подгонять нерасторопных овец и успешно перевела их на другую сторону дороги. Действительно, складывалось ощущение, что бедняжки овцы и не думали выбираться на прогулку.
— О нет!
Ханна в ужасе дернула за дверную ручку и выскочила на улицу. Лора последовала за ней, не успев осмотреться. «Что взбрело ей в голову?» — негодовала она, а Ханна бежала прямо по траве навстречу маленькому бежевому облачку.
— И надо было тебе отбиться, маленькая негодница! — воскликнула она, поглаживая совершенно не спешащую путницу. — А мягкая какая. И совсем не пугливая. Вот такие дурехи и отбиваются от стада.
— А чего это она дуреха? — встала на защиту незнакомки запыхавшаяся Лора. — Может быть, она не хочет быть как все! Хочет сбежать и начать новую овечью жизнь там, где ее никто не знает. Отучиться на программиста или плести кружева.
— Может быть. Но у нее на пути встала система — две библиотекарши из Манчестера, которым нужно вернуть беглянку пастуху. Так бы и забрала ее себе, честное слово!
— Мне кажется, она еще вырастет и не поместится в вашей квартире. Совсем малютка. Только вчера была ягненком. — Лора тоже не устояла и начала поглаживать малышку по шерстке — рука словно утопала в бежевом меху.
— Ага, а в этом ракурсе она похожа на тебя, видишь?
— В смысле?
Лора недоверчиво взглянула на подругу и едва не подпрыгнула от звука клаксона: мистер Сондерс терял терпение.
— Когда ты призадумалась и, кажется, вот-вот скажешь что-то умное, но нет, ты просто продолжаешь думать, а что-то умное говоришь несколько часов спустя.
— Ох уж эти твои искрометные шуточки! А в этом ракурсе — на тебя. Такая же упертая. Стой, подожди, а стадо? — Лора чуть не плюхнулась на пятую точку, осознав масштаб бедствия. — Сейчас стадо скроется из виду, лучше беги за пастухом!
И пока Ханна представляла, как красавчик пастух в нее влюбляется, и бежала так, будто закрывается ее любимая пекарня, Лора пыталась подтолкнуть упрямицу овечку к дороге. Ей удалось сместить ту всего на пару шагов и то совсем в другую сторону. Лора видела, как мистер Сондерс разводит в воздухе руками и наверняка сыплет проклятиями в их адрес, но ничего не могла поделать. Минут через пять на горизонте показалась Ханна с пастухом, оказавшимся вовсе не красавчиком, а низкорослым бородатым мужчиной, и собакой, и Лора наконец успокоилась. Пастух благодарил девушек и предлагал обменяться номерами телефонов, чтобы угостить их в знак благодарности, а также пару раз упомянул название своей фермы. Но из-за ощутимого акцента, поднявшегося ветра и бороды собеседника девушки не поняли ни слова.
Погладив на прощание новую знакомую, они вернулись к ворчливому мистеру Сондерсу: он к тому времени уже снова надел маску безразличия.
Часто отсутствие планов может внезапно уступить место списку дел, а обычная, казалось бы, поездка — принести неожиданную загадку, которую ты и не намеревался разгадывать. Мы сами выбираем, как относиться к небольшим задержкам из-за стада овец на дороге: как к препятствию на пути к очередному пункту плана или же, подобно Лоре, как к моменту, который можно прочувствовать, прожить под мерное блеяние и насладиться им, даже если голос в голове утверждает обратное.
У мебельной фабрики «Вудмилл» из старинного осталась только восстановленная каменная пристройка — вход в мебельный салон, перетекающий в современный павильон, выполненный из красного кирпича. Удалось восстановить и кусочек первоначальной крыши, плавно сменяющейся кровлей, почти тон в тон совпадающей с оригинальной, она была покрыта отреставрированной, но все же отдающей зеленцой черепицей.
Чуть поодаль располагался производственный ангар, и Лора надеялась, что хозяева не станут проводить им экскурсию и демонстрировать изготовление мебели. Дело не в том, что мебель нельзя было продегустировать, вовсе нет. Не хотелось тратить драгоценное время после того, как первая половина дня будто нарочно тянулась бесконечно.
В магазине Лору окружил терпкий запах дерева: благородный и теплый, почему-то возвращающий к воспоминаниям о лете и безусловной радости.
Внутри всюду, где можно было повесить венок или гирлянду, красовались рождественские украшения. Лора была уверена, что так хаотично, но совершенно прелестно могут украшать дом только дети. И она оказалась права.
Тереза и Кирнан Маклины были братом и сестрой, волей судьбы вместе управляющими довольно крупным по меркам Хайленда производством. Вся мебель, начиная с полок и заканчивая кухнями и массивными книжными стеллажами, изготавливалась ими вручную. Они также старались обучить ремеслу своих детей, поэтому кроме них на фабрике всегда крутились немногочисленные рабочие и многочисленные члены семьи.
— Вот что значит — семейный бизнес, — шепнула Ханна Лоре и едва увернулась от прошмыгнувшего мимо них рыжеволосого мальчугана лет пяти.
— Данкан, перестань вертеться! Лесли, прошу тебя, забери младших, проследи за ними, пока они точно кого-нибудь не снесли, — попросила Тереза высокую девочку-подростка в белой толстовке оверсайз.
Лесли загнала детей в какое-то помещение без опознавательных знаков, а девушек сразу же провели в глубь магазина.
Тереза приняла Ханну и Лору крайне радушно и проводила в зону отдыха для посетителей, отделенную деревянной ширмой-стеллажом с полочками, на которых стояли растения в глиняных горшочках.
— Прошу прощения, нужно решить одно дело, а заодно и выцепить Кирнана, — сказала хозяйка и указала на два деревянных стула с подушками.
Тереза была похожа на молодую Джулианну Мур, но со слегка выдающейся вперед челюстью. Ее ладони покрывали царапины и мозоли, а растянутая одежда буквально кричала о том, что Тереза действительно много работает, и работает сама. На вид ей было около тридцати — тридцати пяти, но могло быть и больше. Лора отнесла ее по типажу к тем женщинам, которые с возрастом не стареют, а только хорошеют, как вина дорогого сорта. И нет, дело было не в том, что она рыжая, а значит, имела какие-то ведьминские корни. Вероятно, ей просто повезло с генетикой.
На пару минут Лора расслабилась, поднялась со стула и позволила себе походить по экспозиции, прикоснуться к десяткам различных фактур обработанного дерева — полированному, матовому, рельефному, с мириадами щербинок. Щербинки эти казались Лоре словами, а деревянное полотно — книгами, на страницах которых и пишутся истории. Такую параллель она провела еще и потому, что бумагу изготавливают из древесины. Больше всего Лора любила переработанную бумагу и в новых книгах радовалась не выбеленным химическими составами страницам, а газетным, темным, иногда с прожилками и почти всегда — ассоциирующимся с запахом книг из детства.
«Да уж, — подумала Лора. — И во время расследования я в первую очередь книголюб и библиотекарь, а уж потом — искатель правды».
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Ханна сидела, уставившись в телефон: ей наконец удалось поймать связь и проверить сообщения в мессенджере. Новостей не было с самого утра, даже мама не присылала привычных коротких видео с лайфхаками. Убрав телефон в рюкзак, Ханна осмотрелась, тяжело вздохнула и сунула ладони между коленями. Признаться, мебель мало интересовала ее на этом жизненном этапе. А конкретно в этот момент ее больше волновало, что у Энн Колт было на обед и перепадет ли что-нибудь ее гостьям.
— Стряслось что-то срочное? Хотела бы я сказать, что Энн звонит нам исключительно по важным вопросам, но Энн нам вообще не звонит, — продолжила Тереза, усевшись напротив Лоры. — Будете чай, кофе, виски, эль? Печенье?
— Не откажусь от чая… — ответила Ханна, в глазах которой Тереза приобрела ангельские черты.
Она была не прочь согласиться на виски, но ее толерантность к алкоголю явно имела английские, а не шотландские корни. Севший напротив нее Кирнан в клетчатой рубашке и джинсах был похож на сестру разве что рыжими волосами. В остальном их можно было бы принять за посторонних друг другу людей. Кирнану было за сорок, ближе к пятидесяти, а уголки его глаз испещряли морщинки, похожие на щербинки на приглянувшейся Лоре этажерке.
— Да уж. Хотя Лахлан — наш старый друг. Мы несколько раз приезжали к Энн в поместье, но никто не пропустил нас дальше гостиной. Оливия говорит, что отец стабилен и лучше его не тревожить. Извините, не представился. Я — Кирнан Маклин.
Мужчина приподнялся и старомодно поклонился. Лора и Ханна в ответ только кивнули.
Пока Тереза заваривала чай, брат поделился занятными фактами об их фабрике. Лора удивилась тому, что муж Терезы согласился взять ее фамилию — все ради того, чтобы продолжать семейное дело. И хотя фабрика называлась «Вудмилл», фамилия Маклинов красовалась на каждом баннере и рекламном проспекте.
— Вы ведь не местные? — полюбопытствовал Кирнан, услышав из уст Ханны «ох» и «надо же».
— Нет-нет, мы из Манчестера, — ответила было Лора, но Ханна отчего-то заволновалась и принялась повторять прошлую ложь, успевшую стать их общей легендой.
— Ничего серьезного не случилось, Энн наняла нас, чтобы поработать над имиджем компании. Вот мы и хотели узнать: возможно, что-то заметно изменилось с тех пор, как заболел мистер Колт? Сильно ли это повлияло на работу фабрики в целом? О боже, это же шортбред!
Взгляд Ханны упал на полную тарелку светленького засахаренного печенья.
— Напекли с дочкой с утра. Удивительно, как дети еще все не съели. Угощайтесь, пожалуйста, — предложила Тереза и окончательно покорила Ханну, которая не задавала больше никаких вопросов, а лишь соглашалась и кивала на все реплики Лоры.
Отвечать начал Кирнан, скрестив руки на груди и повернувшись к гостям вполоборота:
— Энн с Лахланом страшно спорили до его инсульта. Оливия даже обвиняла ее в том, что именно Энн довела отца до болезни. Лгать не буду, Энн всегда хотела модернизировать фабрику. Выйти на глобальный рынок, открыть сетевые магазины и в целом увеличить товарооборот. То есть сделать то, что не заботит абсолютно никого в Хайленде. Мы чтим свою историю и рады, если к нам приезжают из других частей страны. Но увеличение количества товара может снизить его качество либо же повысить цену. Иных способов пока еще никто не придумал, включая новомодный искусственный интеллект. И мой приятель Лахлан точно такой же, как мы. Нет, лучше. Он образец фермера старой закалки. Я уверен, что он не изменит себе и когда встанет на ноги после болезни.
Лору поразило количество добрых слов, которые она услышала о Лахлане Колте за последние два дня. Интерес к этому человеку-загадке возрос в десятки раз.
— Так все и было. Они часто спорили, особенно последние пару лет до болезни Лахлана. Энн и нас пыталась убедить, что в приобретении современного оборудования нет ничего плохого, напротив, это только упростит нам жизнь. — Тереза начала прокручивать на пальце обручальное кольцо и тяжело вздыхать. — Через несколько месяцев после этого несчастья Энн уже взялась за работу. Сказала, что больше не может сидеть сложа руки и смотреть на запустение, хотя производство продолжалось в штатном режиме. Всем нам есть чему поучиться у Лахлана. Нам с Кирнаном особенно, иногда в цеху все буквально перевернуто вверх дном, и мы путаем заказы! Но у Лахлана фабрика работает слаженно, как здоровый организм. По крайней мере… так было раньше.
— Когда я на правах друга пытался отстоять решения Лахлана, Энн убеждала всех вокруг, что воплощает в жизнь их общие с мужем планы. Она входит в совет директоров «Колтенберри», как и Оливия. А потом мы узнаем, что у Энн внезапно оказывается земля в Хайленде, которую она получила в наследство от какого-то дяди. Как по мне, все это дело дурно пахнет. Не было никакого дяди, никакого наследства. Вся земля здесь принадлежит муниципалитету, поэтому стоит как космический корабль!
— Кирнан… — попыталась остановить брата Тереза, но он лишь отмахнулся.
Ему было не до ее резонов: эта тема задела мужчину за живое. Он даже вальяжно развалился на стуле и опустил ладони на колени.
— Я готов твердить об этом кому угодно, Тереза, хоть самой Энн! Мне скрывать нечего. Вы хоть представляете, сколько денег нужно, чтобы купить такой участок земли, построить на нем фабрику и полностью обеспечить ее оборудованием? И все это всего за два года! Да еще и эти викуньи, за которыми нужен особый уход.
— А что вы скажете о викуньях? Они были подарены Лахлану после болезни?
— Да, другом из Аргентины, с которым они вместе учились. Их с Лахланом объединяла в том числе общая мечта — увеличить популяцию вида за пределами горного массива Анд. Они обсуждали это до болезни, Лахлан с Оливией туда приезжали. Но аккурат к инсульту Лахлана подросла викунья-альбинос, и Серхио не стал откладывать доставку. Я говорил Энн, что она не потянет таких животных. И если Лахлан кроме заработка видел в них определенные возможности и просто горел этой идеей, Энн помешана только на шерсти.
— Здесь я соглашусь с Кирнаном. Даже когда отключили электричество на последнем собрании, Энн пулей вылетела из зала, причитая: «Викуньи, ох, викуньи».
Лора косо взглянула на подругу, намекая, что пора бы остановиться, опустошив половину тарелки, и именно в этот момент ей в голову пришел совершенно логичный вопрос:
— Если земля не была оставлена миссис Колт в наследство, откуда у Колтов деньги на ее покупку? Хватило бы средств от продажи участка, где изначально стояла фабрика?
Кирнан хрипло засмеялся и сделал глоток остывшего чая.
— Ту землю никто не продавал. Она принадлежит Лахлану и Оливии, а Энн не имеет на нее права, пусть она и является членом семьи. Даже если Энн потратила на всю эту ерунду деньги Лахлана, заработанные за десятилетия, обанкротила его и влезла в долги, этих денег ей хватило бы на покупку разве что трети того куска, что она заграбастала!
— Кирнан! — Тереза вновь упрекнула брата за длинный язык, и сделала это, конечно, одним взглядом. — Думаю, нам пора возвращаться к работе. Не представляете, сколько у нас заказов перед праздниками! Кому-то срочно понадобился обеденный стол на двенадцать персон.
Уходя, Лора все-таки взяла рекламный проспект. «Если буду открывать свою антикварную лавку, мне понадобятся стеллажи. Да и вообще, книжные стеллажи никогда не будут лишними — ни в библиотеке, ни дома».
На улице Ханна зашлась тяжелым кашлем: контраст со свежим воздухом словно пробил легкие невидимой стрелой.
— Пора подкрепиться, бедолага. — Лора похлопала ее по спине и направилась к машине.
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В машине Лора рискнула узнать у мистера Сондерса, ждут их все-таки у Энн к обеду или нет. О таких вещах обычно уведомляют заранее либо же не уведомляют вообще, считая ответ очевидным. Как принято у Колтов, Лора не знала.
— Если вы желаете, мы можем ускориться и подъедем как раз к тому моменту, как миссис Колт поднесет суповую ложку ко рту. Ей ничего не останется, как сказать: «О, вы как раз к обеду. Присаживайтесь», — отчеканил водитель так пренебрежительно, что, если бы автомобиль набирал скорость от едких слов, их бы оштрафовали в ту же секунду.
Ханна попыталась представить семью мистера Сондерса: какая у него жена, сколько детей, есть ли домашние питомцы, старенькие любящие родители… но как бы Ханна ни старалась напрягать бурное воображение, мистер Сондерс из раза в раз рисовался живущим в крошечной съемной студии с парой кошек и такими же ворчливыми соседями — единственными, кто мог выносить его кислую физиономию и редкие, но меткие приступы сарказма.
Лора увидела в этом возможность узнать у местного жителя что-то полезное, раз уж он действительно разговорился.
— Хорошо было бы здесь поселиться! Так тихо и спокойно. Никаких многоэтажек и шумных автострад на мили вокруг, — продолжила Лора будто бы общую беседу и легонько толкнула подругу в бок.
— А-а-а, да. Вот раздолье! Можно работать удаленно и строить домик. Или взять что-нибудь в аренду, наверняка недорого. Слушай, Лори, а может, лучше купим землю?
— Ха! — ожидаемо прыснул мистер Сондерс, не заметивший заговорщических взглядов подруг. — Сомневаюсь, что вы раскроете дело о пропаже. С таким успехом вы обнаружите разве что талант задавать глупые вопросы. Вам не хватит денег даже на участок для собачьей конуры. Да что там денег! Никто в жизни не выдаст вам разрешение на строительство. В этой части округа так точно.
Лора и Ханна переглянулись. Этого Лора и добивалась: мистер Сондерс, будучи лицом, не заинтересованным в фабрике, без задней мысли выдал то, что могли знать только местные или риелторы. «Забавно, что он не догадался, зачем мы увели разговор в иное русло, если он так близок с Колтами. Некоторые люди не вдаются в подробности дел не то что работодателей — родных и друзей. Они просто делают, что им говорят, и получают за это плату. Все мы в какой-то мере шаблонны, как бы печально ни было это осознавать. Не видим дальше собственного носа, хотя для этого не нужны титанические усилия. Достаточно несколько раз моргнуть, ущипнуть себя и спросить: “Что я делаю? На своем ли я месте? И чем я могу помочь?”» — размышляла Лора.
Попросив оставить их на час в придорожном ресторанчике (найти который оказалось сложнее, чем они думали: зимой в Хайленде большинство заведений закрыто), девушки прогулялись по гравийной дорожке и вышли к одноэтажному домику в типичном для этих мест горном стиле. Домик, с низенькой покатой крышей и пустующей летней верандой, был обшит темным деревом. Погода резко переменилась, и в серо-графитовом небе показались просветы, сквозь облака пробивалось уставшее зимнее солнце. Совсем скоро оно спрячется, и землю окутает тьма.
— Приятно, что тут кроме хаггиса есть и обычная рыба с картошкой, — сказала Лора, ведя указательным пальцем по позициям меню.
— И суп дня! Обожаю суп дня, — наигранно воскликнула Ханна, поднимая большой палец кверху.
— На какие чаевые готова расщедриться сегодня?
Лора намекала на традицию подруги, которая оставляла большие чаевые тем, кому удавалось сохранить суп дня в секрете до самого момента подачи.
— Не уверена, нам все-таки приходится платить за номер в гостинице. Там же мои чемоданы. И твои книги. Так что в рамках разумного.
Подруги заказали два супа и одну картошку с рыбой на двоих. Кроме них в ресторанчике было совсем немного народу, несмотря на обеденное время. «Ярмарка в самом разгаре, — подумала Лора, и где-то в груди закололо, словно кто-то решил закрепить болезненную мысль канцелярской кнопкой. — Я могла себе отдыхать или вообще ехать домой и дремать в комфортном вагоне. Но нет, мне же обязательно нужно было согласиться вести расследование».
Поймав сеть, Лора пролистала последние новости и сообщения: одноклассница Шеннон выходила замуж, соседка из Манчестера уже вовсю пекла имбирное печенье, будто готова была накормить им не только Санту, но и всю ораву его оленей. «Интересно, могли ли они оказаться в такой ситуации, как я? Ступили бы на путь новоиспеченной сыщицы? Или нет, наоборот. Могут ли они обратиться когда-нибудь ко мне за помощью? Не дай бог, но… в жизни всякое бывает».
— Лори? Ло-о-о-ра? Земля вызывает Лору! — Ханна начала гримасничать и размахивать руками прямо перед лицом подруги. — Вернулась? Скажи, я же лучше Стивена?
Лора испустила короткий смешок и мотнула головой:
— Пока не поняла.
— Как это? Я, конечно, не историк, но тоже ничего.
— Что-то, а уж за словом в карман ты не полезешь. Поэтому лучшего напарника для распутывания такого безнадежного дела найти было нельзя.
— Я польщена, милая подруга, а также оценила твою аллюзию на пряжу, но… почему безнадежного?
— Сама посуди. У меня из подозреваемых только Оливия. Но с таким же успехом можно спустить всех собак на мистера Сондерса.
— Ох, я бы спустила на него собак… шучу. Мне кажется подозрительной домоправительница. Знаешь те детективы, в которых убийца — дворецкий?
— В реальности все далеко не как в книгах. Нужно поговорить с Оливией и немного выждать, может быть, нам перезвонит кто-нибудь еще? Больше всего я ненавижу тратить время впустую.
Лора опустила задумчивый взгляд на солонку и решила проверить рабочие чаты. Сэнди прислала фотографию — в библиотеке пока не произошло никаких катаклизмов, и они активно готовились к празднованию Рождества.
Потом Лора поискала в интернете информацию об организации «Фри лайф». Они содержали несколько приютов для собак и кошек в крупных английских городах, выходили на мирные пикеты и составляли петиции против тестирования лекарств и косметики на животных. В скандалах замечены не были, и Лора не нашла ни одной статьи об их иске против «Колтенберри».
«Наверняка Энн удалось подчистить цифровой след», — догадалась Лора и на какое-то время оставила это направление.
Еда оказалась приличной, но обедали девушки без особого энтузиазма. Приятнее был пар над тарелками, то тепло, что разливалось по проголодавшимся телам. Свежий воздух в горной местности пробуждал чувство голода так же быстро, как менялась здесь погода.
На подъездной дорожке у дома Колтов Лору ждал сюрприз. Как к нему относиться, она пока не поняла, но догадалась, что он сулил мало приятного. Можно было подумать, что припаркованный у входа черный «Опель-Астра» принадлежит соседям или друзьям, заехавшим проведать Лахлана, но нет. Полицию выдавала потухшая мигалка, возвышающаяся на крыше автомобиля с правой стороны, то ли как съехавшая на голове спящего монарха корона, то ли как воспалившийся прыщ на лице неофициального расследования.
Прошлое столкновение с полицией привело к тому, что у Лоры появился новый психологический триггер. Ей крупно повезло, что инспектор собирался в отставку, поэтому относился к своим последним делам, мягко говоря, халатно. Чего ожидать от шотландской полиции, которая не имела ничего общего с отделом поиска украденных предметов искусства?
Ей вот-вот предстояло это узнать.
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— Надеюсь, ничего не приключилось, — шепнула Ханна, как только они оказались у входа.
Лора в сердцах пожелала, чтобы ее сбил с ног Гас, и ей не пришлось отвечать на каверзные вопросы полиции. Но Гас сладко дремал в хозяйском кабинете, поэтому ей не оставалось ничего иного, кроме как пройти по холлу к лестнице и якобы невзначай посмотреть в сторону гостиной.
— Мисс Картленд! Мисс Уитмор! Прошу прощения, к нам заехал инспектор Каннингем. Именно он расследует дело о пропаже.
Энн просто не могла не привлечь внимания гостий. Она успела сменить утренний наряд, точнее, белая хлопковая блузка осталась на месте, но на смену широким брюкам в полоску пришла юбка-карандаш цвета мокко.
Высокий худощавый мужчина лет сорока в черном шерстяном пальто был настолько блеклым и прозрачным, что можно было смело причислить его к носителям редкого гена альбинизма.
— Доброго дня, дамы. Слышал, что к миссис Колт наведались гости — загадочные леди из Англии. Правда ли, что говорят соседи? Ездите по фабрикам, собираете досье? Предыдущие сыщики так далеко не заходили. Мне самому стало интересно, куда заведет эта игра. И крайне обидно, миссис Колт, что вы нам не доверяете, — добавил мужчина, развернувшись к хозяйке, восседающей в кресле, точно знатная особа.
— Не то чтобы я не доверяю вам, мистер Каннингем. Я не очень доверяю полиции в целом. А частные детективы в этом деле — лишь крик несчастной женщины, крик о помощи в трудную минуту. Что делать, если мне не помогают ни наши власти, ни мой, дай бог ему здоровья, измученный муж?
— Слухи тут разлетаются похлеще, чем в Саффолк Грине, — постаралась прошептать Ханна, но Лора не разобрала ни одного слова, так торопливо пробормотала свою колкость подруга.
— Прошу прощения? — переспросил инспектор, слуху которого мог позавидовать вожак стаи летучих мышей.
— И вам доброго дня, инспектор! Я говорю, глупости какие! — Ханна неестественно выпрямилась и опустила напряженные руки вдоль туловища, словно человечек из конструктора. — Сыщики! Насмешили. Мы с коллегой работаем в «Манчестер пиар», приехали помочь миссис Колт с ребрендингом. Пока наши в офисе проводят интернет-опросы, мы ездим по округе. Но в чем-то вы правы. Мы действительно собираем досье, только на «Колтенберри». Сейчас так важно учитывать мнение соседей-бизнесменов. Мы писали об этом в последней статье. Можете ознакомиться на сайте, одну минуту… — Она сделала вид, что ищет в рюкзаке несуществующую визитку, а после досадливо цокнула языком. — Как жаль! Визитки закончились. Но если вдруг вам понадобятся наши услуги, звоните — «Манчестер пиар». Кстати… — Ханна выдержала театральную паузу. — Надеюсь, ничего не приключилось?
Лоре хотелось приложиться головой к ближайшей стене, такой фальшивой ей казалась игра подруги. Будь она на месте инспектора, задержала бы ее за одно только оскорбление актерского искусства.
— Приключилось, — решила отшутиться Энн. — Правда, уже какое-то время назад.
— «Манчестер пиар», — повторил инспектор, чтобы наверняка не забыть.
А про себя подумал: «Зачем Энн Колт нанимать фирму из Манчестера? Не нашлось подходящей в Глазго или Эдинбурге? Или уж, на худой конец, в Лондоне?»
— И всех вы радушно принимаете у себя дома, миссис Колт?
— Конечно. Мой дом — ваш дом. Но если захотите остаться с ночевкой, инспектор, пожалуйста, примите во внимание тот факт, что мой муж бывает не в себе.
Энн грациозно приподнялась с кресла, а после, точно хвалясь идеальной осанкой, расправила плечи и улыбнулась.
— Спасибо вам за уделенное время, — закончил инспектор спустя пару секунд неловкого молчания, коротко поклонился и поспешил удалиться.
Лора ожидала услышать стук каблуков его начищенных до блеска ботинок по плитке, но передвигался инспектор почти бесшумно, что еще больше ее встревожило.
Как только громыхнула затворившаяся входная дверь, Лора не выдержала:
— Господи, Ханна, зачем ты солгала?!
Подруга повернулась к ней с неприкрытым ужасом на лице.
— Я запаниковала! Что теперь будет? Нас посадят?
Казалось, Ханна стала живым воплощением картины Эдварда Мунка «Крик».
Миссис Колт забавлял этот милый концерт: чего еще было ожидать от дилетантов. Но, несмотря на это, она все же возлагала на Лору и ее словоохотливую подругу некоторые надежды.
— Не переживайте. У нас есть несколько дней, прежде чем инспектор найдет хоть какую-то достоверную информацию о «Манчестер пиар». Но легенда отличная, ставлю вам десять баллов из десяти. Только я была бы не против, если бы вы сказали правду. Вас можно понять. Не все любят частных детективов, особенно после пары неудачников, которые успели стать поводом для нелепых слухов. — Энн подошла к гостьям и, словно только что оказалась с ними в одной комнате, спросила: — Вы уже обедали?
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Лора сразу представила, как подымается наверх и начинает составлять воображаемую доску подозреваемых. А может быть, она создаст настоящую, из подручных средств, расклеит визитки в блокноте или…
— Энн! — послышался из холла высокий женский голос, заставивший Лору встрепенуться. — Какого черта здесь делал инспектор Слендермен[16]?
В открытых дверях гостиной показалась миловидная девушка среднего роста. Крепко сложенная, в балахонистой многослойной одежде, она выглядела хрупкой и беззащитной. Квадратное лицо с острыми скулами, растрепанный пучок русых волос и бледная, покрытая веснушками кожа делали ее похожей на персонажа какого-нибудь диснеевского мультфильма или героиню молодежного ситкома. При виде Лоры и Ханны девушка стушевалась и нервно ухмыльнулась.
— А это, должно быть, твои… наши… наши гости. Да, мама? — натянуто поинтересовалась она.
— Верно, дорогая. Лора и Ханна, — ответила Энн.
Они с дочерью, казалось, были на одной волне, которую нельзя было назвать позитивной. В воздухе чувствовалось напряжение. Энн потянулась за антисептиком, брошенным на кофейном столике, но удержалась.
«Оливия. Наконец-то нам удалось ее встретить», — подумала Лора и начала размышлять о том, на какие ухищрения придется пойти, чтобы ее разговорить.
— Точняк! И именно они, две неместные девчонки, помогут найти пряжу. Да легче отыскать мифологических Мойр и попросить их сплести нити судьбы. Не буду мешать вам обсуждать нечто крайне важное!
На последнем слове Оливия провела пальцами в воздухе, совсем как фокусник над шляпой с беднягой-кроликом, и, повернувшись на каблуках полусапог на тракторной подошве, вернулась в холл.
— Вы позволите? — спросила Лора, сложила ладони вместе, точно в молитве, и указала в сторону Оливии.
— Конечно-конечно. И… — Энн нахмурила брови, словно ее резко настигла головная боль, и добавила: — Удачи вам. Иногда мне кажется, что упертости она набралась у овец и баранов, с которыми провела все детство.
В попытке догнать Оливию Лора и Ханна забежали чуть дальше, чем планировали, и оказались на кухне. К счастью, миссис Браун там не оказалось. Зато там был Гас, и он рьяно пытался обратить на себя внимание Оливии, с беспристрастным видом опустошающую большой стакан воды. На небольшой, но светлой кухне можно было зацепиться взглядом почти за каждый ящичек. У миссис Браун все было подписано — начиная со шкафов и заканчивая баночками для специй. Белые фасады кухонного гарнитура отлично сочетались с черно-белой напольной плиткой, хотя в некоторых местах с них уже облупилась краска, а мраморная столешница острова для готовки выглядела достойно, несмотря на годы эксплуатации.
— Мисс Колт? — начала Лора, как только Оливия со стуком поставила пустой стакан на столешницу.
— Она вам еще не платила? И не заплатит. У нее нет денег. Только психоз. Вы зря тратите время, — прыснула ядом Оливия, очевидно полагая, что сможет задеть этим сыщиц.
Но Лора изначально и не думала о плате за поиски. Если в прошлый раз она была обязана отыскать виновного, ведь от этого зависела ее работа, ее репутация, то сейчас можно было сказать, что она решила попытаться помочь по доброте душевной. А получить плату было бы приятно в том случае, если бы им с Ханной удалось что-то найти. Однако Лора была почти уверена в провале, поэтому просто плыла по течению: может быть, поиски действительно куда-нибудь ее заведут? Желательно не в темную станочную.
Даже привычно напористая Ханна удивилась такому острому языку. Конечно, Оливия была моложе их с Лорой минимум лет на пять, а то и на десять, трудно было сказать наверняка. Ей могло быть и около восемнадцати, что позволяло списать ее поведение на юношеский максимализм. В противном случае…
«Она может быть Скорпионом!» — рассудила Ханна и попятилась назад.
А Лора, наоборот, подалась вперед.
— Мы не совсем обычные детективы. Да и не детективы вовсе, честно говоря. — Лора выдохнула: ой как ей не хотелось использовать этот козырь! Да она его вовсе таковым не считала, но делать было нечего. — Возможно, вы слышали о краже рукописи Пауля Остера?
Оливия выказала некоторый интерес, на пару градусов сбавив уровень недовольства на своем мультяшном лице.
— Так вот — именно я нашла эту книгу.
— Значит, вы та библиотекарь, и у вас из-под носа украли книгу, которая неправильно хранилась долгие годы, чудом уцелела, оказалась в руках дилетанта, ой, извините, родственника автора, а потом все волшебным образом разрешилось под звуки фанфар и россыпи конфетти?
Оливия дерзко улыбнулась и оперлась на столешницу. По кухне будто пронеслись раскаты грома вперемежку с высокими звуками ксилофона — она смеялась так неистово, что переполошился даже Ронни. Ханна собралась ответить ей что-то вроде «Посмотрела бы я на вас, если бы на кону была ваша работа. Ах, точно, вы же и дня в жизни не проработали!» — она полагала, что Оливия просто разбалована, но не успела вставить и слова.
Не дожидаясь конца тирады, Лора ответила:
— Вы правы, это и правда смешно. Со стороны все может видеться именно так — забавно, по-детски, будто фильм на канале «Холлмарк». Но мне это таковым не казалось, уж поверьте. И я отнеслась к расследованию с подобающей серьезностью. В случае с пряжей я не претендую на звание детектива. Мы с подругой в отпуске. Приехали на ярмарку, где и встретили вашу мать. Она была так опечалена пропажей, что мы не смогли ей отказать. И если мы можем хоть немного приоткрыть завесу тайны, то почему нет? Что вам терять?
Повисло молчание: Оливия оценивающе смотрела на обеих девушек, будто производила в голове какие-то вычисления.
— Вы правы, — ответила она потом. — Мне терять уже нечего. И вряд ли вы окажетесь хуже первых тюфяка и пьяницы, хотя бы потому, что вас две. Можете завалить меня вопросами, но не здесь. Я вымотана после дороги и хочу навестить викуний. Приму душ, проведаю папу и спущусь, подождите меня здесь. Можете пока занять Гаса.
Оставшись на кухне вдвоем, нет, втроем с Гасом, девушки перешли на полушепот. Ханна открыла рот и развела руками:
— Что это было? Гормоны? Ретроградное движение планет? Как она проехалась по твоему делу с рукописью! Сельская сумасшедшая! Верно же говорю, Гас? Твоя хозяйка сошла с ума?
Но Ронни мог согласиться с чем угодно, особенно когда ему чесали пузо.
— Перестань, Хан. У нее все-таки больной отец. Поставь себя на ее место. Мать платит каким-то самопровозглашенным детективам, одному, другому, а третьих и вообще приглашает пожить к себе. Я бы тоже была сама не своя. Меня смутило только одно…
— Всего одно?! — перебила Ханна, смахивая дреды с лица.
— Я серьезно. Она сказала, что вымоталась и хочет проведать викуний. Ты бы поехала на фабрику, будучи уставшей?
— Только если бы страсть как любила проводить там время.
— Именно.
— А как ты сама? Не боишься туда ехать после того случая?
Лора не хотела признаваться, что тихонько вздрагивает при каждом упоминании «Колтенберри». Это место было опасным. Можно было надеяться, что тот, кто решился ее напугать, не следует за ней по пятам. Но он точно будет наблюдать за ней на своей территории. Это мог быть любой сотрудник, помощница Энн Меган, Ария, да даже Оливия!
— Не боюсь, — ответила Лора и почесала лоб, а потом ей показалось, что у нее чешется вся голова, будто по волосам ползают сотни маленьких насекомых, так что она пересобрала волосы в высокий хвост. — Но побаиваюсь.
— Не отходи от меня ни на шаг, — строго приказала Ханна, а Гас словно вторил ей громким лаем.
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На фабрику девушки отправились так же в обществе мистера Сондерса, а вот Оливия оседлала мопед — черный, с оранжевыми вставками, что, впрочем, ничуть не удивило Лору и Ханну. Большинство деталей мопеда были не покатыми и лаконичными, а скорее угловатыми и заостренными, что крайне подходило характеру его владелицы. Лора тут же заволновалась: как Оливия поедет в такую темень? «Перестань, ей не привыкать, — одернула она себя. — Она знает эти дороги как свои пять пальцев».
По выражению лица водителя в зеркале заднего вида Лора сделала вывод, что ему страсть как хотелось высадить их в каком-нибудь богом забытом месте и забрать рюкзаки с телефонами в придачу.
Лора и сама желала, чтобы этот долгий день закончился: столько новых мест, столько людей и мнений. Мысли смешались в дивного вида блюдо, состоящее в основном из листьев салата и тех самых зерен, которые ей еще предстояло отделить от плевел.
Автомобиль ожидаемо добрался до фабрики скорее, чем мопед Оливии. Ханне и Лоре следовало войти через парадный вход, ведь мистер Сондерс не оставил им иного выбора, а просить его высадить их у служебного входа Лора не решалась. Им все-таки нужно было как-то возвращаться к Колтам.
Сегодня Лоре бросилась в глаза разница между комфортными интерьерами других мануфактур и почти операционным стилем, выбранным Энн для нового здания. Здесь было чисто, свежо и чувствовался запах новизны, но здесь не было души. И ни души. На такой огромной площади работало от силы несколько десятков сотрудников за одну смену. К чему такое расточительство? «Говорят, в собраниях будто пропала душа», — пронеслись у Лоры в голове слова Майкла Фрейзера.
«Печально, когда в местах, где трудятся люди, нет атмосферы тепла», — добавила она про себя.
«Такое ощущение, что Энн Колт — дементор. Ну или очень близкая их подруга», — пошутила мысленно Ханна.
Услышав женские голоса, Лора оттянула Ханну за рукав парки ближе к выходу, чтобы в случае чего сделать вид, что они только вошли, и иметь возможность подслушать.
— …пара возвратов. Мол, свитер разошелся при примерке дома — и все в таком духе.
— Да уж. Мне так жаль Энн. Почему все это на нее навалилось? В том месяце она сходила с ума от яблока, теперь от арбуза. Я снова заказала пачку из десяти упаковок!
— Раньше я думала, что это результат нашего мышления…
— Опять ты за свое, Сьюзи! Мысли материальны, бла-бла-бла. Но у нее настоящее расстройство!
Лора прислушалась: характерные звуки нажатия кнопок, помола кофе, запуска кофемашины и наконец льющегося в чашку напитка. Сквозь них можно было разобрать и монолог сотрудницы:
— Да погоди ты, не перебивай! Это я раньше так думала. А сейчас мне кажется, что вещи просто случаются. Мир просто существует, люди просто живут. На это нет каких-либо причин. Пряжу украли, потому что кому-то захотелось. Какому-то идиоту, судя по всему. Энн, конечно, откусила слишком большой кусок, полагая, что заслуживает величия крупных компаний. Наверное, мир не был к этому готов. И она тоже. Поэтому она спасается как может, тем же антисептиком. В общем… не нужно искать причин там, где их нет. Все это могла подстроить Оливия. Или тот мерзкий чинуша. Бр-р-р, аж мурашки по коже от его скользкой улыбочки.
— Ага, я тоже не его фанатка, — коротко ответила собеседница.
Кофемашина приготовила две порции кофе, и из-за угла показались Меган и Сьюзан. Девушки только успели обменяться приветствиями, как позади Лоры выросла Оливия.
— Ну что, идем? — послышался ее высокий голос. — Мегги, Сьюзи, — поздоровалась она с поспешно раскланявшимися работницами.
Лора была уверена, что они шептались: «Надеюсь, эти англичанки ничего не слышали?»
Девушки удалились, а Оливия трижды поднесла карту к датчику турникета.
— Пойдем к загонам викуний, а пока можете заваливать меня вопросами.
Лора сразу отметила, что на фабрике Оливия ведет себя раскованнее, чем дома. С ее лица словно стерлись следы тревожности и напряженности, она действительно предвкушала встречу с животными.
— Как вы думаете, кто украл пряжу? — выстрелила Лора, решив, что прелюдий на сегодня хватит.
Оливия вновь рассмеялась — на этот раз отражающийся от стен гулкий смех звучал даже устрашающе.
— Вот так с ходу? Хорошо. Давайте подумаем. Мне кажется, пряжу могла украсть мама! Ее помощница и добрая половина штата слишком глупы, чтобы такое провернуть. Они ведь должны были отключить электричество или незамедлительно среагировать, когда это внезапно произошло. Да простят меня наши сотрудники, но все они — работяги, не выдающиеся умы. Многие из них окончили только школу, а дальше пошли по стопам родителей. Конечно, это могли сделать конкуренты, но… никто из них не знал, что мы получили первую партию шерсти. И уж тем более никто из них не знал, где именно находится хранилище. Мы с вами уже пять минут коридорами ходим. Где мама нашла такого горе-инженера? Наверное, опять решила сэкономить.
— А вы не могли украсть пряжу? — спросила Лора, когда они оказались напротив еще одной раздевалки.
Рядом с ней была дверь, ведущая в загон с загадочными викуньями.
Оливия вмиг очутилась напротив Лоры.
— Вы растете в моих глазах, мисс Картленд, — отчеканила она и слегка улыбнулась, будто учитель, радующийся успеху двоечника. — Могла. Но не крала. Меня в то время не было в стране. Можете проверить мой профиль в соцсетях. Я была в Брюсселе у подруги.
Несколько секунд они стояли, сверля друг друга взглядами, и обе испытывали дискомфорт. Лора пыталась понять, что Оливия скрывает за этой броней из сарказма и колючих иголок, а Оливия — разобраться, можно ли доверять очередной маминой находке.
Положение спасла Ханна — перебрав десятки фраз, но так и не найдя подходящей, она сморозила:
— Так что, напяливаем костюмы, охотники за привидениями?
Оливия не ответила, но усмехнулась. Некоторое сходство с костюмом охотников у рабочих комбинезонов действительно было. Переодеваясь, Ханна напомнила Лоре никуда от нее не отходить, как бы подруге этого ни хотелось. Застегнувшись и натянув капюшоны, Лора и Ханна дружно удивились Оливии, которая сменила обувь на рабочие сапоги, но комбинезон полностью не надела, а лишь просунула ноги в штанины и повязала его рукава на поясе. О капюшоне или специальной шапочке Оливия также не думала: здесь она была в своей стихии.
— Привет, Олив! — Привет, Глен! — Божечки! — одновременно прозвучало в помещении с загончиком для викуний.
Оливия поздоровалась с высоким мощным парнем. У него была стрижка-ежик, крупный нос, а кожа лица, особенно на щеках, походила на поверхность луны с множеством кратеров — шрамов от акне. При виде девушки Глен засветился, словно весь день только ее и ждал.
Последнее восклицание Ханна адресовала двум совершенно чудесным существам, милее которых она в жизни ничего не видела.
— Джейн спит. Она сейчас спит большую часть дня. А благоверный от нее ни на шаг не отходит. Прямо как пингвины, — пояснил Глен и направился к выводу. — Я пойду перекушу, ты пока будешь здесь?
Оливия кивнула и поспешила к загону. Само помещение походило на то, где содержали овец и коз, однако раз в десять меньше. Также у викуний не было выхода к пастбищам, зато были автоматические ворота, которые Лора заметила с другой стороны.
Викуньи, похожие на помесь ламы с верблюдом или на сильно исхудавших альпак, действительно были обриты, поэтому не производили впечатления милых пушистиков. Но их острые ушки и огромные глаза бодрствующего самца влюбляли в себя с первого взгляда. Ханну заставило улыбнуться их сходство с жирафами: из-за особенностей совсем не вьющейся шерсти викуньи могли похвастаться аристократичными длинными шеями, чего не скажешь о тех же альпаках, шерсть которых это скрывала.
— Я хотела назвать их Бонни и Клайдом, но подумав, как скверно те кончили, назвала их Джейн и Чарльзом в честь персонажей «Гордости и предубеждения». У этих вроде бы был счастливый конец. В пределах книги. Чудные, правда?
Чарльз мог похвастаться бежевым, почти кремовым окрасом, шерсть была будто слегка припорошена корицей. Шерсть и даже подшерсток его суженой восхищали белоснежностью. От удивления Ханна часто заморгала.
— Никогда таких не видела. Восторг! А самки всегда больше самцов или Джейн любит покушать?
Лора окинула Ханну недобрым взором за немного бестактный вопрос, который Оливия, возможно, могла принять на свой счет. Кто знает, быть может, она из тех хозяев, что относятся к животным как к родным детям? И любую критику считают оскорблением в свой адрес?
Но Оливия по-доброму усмехнулась и ответила:
— Не знаю, говорила ли вам мама, но мы ждем потомство. В смысле — Джейн и Чарльз. Да-да, не смотри так на меня, папаша. Поэтому она и дремлет большую часть времени. Вот-вот родит. Беременность у викуний длится целых одиннадцать месяцев, реже — десять, представляете? Я убеждала маму, что лучше оставить Джейн в покое, но, получив заказ на чертовы шарфы, она буквально помешалась на этой идее. Хорошо, что стрижка на раннем сроке не так опасна. Им обоим, конечно, тяжело — для стрижки их выводили в горную местность. У нас там есть домик, ну как домик, что-то типа трейлера. Мы арендовали землю, чтобы они там паслись, а потом там их и стригли. Для этого мы вызывали специалиста из Аргентины. Но с потомством не шутят, да и ветеринары рекомендовали поберечь Джейн. Так что теперь они здесь. Сами видите, этот дуралей к ней как приклеился. Эй, Чарли, иди сюда!
Чарльз недолго поупрямился, а возможно, ему требовалось время на загрузку информации. Оливия еще пару раз окликнула его, после чего самец мерно побрел в их сторону. Девушка не стала открывать загон, хотя обычно заходила внутрь: кто знает, как ее подопечные отреагируют на незнакомцев.
— Можете погладить, но на свой страх и риск. Чарльз у нас любитель плеваться, по настроению, — пояснила Оливия, поглаживая викунью по мордочке.
Лора рисковать не стала, а Ханну, наоборот, уговаривать не пришлось. Чарльз смилостивился над ней, но вскоре все же вернулся к суженой, а Ханна не переставала восклицать: «Господи, какой мягонький!»
Все поняли, что умиротворяющее действие животных отсрочило неминуемое. Пришло время неудобных вопросов.
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Лора пролистывала воображаемый блокнот: какие вопросы она хотела задать Оливии? Их было так много, но все в одночасье обросли статическими помехами. Она могла лишь смотреть на забавную мордочку Чарльза, действующую на нее почти как нейтрализатор в фильме «Люди в черном». Но после попытки сосредоточиться в памяти все же всплыли отдельные облачка с мыслями.
— Оливия, скажите, пожалуйста, мог ли проникнуть на фабрику кто-нибудь посторонний? Например, из организации «Фри лайф»? Я думала, возможно, они могли украсть пряжу, а потом каким-то образом всколыхнуть мнение общественности.
Оливия оперлась ладонями об ограждение загона, встав к нему спиной.
— Не поверите, Лора, мог и проник. Парень, которого вы только что видели, Глен, один из активистов «Фри лайф». Мы познакомились как раз во время разбирательств с ними. Я пыталась убедить мать, что они не желают нам ничего плохого, просто заботятся о животных. А Глен уверял своих, что у нас здесь не скотобойня. В итоге мне удалось уговорить маму взять Глена на работу. Он следит за овцами, а теперь за викуньями, ухаживает за ними как может, он ведь не оканчивал аграрного колледжа, да и на ферме не воспитывался. Но зато обе стороны спокойны.
— Надо же, вам удалось найти отличный компромисс. Вы уверены, что Глен не крал пряжу? И почему члены «Фри лайф» обратили внимание именно на вашу фабрику?
— Приятно слышать. На самом деле и других атакуют. Просто мы крупнейшая компания в этой части Хайленда — если не во всем округе. А Глена я и сама подозревала. Досталось ему тогда… Но у него было алиби. В тот момент он был на собрании «Фри лайф», не на каком-то масштабном, а на еженедельном обсуждении. Если бы не селфи его коллег, которым удалось поймать его в объектив, я бы сама сдала его Слендермену.
— Возможно, он мог поделиться с кем-то информацией?
Оливия пожала плечами, поджала губы и неуверенно цокнула языком.
— Сомневаюсь. Глен не отступает от своих принципов. Но если хотите расспросить его — пожалуйста. Если вы готовы выслушивать двухчасовые тирады о вреде пальмового масла.
— Если не Глена, то мистера Дрю и Хлою мы можем расспросить?
— Конечно, они еще должны быть здесь. Но необязательно, я за ними не слежу. Они обитают в правом крыле, недалеко от столовой.
— А что вы скажете о собраниях? Как вы к ним относитесь?
Лора едва не забыла спросить о главном мероприятии. Ей оно представлялось чем-то вроде собрания книжного клуба, проводившегося каждые две недели в библиотеке Манчестера.
— Хорошая была традиция. Обычно папа собирал всех в ресторанчике после закрытия. Вкусно ели, выпивали, обсуждали успехи, падения, планы на будущее. Папа дружил со всеми ремесленниками. Так у нас заведено. Никогда никому не завидовал, зла не желал. Помогал чем мог, давал в долг и очень часто эти долги прощал.
Оливии явно было тяжело вспоминать отца — здорового, полного сил. Лора хотела сменить тему, чтобы не тревожить болезненные воспоминания, но Оливия справилась и сама.
— Кстати, я тут вспомнила. Мама говорила, что вас заперли в одной из станочных. Это правда?
Лора пока не понимала, чего хочет Оливия: выразить сочувствие или пожалеть, что Лору не оставили в этой комнате навсегда. Она слишком хорошо скрывала истинные мотивы.
— Правда. Кто-то сделал это намеренно. И наверняка тот, у кого был удаленный доступ.
Оливия хмыкнула и засунула руки в карманы.
— Я проверю тех программистов, с которыми мы работали. Может быть, кто-то так пошутил. Это все мама и ее желание сэкономить. А на деле мы это приложение даже не используем.
Лора не могла разгадать Оливию, как ни пыталась. Несмотря на то что та была готова говорить, она казалась самой закрытой книгой в библиотеке Хайленда. Да что там закрытой, она была похожа на рукопись Войнича[17]!
— А можно и мне спросить? — вмешалась Ханна. — Почему информация о краже еще не просочилась в СМИ?
— Хотите верьте, хотите нет, я лично беседовала с сотрудниками. К сожалению, ко мне они прислушиваются не больше, чем к маме. Но я сделала все возможное. Все дорожат этой работой и не хотели бы ее терять или ставить на паузу. А внимание со стороны СМИ определенно нарушило бы то спокойствие… — Оливия на секунду прервалась, скорчила гримасу, будто порывалась отмотать сказанное на несколько кадров назад, затем продолжила: — То подобие спокойствия, которое у нас сейчас есть.
— Почему подобие?
— Потому что мало кому понравился переезд и сокращение штата. Я была против, но сейчас мой голос не имеет никакого веса, так как у мамы каким-то чудом оказалась доверенность, в которой отец передал бразды правления ей. Конечно, датированная тремя годами ранее, тогда папа был еще здоров.
— Оливия… извините, что лезу не в свое дело. Но как сейчас ваш отец? Ему уже лучше?
Зря Лора полагала, что Оливия сменила гнев на милость и готова приоткрыть завесы всех тайн. Дочь Колтов сразу нахмурилась, на лице вновь появилось надменное выражение.
— Вы правы, Лора. Это не ваше дело. Чарльзу тоже пора отдыхать, да и вы наверняка устали: весь день мотаться по округу! Я еще останусь на фабрике. Может быть, пересечемся с вами за завтраком.
Бросив резкие слова, как плевки, Оливия поторопилась сгладить углы, и это еще больше раззадорило Лору. Они с Ханной поменялись местами: в нее словно вселился дух язвительной подруги, зато Ханна, в свою очередь, стала рассудительной: взяла Лору под руку и повела в сторону выхода, пока та не ответила Оливии колкостью.
— Постойте! — окликнула их Оливия так неожиданно, что Лора вздрогнула. Послышались тяжелые шаги в массивных резиновых сапогах.
Лора не успела придумать причины, зачем они могли понадобиться Оливии, хотя если бы успела, все они были бы окрашены сарказмом. Но тут она увидела белую пластиковую карту с черной полоской.
— Возьмите. Вам может понадобиться.
Лора вопрошающе посмотрела на Оливию, но та, заметив, что в помещение вошел Глен, насильно вложила карту Лоре в ладонь и согнула ее пальцы.
— Я попросила сделать себе копию на всякий случай. Копию маминой карты. Возможно, вам повезет больше, — шепнула она, а после добавила чуть громче: — Тогда до встречи! Я буду поздно!
В раздевалке и Лора, и Ханна молчали. Единственное, что сделала Лора, это взяла с собой несколько пар одноразовых перчаток на случай, если вдруг действительно понадобится что-то поискать. Кто знает, может быть, пряжа находится где-то совсем рядом. Перчатки лежали в открытом доступе, и, раз уж на них упал взгляд, проигнорировать это Лора не могла. Ханна только хмыкнула.
Справиться, где находятся кабинеты заведующих или хотя бы столовая, было уже не у кого: фабрика все больше напоминала Лоре павильон для съемки фильмов ужасов. Прогуливаясь по коридорам правого крыла, она услышала что-то отдаленно напоминающее человеческие голоса. Можно было подумать, что включен радиоприемник с давно испортившимся динамиком. Они с Ханной переглянулись и обе решили следовать за голосами. Еле слышный разговор совсем скоро превратился в настоящий скандал. Рядом кто-то бранился, да так, что от восклицаний такой силы могли покоситься картонные стены.
— Мозгов бы тебе, Хлоя, душечка! А не гнаться за новомодными выдумками! — басил мужчина, точно актер на сцене.
— А вам даже мозги не помогут, мистер Дрю! Я объясняла вам, как устроена дистрибуция. Ну нельзя же так, как вы, по старинке. Люди так больше не работают. Я понимаю, что вам тяжело свыкнуться с этой мыслью, но сейчас все оцифровано. Да что там сейчас. Другие уже лет десять так работают, а мы… — парировала девушка, чей голос не уступал собеседнику в мощи.
— Какое мне дело до других?! — фыркнул мужчина, едва не оплевав коллегу по цеху, и повернулся к ней спиной, будто у него на затылке были зоркие глаза, способные видеть сквозь жесткие седые щетинки густых волос. — Я могу вам чем-то помочь?
Неодобрительно взглянув на безучастное лицо Лоры, которая вовсе не чувствовала, что прервала важную дискуссию, мужчина изогнул одну из мохнатых бровей дугой. Лора попыталась изобразить стеснение:
— Извините, что отвлекаю. Можно задать вам пару вопросов?
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Слегка толкнув Лору, Ханна вытянула шею так, чтобы видеть хоть какую-то часть сцены. И, как и Лора, она не ожидала, что мистер Дрю и красотка Хлоя будут совсем не такими, какими нарисовало их ее воображение.
Трудно было представить человека серее, чем мистер Дрю: серовато-бумажный цвет лица всего на тон отличался от цвета пиджака в узкую полоску, а зауженные джинсы словно ждали своего часа со времен первых концертов группы Led Zeppelin. Ботинки медного оттенка гармонировали с коричневой бабочкой, оправа прямоугольных очков была позолочена.
Ростом он не отличался, зато красотка Хлоя, похожая на Зену, королеву воинов, была не менее пяти футов одиннадцати дюймов ростом и носила ботильоны на небольшом каблуке. Кудрявая шевелюра была забрана в пышный хвост, а обтягивающее трикотажное платье винного цвета подчеркивало подтянутое тело. Хлоя не отличалась внешностью красотки из таблоидов, но действительно приковывала взгляд.
— Так вас две? — прыснул ядом мистер Дрю. — Детективщицы, верно? Мне нечего вам сказать. Хотя постойте. Есть что. Проваливайте!
— Мистер Дрю! — назидательным тоном одернула его Хлоя. — Не слушайте его, проходите.
В кабинете, по убранству похожем на среднестатистический кабинет клерка, стояло два стола с ноутбуками далеко не последних моделей, пара металлических стеллажей для документов и крошечная тумбочка с чайником и прозрачным контейнером, внутри которого можно было различить пакетики самого отвратительного кофейного напитка на основе сахара и сухих сливок.
— Что вы хотели узнать? Мы уже беседовали с полицией, мы оба были в момент кражи вместе с Энн. Сами себе места не находим.
— Вы кого-нибудь подозреваете? — поинтересовалась Лора у более контактной Хлои.
— Разве это не вы должны нам сказать? Для чего Энн платит вам деньги?! Нанимает дилетантов, а потом плачется, — будто бы в ярости произнес мистер Дрю, хотя лицо его не меняло газетного оттенка.
— Скажем. Обязательно скажем, как только все проверим. Пока ничего не известно наверняка, а мы не любим выдавать предположения за действительность. Так ведь можно обвинить и совершенно непричастного человека. Может быть, миссис Колт с кем-то спорила в последнее время?
Мистер Дрю прыснул и оперся плечом о стеллаж.
— Да Энн постоянно с кем-то спорит! С нами вечно спорит. И она, и Хлоя думают, что я закоренелый старовер. Но я практичный! Что будет с вашими виртуальными файлами, если случится какая-то поломка? Всё хотели автоматизировать, приложения навыдумывали, но ничего не работает! Нет ничего надежнее бумаги, такое еще просто не изобрели.
Лора с этим охотно бы согласилась. Несмотря на то что она «старовером» не была, ей больше нравилась библиотечная деятельность прошлого: с каталогами, карточками и анкетами. Теперь, когда большая часть данных находится в компьютерах, пропала та романтика, за сохранность которой Лора готова была бороться. Ханна, напротив, с модернизацией воевать не собиралась. Она считала, что современный мир преподносит много даров, освобождающих самый ценный ресурс и помогающих облегчить энергетические затраты на труд.
Мистер Дрю продолжал:
— Со всеми спорит. Со всеми. Даже со своим водителем, как его там… мистером Сандерсом.
— Сондерсом, — недовольно поправила его Хлоя.
— Да хоть Сонтаранцем[18]! Мне плевать. Главное, что спорит. То ей пахнет не так, то пол грязный, то тихо, то громко. Меня бы на месте Лахлана тоже хватил удар, с такой-то женушкой.
— Мистер Дрю, она все-таки наша начальница, — вновь осадила его Хлоя.
Лора решила, что такие отношения у них в порядке вещей.
— Мой начальник — мистер Колт. А Энн — пигалица, возомнившая себя хозяйкой большого дела, которая и знать не знает, как заполнять накладные, общаться с партнерами и рекламщиками. Задумала поиграть в куклы, но не учла, что вместо кукол у нее тысячное поголовье скота! Немыслимо! И партнеры от нее, кстати, не в восторге. И этот, как его там… — Мистер Дрю снял очки и потер раскрасневшуюся переносицу. — Не помню, чиновник из муниципалитета. Тщедушный такой, с тремя волосинами и пузом. Ножки тоненькие, а пиджак из-за барабана почти не застегивается. И голосок у него такой мерзкий, писклявый…
— А из-за чего они спорили? — рискнула перебить мистера Дрю Лора, которой хватило описания карикатурного человечка.
— Да кто ж их знает! Из-за погоды? Дурного настроения? Прилипшей к подошве жвачки? Одному богу известно! Я только одно припоминаю: с этим толстопузом Энн решала вопросы о строительстве сего уродства. — Мистер Дрю обвел головой комнатушку, конечно намекая на фабрику в целом. — Что-то мне подсказывает, что он может быть виноват в дрянном ремонте и идиотской планировке.
— Вот тут я с вами соглашусь. Планировка действительно крайне нелогичная. Как будто кто-то поиздевался над миссис Колт, — впервые поддакнула мистеру Дрю Хлоя.
— Хлоя, а вы что скажете про конфликты миссис Колт? Знаете ли вы этого чиновника?
— Я понимаю, о ком говорит мистер Дрю, но никогда не слышала их споров с миссис Колт. С остальными она спорила — да. Но это едва ли тянет на местную сплетню, не то что на причину кражи. Тем более из хранилища, которое не так уж просто найти. Я сама не раз плутала.
Уходили Ханна и Лора изрядно вымотанными, но все же не без ощущения, что они на крошечный шаг приблизились к разгадке.
Уже на улице, в ожидании мистера Сондерса, выдыхая клубы пара, Лора прокомментировала:
— Ну и денечек.
А после Ханне перезвонил помощник Синклеров, и теперь понедельник в их с Лорой календаре был занят как минимум одной встречей. До Рождества оставалось всего ничего.
Когда они вернулись, Энн уже отужинала, а вот миссис Браун была готова накормить девушек с порога. Кажется, она вошла в раж и приготовила чуть ли не все блюда, рецепты которых давно записывала в кулинарную книгу в надежде, что однажды к Колтам приедут гостить те, кто сможет по достоинству оценить ее стряпню. Миссис Браун влетала в столовую ланью, несмотря на свою комплекцию, и примерно каждые полминуты приносила тарелки: еды на них было не так много, а выбору блюд мог позавидовать любой ресторан. Вчерашняя отстраненность не оставила после себя и следа.
— Ого. Так ты точно не соскучишься по «Мармайту»[19], — произнесла не скрывающая восторга Ханна.
— Надеюсь, вам понравится. Налила вам пунш — с виски и без. А если что-то придется не по вкусу, буду рада любой критике. Объективной, — с легкой улыбкой сказала миссис Браун. Лора подумала, что ей давно пора было вернуться домой, но она выглядела радостной, как ребенок, который наконец дорвался до желанной игрушки. — Мне редко доводится готовить, я ведь не работаю здесь кухаркой. Да и для кого? Иногда приезжает сиделка, она не особо идет на контакт. А Лахлана я видеть не видела бог весть сколько! Но на выходных у нас почти все закрыто, и миссис Колт не успела заказать еды. Так что я осталась за главную на этой чудесной кухне! Если что — зовите, — закончила она и выпорхнула из столовой.
Ханна думала, что после таких насыщенных событий она готова будет проглотить ужин вместе с тарелкой, но поначалу только разрезала картофельные оладьи и двигала ножом кусочки из стороны в сторону, разглядывая стол. Здесь были и традиционные несладкие кексы, и мясная похлебка с овощами, картофельное пюре, тушеное мясо в горшочках и даже селкеркский баннок[20].
Но аппетит, как известно, приходит во время еды. И несколько оладий, половину плошки похлебки и кусочек баннока спустя Ханна спросила:
— Как думаешь, нас не отравят?
Лора подавилась пуншем, и он едва не пошел у нее носом.
— Ханна!
Подруга виновато посмотрела на Лору и обвела обеденный стол взглядом.
— Ну, знаешь ли, в страшных сказках гостей раскармливают, а потом съедают. Хотя, учитывая, как далеко мы продвинулись в расследовании, это можно считать нашей единственной платой…
Ханна вздохнула и без каких-либо опасений подцепила вилкой еще одну оладью. Лора же отодвинула тарелку и прополоскала рот водой из графина.
Лучшей похвалой для миссис Браун стали почти пустые тарелки, но девушки все же осыпали ее комплиментами за старание. Тем более что еда и правда была по-домашнему вкусной, словно ее готовили мама или бабушка. Мастерица кулинарного искусства расцвела на глазах и всучила Ханне выпечку, чтобы та могла подкрепиться, когда пожелает. Ханна сразу взялась за телефон и написала маме, как сильно по ней скучает, и передала бабушке с дедом, адептам кнопочных телефонов, теплые приветы.
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Глава 22 
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В коридоре второго этажа девушки встретили Энн: она была немного помята, будто только что проснулась после вечерней дремы, но, как обычно, одета с иголочки — в домашний шелковый костюм.
— Доброго вечера! Вам удалось оценить стряпню миссис Браун? Она так редко для нас готовит, я ее не утруждаю. У Лахлана своя диета, в основном это детское питание, все варенное на пару и капельницы. Ну а гости, сами понимаете, у нас большая редкость.
— Да-да, большое спасибо. Давно мы так вкусно не ужинали, — ответила Лора и понадеялась, что миссис Колт не спросит ее, как продвигается расследование.
Но вместо этого Энн поинтересовалась, так, словно Лора и Ханна действительно были гостившими у них дальними родственниками:
— Присоединитесь к нам завтра на мессе?
Лора почувствовала вес пластиковой карты в рюкзаке за плечами.
— С вашего позволения я бы хотела осмотреть фабрику, когда там никого не будет. Возможно, мы сможем найти что-то, что не приметили в присутствии людей.
Энн лишь пожала плечами.
— Как пожелаете, но на фабрике совершенно точно нет никаких зацепок. Хотя, конечно, это мое мнение как обывателя. Вам, детективам, виднее. И наверняка вы будете там не совсем одни, кто-то предпочитает общество стада воскресной молитве.
Пожелав друг другу доброй ночи, Энн и девушки разошлись по разным крыльям.
— Мы детективы, Лори, слышала? — шепнула ей Ханна, минуя запертые комнаты и десятки хранившихся в них тайн.
— У меня скоро глаз будет дергаться от этого слова, — только и ответила Лора.
Бухнувшись на кровать в своей временной спальне, Ханна бросила:
— Скажи, что ты отказалась от мессы потому, что хочешь подольше подрыхнуть?
— Если бы. — Лора сняла пальто и перешла на шепот: ей пришлось переместиться на кровать Ханны. — Надо обсудить услышанное и того самого слона в комнате[21], которого на нас водрузила Оливия.
От усталости Ханна вначале восприняла слова подруги буквально и, окинув взглядом спальню, наконец просияла:
— А-а-а, так ты про карту! Согласна. Тогда так и сделаем. Плакал мой отсыпной, но это гораздо важнее. Хотя… меня не покидает ощущение, что Оливия могла сделать это намеренно.
— Думаешь, хочет нас подставить? Показать, что мы шныряем по тем местам, где нас быть не должно?
— Да, тут одно из двух. Либо она поручила нам сделать то, чем не хочет заниматься сама. Либо хочет выгнать нас отсюда поганой метлой. Кстати, почему ты не сказала Энн о карте?
— Потому что я, Ханна, стала подозревать всех. Не в краже, а в том, что все они что-то скрывают. И Оливия, и Энн, и даже миссис Браун.
— Если к утру мы будем живы, то миссис Браун можно списать со счетов, — отшутилась Ханна, и девушки начали готовиться ко сну.
Они еще долго обсуждали насыщенные события дня, несостыковки в показаниях и десятки разных фактов. Почему Энн упомянула, что друзья подарили викуний, когда узнали, что Лахлан заболел? Остальные говорили, что договор был заключен еще до инсульта мистера Колта. Почему Оливия огрызнулась на вопрос о здоровье ее отца? Жив ли вообще Лахлан Колт или Энн с дочерью провернули аферу с целью наживы? Что за дела у нее с загадочным чиновником из муниципалитета? Почему Энн настолько нетипичная богачка? Она тратится на дорогую одежду, всегда отлично выглядит, закупает оборудование, каким-то чудом покупает землю астрономической стоимости, но при этом экономит на самых неожиданных вещах и не может починить протекающую крышу.
— Да уж, может, про нее можно сказать: «У богатых свои причуды»? — ответила на умозаключения Лоры Ханна. — Возможно, она носит подделки? Нужно присмотреться. Хотя какое там присматриваться, я не отличу «Гуччи» от «Шмуччи»! Надеюсь, интернет мне в этом поможет.
Увидев в рюкзаке перчатки, Лора улыбнулась: хоть что-то сработало в ее пользу. Вдруг завтра удастся пробраться в какое-то важное помещение? Можно ли надеяться на Синклеров, Лора не знала. Да и на осмотр фабрики больших ставок не делала.
Лежа в кровати, Лора проверила телефон: он разрывался от новых уведомлений. Здесь были сообщения от Сэнди, которая жаловалась на Рори, от Рори, который жаловался на Сэнди, и от Стивена, который ни на кого не жаловался, просто интересовался, как у них с Ханной дела. Все находили странным, что Ханна второй день не выкладывала фотографии с ярмарки. Лора решила ответить им позже, чтобы эти ответы были не простой отпиской, а вдумчивой и полноценной частью диалога. Сейчас ее голова была занята другим. Поэтому она сослалась на плохой интернет и пообещала им завтра позвонить.
Провалиться в дрему гостьям поместья Колтов удалось лишь на короткое время. Обе вздрогнули, когда стрелки неработающих настенных часов могли едва перевалить за полночь. Дом раскололся от отчаянного крика: стены задрожали, перекрытия норовили рухнуть, а вода с крыши полилась мощным потоком — так почудилось Ханне, поэтому она не то что не вскочила на ноги, а залезла под одеяло с головой.
Крики не прекращались. То нарастали, то стихали. Лора дрожала: от испуга, от беспомощности и искреннего сочувствия. Она приобняла Ханну, и подруги просидели так какое-то время, пока не услышали приближающийся звук сирены скорой помощи.
А окна их комнаты, как назло, выходили в сад!
— Пойдем проверим? — предложила Лора торчащей из-под одеяла голове Ханны.
— Т-ты иди. Я лучше здесь.
— Хан. Давай выйдем. Нужно показать, что мы переживаем, посочувствовать. Представляешь, каково сейчас Энн?
Ханна тяжело вздохнула и нехотя соскребла себя с кровати. Надев поверх ночных футболок пальто и парку, за неимением халатов, девушки вышли в коридор.
Энн поведала гостьям, что Лахлана Колта увезли в частную клинику, но с остановкой в небольшой местной больнице: он мог не выдержать долгой дороги. Цвет кожи Энн отлично сочетался со светлым оттенком стен: она была так бледна и так сильно дрожала, что казалось, ей самой нужна помощь врача. К сожалению, Лоре и Ханне не удалось увидеть, как Лахлана выносили из дома: Ханне пришлось успокаивать разгорячившегося Гаса. Он лаял так отчаянно, будто старался повторить ночные крики главы семейства.
— Вы поедете с мистером Колтом? — спросил тощий парамедик в темно-зеленой форменной куртке трясущуюся Энн, которая пыталась выпрыскать на руки антисептик из опустошенной упаковки. — Мне кажется, вас тоже нужно проверить. Эрик! — подозвал он коренастого товарища. — Проверь миссис Колт, а мы пока поедем. Каждая секунда на вес золота.
Лахлана сопровождала Оливия, она отправилась в путь прямо в домашнем махровом халате и в смешных тапочках с мордочками Стича из мультфильма «Лило и Стич». Она, хоть и страшно переживала, держалась лучше Энн.
— Ох, Лора, Ханна, останьтесь со мной, прошу вас, — жалобно повторяла миссис Колт, пока не подействовал укол успокоительного.
Симпатичному Эрику пришлось ждать, пока миссис Колт не уснет: вторая машина скорой помощи приехала нескоро, а уж о вызове такси в такую пору не могло быть и речи. Проводив его, Лора, у которой напрочь отбило сон, наказала Ханне сидеть в гостиной и беречь покой миссис Колт.
— Ты куда? — шепнула Ханна в ответ.
Лора, словно колдунья, делала пассы перед лицом миссис Колт, пока не убедилась, что та спит как убитая.
— Хочу проверить комнаты, пока дома никого нет.
Ханна тряхнула головой с дредами, как недовольная лошадь гривой.
— Ты с ума сошла?! Энн же здесь.
— Я ничего не буду трогать! И возможно, потом пожалею. Но нужно пользоваться случаем. Сиди здесь. Если что, я пошла за водой.
Лора была не из пугливых, однако разгуливать одной по второму этажу дома, из которого только что увезли Лахлана, судя по всему, находящегося на грани смерти, было как минимум тревожно. Вооружившись фонариком на телефоне, Лора отправилась на разведку, рассудив, что более подходящего момента не найти.
В каждом крыле было по пять комнат, среди них ей попалась запертая дверь без дверной ручки и комната, которая когда-то была спортзалом, со старым и новым, но пыльным инвентарем и кучами барахла. «Кто-то упоминал, что Лахлан раньше занимался спортом. Жаль осознавать, что без него все это пребывает в запустении». Еще одна гостевая спальня — побольше, но с огромной односпальной кроватью, а также библиотека, по совместительству кабинет Лахлана, со стеллажами и столом из красного дерева, книгами, в основном на сельскохозяйственную тематику, и витриной дорогого алкоголя — виски, бренди, рома. «Настоящий шотландец!» — подумала Лора, а потом увидела на столе фотографию. Она сразу узнала дерзкую ухмылку девочки лет десяти — это была Оливия. Ее обнимал за плечи молодой мужчина, похожий на Сэма Хьюэна, только с густой рыжей бородой. Счастливые отец с дочерью стояли на фоне старой фабрики «Колтенберри»: позади виднелась часть открытого загона, а справа — кусочек вывески.
«Если бы мне не сказали, что Оливия приемная, я подумала бы, что они с Лахланом очень похожи», — пронеслось у Лоры в голове. Стол был тщательно убран, тут не было никаких бумаг, ни разбросанных, ни аккуратно сложенных, а рыскать по шкафам она не рискнула. Оставалось проверить еще несколько комнат.
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В другом крыле оказалось намного холоднее, по голым ногам Лоры пробежала дрожь. Разобранный потолок и зияющая в нем черная дыра, из которой страшно сквозило, абсолютно не сочетались с яствами в столовой Колтов или дорогим автомобилем. Неужели Энн не могла вызвать мастера? Не могла себе позволить?
В спальню Оливии Лора заходила с опаской: кто знает, какие ловушки та могла оставить для непрошеных гостей? Но кроме оклеенных постерами стен и жуткого бардака Лора ничего особенного там не заметила. Да и не заметила бы — в таком-то беспорядке.
В комнате Лахлана пахло болезнью: лекарствами, безнадежностью и почему-то мятой. Кровать была заменена на медицинскую, а рядом находился кожаный диван с накинутым на него вязаным пледом. Кроме этого, тут были только инвалидная коляска, широкий комод и телевизор.
В других помещениях хранилась всякая всячина в коробках, и Лора невольно провела параллель с папиным гаражом.
Очередная спальня оказалась спальней хозяйки — на удивление аскетичной, не считая вазы с огромным букетом сухоцветов на комоде и прозрачного пластикового органайзера с десятками антисептиков, похожих на упаковки от драже «Тик-так». На незастеленной кровати Энн были разложены какие-то копии, распечатки и документы. Одного взгляда на них хватило, чтобы понять: документы написаны не на английском и даже не на шотландском. Энн явно уходила отсюда впопыхах, не прибрав ничего важного. А уж когда ей делали укол успокоительного, она совершенно точно не думала о том, что к ней в комнату кто-то зайдет. «Была не была», — решила Лора и открыла на телефоне камеру. Ничего не перемещая, она сделала пару десятков снимков и поспешила прочь из спальни нанимательницы. Лора была потрясена своими же действиями.
В предпоследней комнате у окна стояла небольшая софа, судя по внешнему виду — антикварная. Лора хотела бы остаться и осмотреть ее поближе, но желание перевести текст на фотографиях взяло верх, и девушка спустилась к Ханне, которая всем видом кричала: «Еще дольше ходить ты не могла? Я чуть с ума не сошла от переживаний!»
— Доброй ночи, миссис Колт, — тихонько бросила Лора и поманила Ханну за собой.
Та погасила лампу в стиле баухаус на кофейном столике, стеклянная столешница которого была похожа на аметист в разрезе, и поспешила за подругой. Вернувшись в спальню, они обе наконец-то смогли немного расслабиться.
— Я даже засыпать боюсь. Вдруг что-то еще стрясется… да и ты тоже! Кем ты себя возомнила? Вирджинией Холл?[22] — Выразив возмущение, Ханна быстро остыла и поинтересовалась: — Ты что-нибудь отыскала?
— Сама не знаю, что на меня нашло. Видимо, это все от шока. А отыскала… ничего важного и документы на португальском. Они были разбросаны по кровати Энн. Надо загрузить их в переводчик и проверить, что за чтиво она предпочитает перед сном.
— Предоставь это мне! — вызвалась Ханна и, не стягивая парки, бухнулась в кресло.
Лора тем временем измеряла шагами комнату и размышляла вслух:
— Лахлан Колт кажется мне призраком. Приехала скорая помощь… могли ли это быть актеры или частная клиника, которой заплатили? Его ведь давно никто не видел. Мы относительно быстро спустились, а его уже погрузили в машину. Постоянно его видят только Оливия с Энн да такие же призрачные сиделки… Уж слишком все это похоже на постановку. Помнишь, миссис Браун сказала, что не видела Лахлана «бог весть сколько»?
— Ага-а-а, — протянула Ханна, не отвлекаясь от телефона. — И на что ты намекаешь?
— Я намекаю на то, что Лахлана Колта может давно не быть в живых. А Энн и Оливия хотят прибрать фабрику к рукам. Возможно, они не успели разобраться с наследством, и, пока фальсифицируют документы, им нужно, чтобы Лахлана считали живым?
Ханна отложила телефон, кривовато ухмыльнулась и, закинув ногу на ногу, ответила:
— Слишком много возни со скорой и прочим. Сомневаюсь, что Энн включала по ночам колонку, чтобы испугать нас. Хотя… в интернете столько всего пишут. Не удивлюсь. Но давай не хоронить Лахлана Колта раньше времени. Кстати, что-то разобрать удалось. Не все, конечно, где-то фотки смазаны, а где-то переводчик отказывается понимать. Здесь есть статьи о разведении викуний и, кажется, договор на приобретение самок за кругленькую сумму. Договор на имя Энн Колт. Тут переводчик не нужен. — Передав гаджет Лоре, Ханна добавила: — Эх! Как хочется какао!
Лора сопоставила перевод с текстом на картинке: договор был без даты и не подписан. Значит, Энн ведет переговоры о покупке нескольких викуний, чтобы расширить поголовье. Только откуда деньги, если она не может залатать дыру в крыше собственного дома?
— Не знаю, подруга, — ответила Ханна после череды зевков. — Кстати! Пока она спала, халат развязался, и я увидела этикетку. С точностью до девяносто девяти целых и девяти десятых процента — это китайская подделка. Закос под Лиз Шармель. Энн отлично умеет пускать пыль в глаза. Но в целом это рискованная затея. Кажется, она ни черта не смыслит в разведении животных. Наверняка Оливия ее в этом поддерживает. А сама умело делает вид, что ее заботит их благо. Яблоко от яблони… или, в их случае… а, ладно, у меня уже голова не варит изобретать метафоры.
— Энн говорила, что Оливии вообще нет дела до фермы. Может быть, ее поддерживает тот чиновник, которого упомянула Сьюзан?
— А что, если ей помогает мистер Сондерс? — заговорщическим тоном объявила Ханна. Не хватало только выключить свет и поднести фонарик к лицу. — И вообще он ее любовник?
— Боже, Хан, каких шоу ты насмотрелась? Давай попробуем поспать, а утром обсудим все на свежую голову.
Долго уговаривать Ханну не пришлось, и она провалилась в сон тут же, стоило Лоре выключить лампу.
Самой Лоре так и не удалось сомкнуть глаз, слишком богатой на события выдалась ночь, нет, целые сутки! После бесконечных попыток считать овец, каждая из которых сбегала от Колтов к тете Мэдди, Лора стала считать чашки чая. А вскоре к ним присоединились печенья в сахарной обсыпке, и тогда-то Лора поняла, что дело худо и она страшно проголодалась. После коротких раздумий она все же решила спуститься на кухню, чтобы выпить воды и, возможно, перехватить чего-нибудь несладкого, если миссис Браун оставляла остатки под крышкой или полотенцем, как это делала обычно бабуля Лоры. Едва успев спуститься, проклиная все на свете за то, что она не взяла с собой фонарик, Лора вжалась в темный угол у подножья лестницы.
— Скоро все закончится. Осталось потерпеть всего ничего. Я верну себе фабрику, вот увидишь. Она будет в моих руках, а не в загребущих руках ненасытной Энн!
Разыгравшийся аппетит Лоры был забыт. Она узнала голос — это была Оливия. Заглянув в гостиную, Лора увидела, что Энн на диване нет, значит, она поднялась к себе. Вероятно, ей помогла дочь. Оставшись на первом этаже одна, она могла себе позволить обсудить с кем-то план по захвату «Колтенберри». «По захвату или возвращению?» — думала Лора. Она уже не слышала слов Оливии и не представляла, где та находится. Она могла быть на кухне, в столовой или вообще стоять в метре от Лоры: настолько темно было в холле первого этажа.
К голове прилила кровь, и, спешно поднимаясь по лестнице, Лора не слышала даже собственных шагов. С такой скоростью она могла обзавестись синяками, но лестница была к ней милостива. Вернувшись в комнату, Лора заперла дверь как можно тише, съехала на пол по дверному полотну и сразу же себя отругала.
«Зачем я убежала?! Как будто пойманный с поличным шпион! Тоже мне — Вирджиния Холл. Оливия наверняка слышала, как кто-то подымается. Ну и дура же я».
После подслушанного признания Лоре удалось заснуть, но всего на пару часов. Удивительно, как работает наша психика! Никогда не предугадаешь, что может стать для нее последней каплей.
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Как только прозвенел будильник, Ханна недовольно забила ногами по матрасу.
— У нас же отпуск, Лори. От-пуск! Еще и воскресенье! Иногда ты напоминаешь мне моего деда, честное слово.
Рассказ Лоры об услышанном ночью мгновенно приободрил Ханну.
— Ах вот оно что! — Ханна заталкивала в рот вчерашние оладьи: она полагала, что на ранний завтрак перед мессой можно не рассчитывать, и пыталась сделать утренний расклад своей старой колоды. — Получается, это не Энн большая лгунья, а Оливия?
— Энн тоже темная лошадка. Скорее всего, именно Оливия организовала кражу. Но я пока не поняла, чего она добивается. Ведь никто еще не узнал об этом, а значит…
— О, ничего себе, Лори. Колесо фортуны! — Ханна вытянула руку, демонстрируя карту. — Нас сегодня ждет неожиданное известие.
— Не знаю, сколько таких известий я выдержу, — ответила Лора, меняя пуловер на купленный на ярмарке красный лонгслив с принтом в виде оленей, гирлянд и рождественских венков. От постоянного стресса ей стало жарко, поэтому надобность в теплой одежде пока пропала. — Кстати, я заметила, что Оливия иногда называет Энн по имени. Не мама, а Энн. И этой ночью тоже. Как думаешь, почему?
Ханна хмыкнула и продолжила тасовать карты.
— Даже не знаю. Может быть, потому, что она приемная? Мы не слышали, как она обращается к Лахлану. Возможно, и его зовет папой только по настроению.
Лора кивнула, согласившись с такой вероятностью, и поспешила сцапать пару оладий, пока Ханна их все не прикончила.
— Ох, Лори, — печально произнесла Ханна, успевшая заменить колоду на телефон. — Помнишь, я рассказывала тебе про мамину подругу, ту, которая вечно вляпывается в неприятности?
— Помню-помню. Твоя мама называла ее Эллен Тридцать три несчастья.
— Так вот, стоило ей выдумать себе какую-то передрягу или сказать: «Давненько меня не облапошивали мошенники», так на следующий день все ее желания претворялись в жизнь.
— Да уж, занятная суперспособность. Так, погоди. К чему ты клонишь?
— Мне кажется, мы с тобой немного Эллен…
Ханна поднялась с кресла, встала плечом к плечу с Лорой и открыла перед ней статью на одном из новостных порталов Великобритании. «“Колтенберри” теряет сотни тысяч фунтов, качество одежды и репутацию, скрывая пропажу золотого руна», — бегло прочитала заголовок статьи Лора, а после с ужасом воззрилась на подругу.
— Боже! Энн наверняка подумает, что это мы! Что мы выдали информацию ради денег!
Вместо того чтобы сесть на кровать и сетовать на судьбу, Лора закинула все вещи в рюкзак, перепроверила ключ-карту, перчатки и наказала Ханне сделать то же самое.
— Возможно, в поместье нам больше не будут рады. А еще, возможно, через пару часов здесь будут десятки репортеров.
Решительно закивав, Ханна собралась и поспешила спуститься, чтобы попрощаться с Гасом. В холле уже стояла Энн. Несмотря на опухшее лицо и синяки под глазами, она вновь была одета по высшему разряду: в коричневый вельветовый костюм с брюками клеш и пальто в тон. На ногах — классические бордовые лодочки, а в руках — сумка-багет того же цвета.
— Мисс Картленд, мисс Уитмор! Все-таки не присоединитесь ко мне на мессе? Я кошмарно себя чувствую после вчерашнего укола, но просто обязана помолиться за Лахлана. Весь приход сегодня будет молиться о его здоровье. Оливия уехала в больницу, а у миссис Браун сегодня выходной, но на кухне осталось еще полно еды, угощайтесь. Единственное, церковь находится совсем в другой стороне, мы не сможем подбросить вас до фабрики. Вы же доберетесь?
— Миссис Колт, а вы не вид… — начала было Ханна, но Лора буквально прижала ее к стене, толкнув в бок.
— Вы не видели Гаса? Ханна так к нему прикипела! А доберемся… конечно, мы доберемся. Не переживайте.
— Наверное, где-то спит, оболтус. Так вы выходите?
Девушкам пришлось покинуть дом, так и не попрощавшись с Гасом. Когда дверь захлопнулась и прозвучал сигнал включения сигнализации, миссис Колт отправилась в церковь на автомобиле, а девушкам оставалось идти пешком в надежде, что если не такси, так какой-нибудь добряк сжалится и подбросит их до «Колтенберри».
— Почему ты не дала мне сказать ей о статье? — недовольно спросила Ханна, стоило машине Энн скрыться из виду.
— Потому что она бы вообще не поехала ни на какую мессу, Хан. Осталась бы дома и нас бы оставила в качестве психологической поддержки. А у меня на фабрику свои планы.
— Вопросов больше нет.
Ханна продолжила обновлять приложение для заказа такси. А у Лоры, напротив, была уйма вопросов: она подумывала расспросить Энн о чиновнике, об архитекторе фабрики, попросить их контакты, хотя хозяйка на это явно не рассчитывала. Но и Лора не решилась бы так бестактно тревожить Энн, торопившуюся помолиться Господу за здоровье души и тела дражайшего супруга.
Как назло, ни одна машина не собиралась ехать в сторону Кернгормс. Лора успела пожалеть, что сняла шерстяной пуловер: хотя уже рассвело, утренняя декабрьская прохлада пробирала до костей. Сказалось и то, что девушки остались без горячего завтрака. Воскресенье, утро, три дня до Рождества. Эту местность можно было бы считать вымершей, если бы не…
Видавший виды голубой пикап «Шевроле», изъеденный ржавчиной, который остановился при виде двух ковыляющих девушек. В кузове сидела пара туристов — краснощекая женщина лет сорока и высокий мужчина азиатской внешности. Одеты они были в спортивные пуховики и горнолыжные ботинки, оба опирались на здоровенные походные рюкзаки. Это они докричались до водителя и попросили его подобрать девушек, похожих на потерявших маму-медведицу медвежат.
Попутчики помогли им взобраться в кузов и рассказали, что собирались отпраздновать Рождество в национальном парке Лох-Аластер и сняли там домик, отдаленно напоминающий нору хоббитов. Только вот они тоже не подумали, как добираться туда в воскресенье.
Ханна ответила, что они едут в «Колтенберри» на работу, и более не распространялась. Водитель, которого они видели лишь мельком, высадил их всего в полумиле от фабрики: заезжать туда в его планы не входило. Поблагодарив его и приятную пару туристов, Ханна и Лора молча добежали до фабрики. «Даже жаль, что давно не было снега, — огорчилась Лора. — Было бы приятно услышать его хруст под ногами, а не ходить по покрывающей асфальт наледи».
Поднося карточку к турникету, Лора не была уверена, что та сработает, а услышав характерный звук, с облегчением выдохнула: все-таки Оливия не обманула. Внутри горел свет, но, пройдя чуть дальше, Лора поняла, что кроме них на фабрике действительно может никого не быть. В помещении музея было темно, как и в зале ожидания — с чаем, кофе и закусками.
— Ты думаешь о том же, о чем и я? — прошептала Ханна, с надеждой глядя на Лору.
И в этот раз подруги действительно думали об одном и том же, поэтому уже через несколько минут они пили капучино из автоматической кофемашины в зале ожидания и перекусывали протеиновыми батончиками с овсянкой. Лора готова была упасть в обморок от голода, но приказала себе сделать это не раньше, чем проверит хотя бы пару важных мест, одним из которых, несомненно, был кабинет Энн Колт.
«Слава богу, у фабрики всего один этаж!» — выдохнула Лора, разглядывая план эвакуации при пожаре. Сфотографировав табличку, она уверенно направилась в сторону офисов — туда, где на плане были ряды небольших однотипных помещений с выходом к главному коридору. Да, она все так же считала, что архитектор или инженер, а может быть, оба сразу, просто поиздевался над заказчицей, но мысленно отсекла огромные прямоугольники, которые явно были загонами и хранилищами, что в разы облегчило поиски. Тем более что в коридорах, ведущих к загонам, они с Ханной услышали чей-то смех. Конечно, рабочие на фабрике были, они же не могли оставить животных без присмотра.
Комната за комнатой ничего не менялось. В одной хранились швейные манекены, в другой — выкройки, в третьей — внушительные запасы ниток в картонных коробках. Но все эти двери не были заперты, поэтому Лоре не оставалось ничего иного, как искать дальше. «Как далеко могла забраться Энн?» — размышляла Лора, пока они с Ханной наконец не вернулись к одному из поворотов рядом с конференц-залом.
— Лори, здесь широкая дверь с датчиком. Лори! — позвала ее Ханна, которая успела проверить сразу три закоулка, пока Лора рассматривала один.
И действительно, широкая дверь явно вела в еще один коридор. Но открывалась она ключ-картой.
В углу висела камера, однако угадать угол ее обзора было так же реально, как пройти сквозь дверь без ключ-карты, не будучи привидением. Лоре оставалось надеяться, что Энн предпочтет шоу Blankety Blank[23] просмотру видео с десятков камер видеонаблюдения.
— Хан, у тебя получится закрыть угол обзора? Нужно сделать вид, будто я вышла из коридора, пока ты его загораживаешь. А я пока прошмыгну обратно. Тебе придется очень долго стоять на одном месте и разговаривать по телефону. Или что-то пролистывать на его экране.
Ханна вскинула брови и решительно сверкнула глазами.
— Приложение для знакомств подойдет?
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В действительности все выглядело не так уж и плохо: если не приглядываться, то на записи с камер было видно, как Лора кинула на пол рюкзак, вышла из коридора, Ханна помахала ей на прощание, ну или недовольно от нее отмахнулась, а потом выпрямилась и горделиво прошла вперед — тут она должна была, словно атлант, поддерживать их с Лорой замысел.
Пароль от Wi-Fi она не знала, а мобильный интернет на фабрике работал из рук вон плохо, поэтому Ханна лишь сделала вид, что активно путешествует по волнам всемирной сети.
Запасшаяся перчатками Лора прошмыгнула к двери, приложила карту и, слегка приоткрыв дверь, просочилась внутрь. Как она и ожидала, внутри не было ни камер, ни датчиков, а это могло значить одно: именно здесь находился кабинет Энн. Лора ожидала увидеть здесь и хранилище, но эта догадка не подтвердилась. За одной из трех дверей располагалась личная чайная комната Энн с несколькими полками травяных чаев, термопотом, мини-холодильником, широким кожаным креслом и складным деревянным столиком. Внезапно Лора удивилась тому, что на фабрике почти нет окон. Естественное освещение она заметила только в загонах. И как Энн согласилась на такое удушающее инженерное решение? В соседней комнате ловить было совсем нечего: это оказалась уборная с умывальником на длинной столешнице и целой полкой антисептиков с разными ароматами.
«У бедной Энн, наверное, совсем сдают нервы. А еще дочь, которая хочет прибрать фабрику к рукам. Боже, да и я не лучше! Получается, она наняла детектива, рыскающего не только у нее дома, но и в офисе!» — Лора с трудом отрешилась от навязчивых мыслей: нужно было ускориться, чтобы не подставлять Ханну.
Оказавшись наконец в кабинете Энн, где свет так же включился благодаря датчику движения, Лора некоторое время не могла сориентироваться: в слишком маленькую клетушку загнала себя хозяйка, слишком много безделушек она хранила на полках, так что внимание цеплялось за все и сразу. Безделушки были без души: ни одной фотографии в рамке, ни одной книги. Лишь пустующие керамические вазочки, абстрактные статуэтки и деревянная фигурка человечка с подвижными конечностями. Лора подошла к напольному сейфу, походившему на тот же мини-холодильник. Открывался он не с помощью кода, а с помощью датчика пальца, и Лора не знала, что было бы хуже: ломать голову над кодом или сразу забыть об этой затее, ведь получить отпечаток пальца хозяйки звучало как нечто из разряда фантастики. Но на всякий случай она сделала фотографии сейфа со всех сторон. Включив фонарик, посмотрела на сканер под разными углами и, исходя из формы отпечатка на заляпанном дисплее, пришла к выводу, что Энн, скорее всего, использовала большой палец. Но что это ей давало? Карта Энн явно имела больше полномочий, чем карта Оливии. Тогда зачем ей был нужен сейф? Что такого она скрывала?
Лора обошла рабочее место Энн. На столе царил полный хаос: ноутбук был оставлен открытым и давно ушел в спящий режим, десятки папок и бесчисленное число бумаг заполонили весь стол, словно размножались почкованием и уже норовили поработить фабрику.
Взгляд Лоры упал на выдвинутый ящик по левую сторону от компьютерного кресла. Выдвинут он был примерно на треть дюйма, но это могло значить, что именно этот ящик Энн открывала последним. Лора поддалась импульсу и потянула за краешек: внутри лежало несколько упаковок незнакомого ей лекарства. «Средство для инъекций, пять ампул», — прочла Лора и сделала побольше снимков, чтобы уж точно не запамятовать название. От переживаний у нее вспотели ладони, поэтому перчатки мерзко липли к коже. Она могла забыть увиденное сразу, как покинет кабинет Энн.
Окинув кабинет замыленным взором, Лора нервно прокашлялась и поспешила вернуться к Ханне. Она была уверена, что вспотели у нее не только ладони — пот градом течет со лба и она вот-вот оставит следы своего пребывания в грустной каморке Энн. Прокашлявшись, чтобы обратить на себя внимание Ханны, Лора вылетела из этого коридора в соседний, который был больше похож на закоулок, не удостоившийся чести в виде камеры видеонаблюдения.
— Господи, Лори, это же наверняка подсудное дело? Проникновение? — запаниковала Ханна, передав подруге брошенный на пол рюкзак.
Все могло выглядеть так, что Лора отвечала на важный звонок и попросила подругу подождать. Если кому-нибудь, конечно, было до этого дело.
Но никому до них дела не было: Энн Колт к этому моменту уже добралась до прихода святого Томаса, где десятки готовых молиться за ее мужа людей воззрились на женщину с праздным любопытством.
— Мы вошли с помощью ключ-карты, и, более того, мы ничего не крали. Я лишь сделала фотографии. Как сильно интерьер «Колтенберри» напоминает больницу! Не частную клинику с мягкими стульями и сортами чая на выбор, а государственную, с торговыми автоматами и угнетающей обстановкой.
Лора поспешила вытереть пот со лба.
— А я, кажется, готова попасть в эту самую больницу. Да и у тебя вид не лучше. Еще час назад я сопереживала Энн, но сейчас больше жалею нас с тобой. За такой стресс нам точно не доплатят. Что будем делать?
— Не уверена, что стоит возвращаться в поместье. Вряд ли сама Энн сможет туда вернуться. Может, поедем в гостиницу? Попробуем вызывать такси.
— Гениально, Лори! — расцвела Ханна, и на ее щеках на короткий миг появился румянец.
Но и теперь вызвать такси было непросто: время шло, ничего не менялось, и даже самый дорогой тариф был не способен исправить ситуацию. На улице пока царило спокойствие, журналисты еще не успели добраться до фабрики.
Было решено двигаться к ближайшей автобусной остановке, хотя в таком случае девушкам пришлось бы добираться с тремя пересадками, рискуя попасть в гостиницу в лучшем случае к вечеру. Через двадцать минут ходьбы и пятнадцать минут ожидания приехал рейсовый автобус до Авимора. Лора прокляла все на свете за то, что вырядилась в рождественский лонгслив, ведь он грел не лучше надетой на голое тело выкройки, а у нее уже зуб на зуб не попадал.
В автобусе ни Лоре, ни Ханне не хотелось наслаждаться видами холмов, проваливаться в прослушивание музыки или дрему и уж тем более обсуждать расследование: они безучастно наблюдали за выходящими пассажирами и лениво вслушивались в чужие разговоры.
Десять остановок спустя Ханна убедила Лору закупиться закусками в супермаркете и поспешить на скорый поезд до Инвернесса. Он шел почти час, но, к счастью, подругам не понадобилось на него садиться.
— Ой! «Убер»! «Убер», Ханна, за нами едут! — воскликнула Лора и от неожиданности выронила бумажный пакет с пончиком и слойкой, которую она выбрала, не глядя ни на ценник, ни на состав.
Пока к ним не подъехал принц на белом коне, а точнее, седовласый глухой мужчина на белой «Тойоте-Королла», они успели уплести по булочке с горячим чаем. Слойка-сюрприз оказалась с говядиной и картофелем, а сладкое Лора оставила на потом. Ханна же поступила с точностью наоборот.
Едва машина тронулась, Лоре позвонила Энн. Та сразу же включила громкую связь, чтобы не пересказывать сказанное Ханне.
— Лора, вы видели статью? Какой ужас! Это же не ваш отчаянный шаг, чтобы выманить вора?
Голос Энн был скорее взбудораженным, нежели раздосадованным или агрессивным. Ханна закатила глаза.
— Нет. Статью мы видели. Я понимаю ваши опасения, но это не в наших интересах. Сами понимаете, мы не гонимся за деньгами. Это вы нас наняли.
— Вы правы. Извините, Лора, я сейчас готова сорваться на всех и каждого. Меган предложила выпустить пресс-релиз, но я еще не решилась. А к «Колтенберри» подступают журналисты… если можете, пока не приезжайте, вернитесь в гостиницу. Я дам вам знать, когда все уляжется.
— Удачи вам, миссис Колт, — постаралась хоть как-то ободрить ее Лора, но слова прозвучали глухо и отчужденно. — Что и требовалось доказать, — буркнула она Ханне. — Хорошо, что мы и так едем в гостиницу.
Через час они были в Балерно. На радостях Лора совершенно забыла, как поблагодарить кого-то на жестовом языке. Ей было так стыдно, что после она оставила водителю с теплой улыбкой чаевые: он даже предлагал им включить свою музыку.
— Господи, как я рада быть дома! — выкрикнула Ханна, как только вышла из автомобиля. — Ты поняла, о чем я. В особняке Колтов нельзя было полноценно расслабиться.
— Точно, ты была так напряжена, особенно когда за обе щеки уплетала стряпню миссис Браун.
Смерив подругу обиженным взглядом, Ханна поспешила обрадовать владельцев гостиницы.
— Мисс Уитмор! А мы уж думали, вы больше не вернетесь. Будете обедать? — Пышная хозяйка с копной волос, крашенных в цвет бургунди, в тунике-разлетайке и брюках Алладина, пританцовывая, встретила долгожданных гостей.
На самом деле Лора тоже была рада возвращению в гостевой дом. И не только потому, что ей нравился интерьер. Она же оставила в номере привезенные с собой книги. Затолкав в щель между рамой и подоконником аляповатое покрывало, она пару минут посидела в тишине, ощущая, как в комнате потихоньку становится теплее.
После плотного обеда, за которым девушки так же не перекинулись ни словом, ведь их мог подслушать кто угодно, они поспешили принять душ и наконец обсудить произошедшее. Пока Лора ждала Ханну, любящую попариться так, что ванная комната превращалась как минимум в хаммам, она ознакомилась с комментариями под успевшими размножиться на разных ресурсах статьями о краже в «Колтенберри». Кто-то писал, что после инсульта мужа жена Колта «забила» на предприятие и он не удивлен. Кому-то было жаль Энн, но это в основном были искренние ценители прежнего качества «Колтенберри», ожидающие возвращения лучших дней.
Ну а большинство сгорало от любопытства, на что же все-таки Колты собирались пустить эту пряжу. Пользователям мировой сети многого не надо: всего пара часов, а интернет уже пестрел опросами и, боже праведный, мемами. Лора поспешила отложить телефон, согласившись, однако, на групповой звонок с Сэнди, Рори и Стивеном.
— Ну что, посудачим да уляжемся спать пораньше? Извини, на меня так влияют исторические здания. Хочется использовать высокопарную лексику. Либо я до такой степени устала.
Распаренная Ханна в белом вафельном халате вальяжно развалилась в кресле, положила ногу на ногу, а руки — на подлокотники.
— Прости, Хан, я пообещала, что мы позвоним ребятам. Стивен сказал, что подозревает что-то неладное, а Рори успел пошутить, что я вляпалась в очередное расследование.
— Черт. Нужно переодеться. Слушай, а у Рори в роду не было ясновидящих?
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— Где вы?
— И когда приедете?
Стоило Лоре увидеть знакомые лица на фоне высоких книжных стеллажей библиотеки Саффолк Грина, как ей стало спокойнее. Будто все произошедшее за последние дни удалось замести под огромный мягкий ковер и оставалось лишь наслаждаться привычными узорами, теплотой и уютом, который он дарил. Все собрались там в свой выходной. Лоре как начальнице, не приветствующей бесполезных собраний на рабочем месте в нерабочее время, хотелось пожурить подчиненных. А потом она вспомнила, что сама заложила эту традицию, и с трудом подавила смешок.
Приехал и Стивен, хотя у него в университете была целая куча дел. Рори выглядел привычно: копна кудрявых волос возвышалась так, что могла сойти за еще одну голову. Сэнди нацепила очки в прозрачной пластиковой оправе, как делала всегда, когда глаза уставали от линз.
— Извините, что так вышло. Интернет здесь и правда слабоват. Под «здесь» я имею в виду Хайленд. Только прошу, выслушайте и не перебивайте. Не знаю, спорили ли вы на что-то, но Рори оказался прав. Мы ввязались в расследование.
Повисшее молчание и изумленные лица, которые на экране телефона казались стоп-кадром, немного смутили подготовившуюся к рассказу Лору. Даже Рори не скорчил гримасу превосходства, хотя в такие редкие моменты ему было свойственно радоваться тому, что его догадки, внезапные и будто бы провидческие озарения, подтверждались.
— А что, не будет никаких «я же говорил» или «это шутка такая»? — Дреды Ханны закрыли большую часть обзора и с жутким хлопком уложили телефон Лоры на лопатки. — Упс.
— Оставим это на потом, — серьезно ответил Стивен, поправил ниспадающую на лоб прядь темных волос, а после пристроил кончики длинных пальцев на квадратный подбородок. — Что приключилось? И нужна ли вам наша помощь? Может быть, приехать?
За виртуально протянутую руку помощи Лора все же схватилась, но, естественно, только в словесной форме. Не хватало еще, чтобы кто-нибудь сюда приехал. У нее в голове и так мешались все действующие лица истории с пряжей, не говоря уж о многочисленных догадках.
Пока Лора вкратце рассказывала все, что произошло за эти несколько дней, а Ханна то и дело перебивала ее, подкидывая детали, уже окончательно стемнело. Стивен задавал довольно резонные вопросы, Рори иногда восклицал так, что его могла услышать добрая часть города, а Сэнди ходила взад-вперед, мотала головой, а порой останавливалась, словно хотела что-то спросить, но после недолгих раздумий отмахивалась от этой затеи. Особенно друзей восхитили рассказы об обыске в доме Колтов и на фабрике: Лору было не узнать.
Про находки в кабинете Энн Ханна узнала вместе со всеми. Сэнди с ходу нашла информацию о неизвестном лекарстве.
— Это средство для инъекций — торговое название препарата с сильным действующим веществом. Применяется при шизофрении, маниакальных состояниях, психозах. Так-так-так… Ага. В больших дозах может вызывать неврологические нарушения и…
— Господи! — выкрикнула Лора, для которой были в диковинку такие всплески эмоций. — А что, если Энн пытается превратить мистера Колта в овощ? У него нет шизофрении, он перенес инсульт!
— Но мы же сами слышали его крики по ночам. Возможно, этот… как его там, наоборот, помогает мистеру Колту? — с надеждой в голосе спросила Ханна.
— Тут написано, что инсульт является противопоказанием, — дочитала Сэнди и поставила точку в этом вопросе.
Лору затрясло.
— Вы вляпались в нечто серьезнее кражи книги. Здесь может быть замешано даже покушение на убийство. Зачем Энн это нужно? — размышлял вслух Стивен, пока Лора пыталась создать некое подобие доски подозреваемых из подручных средств: листовки из мелованной бумаги, которую ей кто-то всучил на ярмарке, разноцветных закладок-стикеров и великодушно пожертвованных Ханной визиток.
— Получается, что Оливия хочет забрать у Энн фабрику, а Энн — избавиться от мужа и все-таки добиться успеха. В ее понимании успех — это выйти на мировой рынок и открыть десятки сетевых магазинов. Оливия точно не поддерживает мать, но сказать наверняка, как она относится к отцу, пока нельзя. Возможно, Лахлана давно нет в живых и все это — большая постановка любительского театра. Странно, что многие считают, будто Оливии нет дела до фабрики. Мы сами видели, как она относится к животным. Наверное, Энн просто удобно в это верить, и она убеждала в этом и себя, и всех интересующихся. Кроме Лахлана в этом уравнении есть еще одно неизвестное. Откуда у Энн деньги не только на покупку дорогостоящей земли, но и на приобретение викуний?
— Если Лахлан умрет, кому-то из родственников отойдет все его движимое и недвижимое имущество, если в завещании не указано иначе, — Стивен поделился своей гипотезой.
— Оливия упоминала, что Энн заставила отца подписать какой-то документ. Доверенность, наделяющую ее полномочиями директора, если с Лахланом что-то случится. Я заметила у него большую коллекцию алкоголя. Он занимался спортом и вел здоровый образ жизни, но все-таки он шотландец до мозга костей. Возможно, Энн воспользовалась случаем, когда он был слишком расслаблен?
— Очень на то похоже. После смерти мужа она может продать старую фабрику и если не заплатить за кредит, то хотя бы купить пару животных. Викуний. — Стивен прищурил один глаз, словно смотрел на ослепительное солнце, а потом резко выпрямился на стуле. — Значит, мистер Колт был сторонником здорового образа жизни? Занимался спортом? Жил, можно сказать, на природе. И перенес инсульт в пятьдесят лет?
— В интернете написано, что ему было сорок восемь, — добавила Сэнди.
— На что ты намекаешь? — Лора озадачилась.
Ей страшно не хотелось, чтобы ее нанимательница оказалась преступницей. Хоть бы Стивен сказал что-то иное. Но нет.
— Поспрашивайте у дочери. Курил ли он, злоупотреблял ли вредной пищей? Судя по вашим рассказам, миссис Колт гарантировала ему стресс. Но едва ли только это могло спровоцировать болезнь. Вдруг Энн каким-то образом этому посодействовала?
— Боже мой… — Ханна только сейчас осознала уровень серьезности дела, за которое они взялись. Точнее, взялась Лора. Ханна вовсе не считала себя детективом, но ей было приятно помогать подруге в поисках — пока эти поиски сводились к расспросам и разъездам по живописной местности. — Если все так опасно, еще не поздно отказаться. У нас с Энн была только устная договоренность. Я хоть и говорю, что ты детектив, Лори, но ведь нет, ты никакой не детектив!
— Спасибо, что напомнила, Хан, — отшутилась Лора и поняла, что обсуждение нужно сворачивать. — И спасибо вам, ребята. Этот мозговой штурм был крайне продуктивным. Завтра мы съездим еще на одну фабрику. Не уверена, что нам скажут что-нибудь важное, но попытаться стоит. Никак не могу отогнать ощущение, будто я что-то упустила. Я все еще думаю, что пряжу украла Оливия и она же натравила на Энн репортеров. А если я ошибаюсь, то вором может быть лишь тот…
— У кого с Энн есть личные счеты, — подытожил Стивен.
Лора коротко обсудила с Сэнди пару рабочих моментов, после чего еще раз поблагодарила команду и отключилась.
— Удачи вам. И пожалуйста, не ввязывайтесь в опасности. Это того не стоит. Ханна верно подметила, Лора: ты не детектив. Ты любительница правды и жутко любопытная библиотекарь. Если запахнет жареным, сразу уезжайте. — Слова заботы из уст Стивена прозвучали несколько оскорбительно, но вида Лора не подала.
«Я и сама знаю, что я не детектив. Но мне приятно, когда меня им считают. У меня нет лицензии, да и расследование движется не так гладко. И, вне всяких сомнений, я не размышляю как полицейский! Но сказанное Стивеном все равно задело меня за живое. Чем я хуже сыщиков с лицензией, слоняющихся по фабрике без дела? Чем я хуже инспектора, который только и может, что являться к Энн с внезапными визитами? В одном я точно лучше. Я всегда довожу начатое до конца».
Припомнив, что у них еще осталась авиморская выпечка, Лора спустилась за чаем.
— Вот бы как-то проверить, что Энн хранит в сейфе… — пробубнила она, ставя видавшие виды чашки с цветочным орнаментом на столик.
— Лора Элизабет Картленд! — воскликнула Ханна, будто прочитала мысли подруги.
От неожиданности Лора разлила чай и обожгла пальцы. Она коротко выругалась и грозно добавила:
— Нечего тут размахивать моим вторым именем!
— Даже не думай, что мы будем взламывать сейф! Как ты себе это представляешь? Мы что, заявимся на фабрику с болгаркой и в масках сварщиков?
Лора поспешила в ванную, чтобы подержать место ожога под струей холодной воды. Наблюдая за своим изможденным лицом с темными кругами под глазами, она вздрогнула: стоит ли игра свеч? Она казалась себе чужой. Еще пару дней назад Лора допускала возможность, что сможет распутать этот клубок и в конце концов получит желаемое — два моточка бесценной пряжи, искреннюю благодарность и некоторое признание. И пусть эта возможность была крайне мала, однако все же существовала; сейчас же Лора была абсолютно уверена в провале.
Но пасовать перед трудностями было не в ее правилах.
Поэтому Лора плюнула на эти нелепые доводы рассудка и заменила их сценой из немого кино, в которой они с Ханной в масках сварщиков пробрались в кабинет Энн и вскрыли сейф с помощью болгарки. Уголки ее губ невольно поползли вверх.
— Боже, Ханна! Я придумала! — донеслись до подруги радостные крики.
Та, как никто другой, знала, что это не сулит ничего хорошего.
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— Нет-нет-нет! Даже не думай! Я и так поддерживала все твои предложения. Но это же безумие! Пусть мы насмотримся видео, изловчимся и что-нибудь придумаем — это незаконно! Господь всемогущий, нас посадят в тюрьму. Мы будем носить жуткие серые шмотки и есть одно и то же каждый день! — Лицо Ханны, обычно смуглое, побагровело. — Проникновение в кабинет тоже было незаконным, но ты хотя бы ничего там не трогала. Лора, ты же ничего там не трогала?!
— Да успокойся ты, нечего так переживать. Единственное, что я сделала, это выдвинула ящик, в котором Энн хранит лекарства.
— Господи. Мы преступники! Мы преступники! — не унималась Ханна, перекладывая свой драгоценный кристалл из одной ладони в другую. — Мама меня убьет, бабушку с дедом хватит удар, а кузен будет издеваться до конца моих дней!
Идея лечь спать пораньше с треском провалилась… в гостиную первого этажа, туда, где, сидя в маленьких креслицах, играли в шахматы старушки — туристки из Германии. За этот вечер Ханна успела пережить все пять стадий принятия. Мы уже стали свидетелями первой — отрицания — и затронули вторую. В гневе Ханна была воистину страшна, но Лора, иногда полагающая, что знает подругу лучше, чем саму себя, подвела все к торгу: Ханна все-таки признала пользу рисков, на которые они пошли. После этого она расплакалась.
Ханну внезапно осенило, что она пропустила день зимнего солнцестояния, а вместе с ним и запланированные пару ритуалов: у себя дома, в спокойствии и гармонии, с новыми картами и верой в лучший и совершенно необыкновенный год. И надо же, она совсем забыла об этом. Даже не смотрела на календарь. В Хайленде темнело так стремительно, что каждый зимний день казался самым коротким днем в году. В погоне за правдой и мирно живущим где-то вором, за идеями Лоры и собственными эксцентричными выходками она совсем запамятовала о реальной жизни Ханны Уитмор. Более прагматичная Лора ответила бы ей на это что-то вроде: «Хан, ты в отпуске! Пожалуйста, расслабься, дай себе побыть обычным человеком в отпуске!» Но ничего обычного в их отпуске уж точно не было.
Лора понимала, что подругу в таком состоянии лучше не трогать. Полезешь успокаивать с объятиями — можешь получить пару тумаков.
Выплакав все слезы, Ханна отправилась умываться и, как и Лора некоторое время назад, достигнув стадии принятия, вбежала в номер из ванной, желая похвастаться снизошедшим на нее озарением. Вода имеет удивительное свойство аккумулировать мириады мыслей, прогонять их через фильтр и в те моменты, когда вам кажется, что вы опустошены и в голове ни единой мысли, подталкивать вас к той самой долгожданной гениальной идее, мерно посапывающей в подвальчике вашего внутреннего «я».
— Лори! Ты помнишь того парня? Который мне стопку визиток всучил… с роботами… Я сначала подумала, что это «Селестиал соулс», а оказалось… ну, помнишь?
— Ханна! Ты гений! Правда, я не уверена, что он на это согласится, но попробовать стоит. Это явно лучше моих скорбных идей со скотчем…
— Лучше, конечно! Только я все равно считаю, что он похож на маньяка.
— Ханна, ну какие маньяки! — Лора воззрилась на нее как на нерадивого ученика. — Он занимается всякими шпионскими штучками и пошутил, что может взломать сейф.
— Или не пошутил. И ты ему точно понравилась, так что шанс есть! Позвонишь?
— Что, сейчас? Ты время видела?
— Эх, Ханна, не ты ли у нас веришь в судьбу? В худшем случае он не ответит.
— Ага. Или ответит не он.
Лора обессиленно опустила голову и вперила глаза в пол. Ханна вздохнула так тяжело, будто только что сделала сорок приседаний.
— Ладно. Попробую.
Откашлявшись, словно она собиралась зачитывать речь на заседании палаты лордов, Ханна набрала номер «ТехноБума» с визитки.
— Гудки идут, это уже хорошо, — шепнула она и тут же приложила палец к губам. — Да-да, здравствуйте! Меня зовут Ханна, я с подругами заглядывала к вам в палатку на ярмарке ремесел. Еще ваших роботов с эльфами перепутала, а вы мне дали пачку визиток и сказали обращаться, если нужно будет взломать сейф. С дредами, припоминаете? Здорово! В общем… мне нужно взломать сейф. Нет, правда. Совершенно серьезно. Представляете, даже не для кражи! Моя начальница не может сбросить настройки. Просто…
Взгляд Ханны начал метаться по комнате и остановился наконец на алеющей руке Лоры.
— Она страшно обожгла пальцы! И сенсор теперь не распознает отпечаток. А документы нужны были еще вчера. Можно что-то с этим сделать? И да, она уехала в больницу в Глазго. Знаете, не очень хочется быть уволенной в канун Рождества. Да, это будет трудновато… а вот предмет раздобыть я могу! Без проблем. Сколько это будет стоить? Ага.
Резкий поворот, и теперь Ханна смотрела на Лору диким взглядом, но через долю секунды мученически улыбнулась и ответила:
— А если все-таки за деньги? Сколько?! Так, ладно. Вы меня извините, это не в моем стиле. Верно, вы правы. Меня же могут уволить. Совсем забыла.
Лора наблюдала за гримасами подруги и пантомимой пыталась убедить ее включить громкую связь. Но Ханна неутомимо жестикулировала и оказалась полностью погружена в разговор с не уступающим ей собеседником. Закончив, она взглянула на Лору с неприкрытым возмущением.
— Не знаю, как вы мне отплатите, мисс Картленд.
— Все так плохо? Сколько с нас?
— С вас — я еще подумаю. А с меня — одно свидание с этим Грейсоном.
Лора прыснула: пускай Ханна была не в восторге от этой идеи, все обошлось, у них нашлось решение трудной на первый взгляд проблемы. Да, Лора прекрасно понимала, что проникновение в кабинет и открытие сейфа могут грозить ей тюремным сроком, но ложь Энн, ужом скользящая под ногами, заставляла идти на немыслимые поступки.
Ханне нравились мужчины, которых можно было назвать мужественными: горы мускулов, немного интеллекта и щепотка не скабрезного, пусть и глуповатого юмора. Таких нужно было еще поискать, и она не собиралась останавливаться, даже если бы пришлось вооружиться лупой и рыскать вплоть до пенсии. Сухопарый Грейсон совпадал с представлением Ханны об идеальном парне от силы на пару процентов, но она приняла и этот факт, рассудив, что одно свидание особой роли не сыграет.
У нее, в свою очередь, тоже было задание для Лоры — раздобыть предмет, который Энн носит с собой.
«Кто бы мог подумать, что ОКР Энн сыграет нам на руку», — сказала себе Лора, когда всего через пару секунд ее посетила идея с антисептиком. Воровать она, конечно, ничего не намеревалась и надеялась, что хозяйка отдаст ей ту самую баночку, на дне которой оставалась всего пара капель, а на упаковке — десятки отпечатков.
Иногда надежда — это все, что у нас есть, будь то последний пончик на витрине, важная встреча с бизнес-партнером, экзамен по вождению или получение отпечатка пальца нанимательницы.
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Следующим утром если все и пошло по какому-либо плану, то точно не по плану Лоры: Ханна, целую ночь прокручивавшая в голове возможные сценарии скорого свидания и своей отправки в тюрьму, проснулась пораньше и, успев сделать расклад на день, завершить водные процедуры и собраться, с пугающим видом нависала над доской подозреваемых, словно грозовая туча.
Когда же Лора наконец проснулась от сигнала заведенного на семь утра будильника, Ханна проговорила:
— С добрым утром! Хотя я не уверена, что такое темное утро может быть добрым. Сегодня гололед, на завтрак… — Ханна зачерпнула ладонью воздух рядом с носом, словно пыталась учуять далекий запах, — вновь сосиски, а карты предостерегают об опасности. У дома Колтов, как и на фабрике, крутятся репортеры. И нет, это мне сказали не карты. Какое людям дело до какой-то дурацкой пряжи? Из любой мухи слона раздуют. Кристаллы помутнели. Чувствуют мою усталость? Или испачкались? Кто их знает. Ехать нам снова часа два.
Развернувшись от окна к Лоре, приподнявшейся на локтях в постели и недоумевающей, зачем Ханна задумала зачитывать повестку дня в такую рань, она мотнула дредами и привычным тоном закончила:
— Давай быстрее, я уже все дела переделала.
Фабрика Синклеров располагалась дальше всех учреждений, в которых девушкам довелось побывать до сих пор. Лоре повезло приметить отъезжающее от гостиницы такси, и она попросила водителя подождать пару минут. Такой дальний заказ его не обрадовал, но делать было нечего. Как только Ханна услышала запрошенную сумму, у нее подкосились ноги.
Проверив уведомления, Лора в очередной раз предалась меланхоличным мыслям. В канун Рождества в Саффолк Грин должны приехать ее родители из Тибета. Лора не видела их целый год и расстроилась бы, если бы их встретила не она сама, а Рори или Сэнди. «Все в силе», — писал отец, привычно украсив сообщение дюжиной не имеющих никакого отношения к тексту эмодзи.
Несмотря на отдаленность и будний — почти предпраздничный — день, парковочная площадка у фабрики была запружена экскурсионными автобусами. И на такую экскурсию записалась бы даже Ханна!
Керамический завод Синклеров был одним из старейших в стране. Большая часть главного корпуса сгорела в страшном пожаре в семидесятые годы прошлого века. Остальное удалось реконструировать, достроить и, конечно же, использовать в качестве музея и сувенирного магазина. Фрагмент ворот из красного кирпича остался законсервированным и пользовался популярностью у туристов в качестве фона для фотографий. А вот корпус средневикторианской эпохи[24] с исполинскими трубами, в которые мог бы пролезть гигантский Санта-Клаус, и орнаментом из более светлого, будто выцветшего кирпича вызывал благоговейные и трепетные чувства.
Новый корпус выглядел как продолговатый ангар, обшитый черным сайдингом, и напоминал минималистичный железнодорожный вокзал. Лора невольно представила, как позади тянутся длинные косы путей. К сожалению, именно туда предстояло пройти посетительницам: помощник миссис Синклер сообщил, что в старом здании фабрики у бабули Синклер начинаются припадки, воздух там мерзлый, и пахнет плесенью.
Чуть не шлепнувшись на сглаженную льдом землю, но все же удержав баланс, Ханна выкрикнула:
— Я в порядке! — А после тихонько добавила: — Не хочу сегодня верить картам…
Не с первого раза дозвонившись до запуганного помощника Синклеров, Лора и Ханна все-таки вошли в здание фабрики: уже в холле было людно, и толпились там совсем не туристы, а многочисленные работники.
Высокий пухловатый мужчина лет сорока, в сером кардигане поверх белой футболки, прямых синих джинсах, с короткими взъерошенными волосами цвета соломы гнусаво поприветствовал Лору и Ханну и попросил следовать за ним. Его понурый внешний вид озадачил их обеих: неужели работать на Синклеров настолько энергозатратно?
Вскоре, войдя в комнату, похожую на гостиную в стиле лофт, заполненную родственниками, будто ожидающими прочтения завещания, Лора поняла, почему помощник выглядит таким усталым. Семья Синклеров по численности превосходила даже Маклинов.
Карен Синклер была поджарой женщиной лет пятидесяти с густыми черными волосами, слегка подкрученными на концах. Кисейные морщины над узкими губами делали ее лицо, напоминающее крысиную мордочку, еще более отталкивающим. Впечатление усиливалось из-за того, что она всегда говорила снисходительно. Обтягивающий черный жакет и такая же юбка смотрелись на ней вызывающе.
Сейчас она спорила с невысоким мужчиной с каким-то расслабленно-желейным телом. Также черный костюм, также черные волосы, только, в отличие от Карен, мужчина не мог похвастаться их качеством: он был из тех, кто собирает волосы в жиденький хвостик, тогда как спереди блестит лысина, точно давно увядший венец молодых дней.
— Не пора ли тебе домой, Сидней? Нет сил тебя видеть, ты расстраиваешь маму.
Мама Карен, та самая бабуля Синклер, рассмеялась, и звук ее смеха был похож на треск помех в радиоприемнике. Она сидела на кресле-качалке и собирала кубик Рубика, не слишком быстро, но все же успешно. Мучнистое лицо с приятным выражением и кроткой улыбкой человека, который доволен в жизни всем, казалось еще бледнее по контрасту с объемным воротом коричневой водолазки, а толстенные стекла очков увеличивали большие подслеповатые глаза.
— С тех пор как вы развелись, больше не расстраивает. Я внесла этот день в календарь праздников вместе с Рождеством, Пасхой и Сретением Господним.
Ханне она сразу понравилась, и девушка решила не обращать внимания на группу молодежи на диване сзади, женщин, распивающих кофе с виски за низеньким столиком, и мужчин, играющих в бильярд. Немного полюбовавшись со вкусом украшенной елкой, она спрятала печальную улыбку: ее собственное праздничное настроение будто стерли ластиком.
Лора сказала себе: если бы большинство не было одето в повседневную одежду, действительно можно было бы подумать, что они заглянули на поминки.
Карен заметила гостий, лишь когда помощник прошептал ей о них на ухо. Женщина деловито просканировала девушек и сделала пару шагов вперед. После обмена типичными при знакомстве фразами и предложения чая, кофе или виски Карен прищурилась и осклабилась:
— Где бы вы ни работали и кто бы вас ни нанял, скажу так: Энн Колт я ненавижу всеми фибрами души. Более желчную нахалку еще нужно поискать! Мне плевать на ее успехи, а вот за Лахлана было обидно. И что он в ней нашел? Хамка из провинции. Лахлан мне всегда нравился. Мы вместе учились в старшей школе. А потом я встретила это лысеющее недоразумение. Но и ему я благодарна: ввиду его тупости я осознала, насколько умна сама.
— А я тебе всегда говорила, доченька, ты у меня молодец, — вновь хрипло добавила бабуля Синклер.
Не вынеся злословия в свой адрес, Сидней махнул на бывшую жену рукой и направился к бильярдному столу.
— И вот теперь она получает по заслугам! Угробила мужа, проморгала пряжу. Ну что за хозяйка, а? Надеюсь, журналюги постараются на славу, и ей больше не захочется мнить себя светской львицей.
— А вы знали про пряжу? На что она пойдет — или какие-либо другие детали?
В ответ на вопросы Лоры Карен лишь прыснула и предложила гостям присесть на диван, шикнув на многочисленных отпрысков, которые, однако, моментально испарились. «Надо же, какой авторитет», — восхитилась Лора.
— Знала от самого Лахлана, что друг намеревался подарить ему викуний, чтобы в будущем разводить их в Хайленде. И конечно, я догадывалась, что зверюги не будут просто щипать травку на лугу — их нужно будет стричь, а шерсть сбывать. А как ее сбывать, даже сам Лахлан тогда не думал, это все были пустые планы. С тех пор как он заболел, мы с Энн совсем не виделись, только на собраниях.
Положив ногу на ногу, Карен сцепила руки в замок и сложила их на колене.
— Понимаю. Вы считаете, у миссис Колт есть враги? Кто-то ведь украл пряжу…
— Никто ее не любит. Но я бы не назвала мою семью или любых других предпринимателей в Хайленде врагами Энн Колт. Она противная, но мы в разных весовых категориях. Какое дело моей керамике до овец Лахлана? Мы всегда друг друга поддерживали. В общем… не думаю. Она из тех, кто делает все ради собственных интересов, но при этом не пакостит другим.
— Вы упоминали, что она довела мистера Колта до болезни. Что вы имели в виду?
— Ничего конкретного. Представьте жизнь с ней двадцать четыре на семь. Любого удар хватит.
— Верно подмечено, милая! — захихикала ярая фанатка своей дочери.
— И вот я вспомнила, что скоро очередное собрание. Раньше на них можно было приятно провести время в кругу единомышленников, без претензий на светский раут, а теперь это чудаковатые сборища с налетом принуждения: посещать обязательно, чтобы не прослыть букой в нашем сообществе. Кстати, о врагах! — Карен выпрямилась и закусила нижнюю губу. — Во время последнего собрания, того самого, когда украли пряжу, я слышала, как Энн ссорится с Джаредом Ирвингом.
Карен многозначительно заморгала, будто Лора и Ханна должны были с пеленок знать, кто такой Джаред Ирвинг.
— Да-да, вы упомянули, что вы из Манчестера. Джаред Ирвинг — местный чиновник. Округа Хайленд. Точно не знаю, чем он занимается, господь уберег от личных встреч. О чем именно они спорили, тоже не скажу, мы тогда только заходили в конференц-зал. Я хотела было подслушать, но некоторые из наших коллег не наделены аналитическим складом ума и прут напролом. Ирвинг еще попыхтел, побранился, послушал начало пустословных речей Энн, а потом как в воду канул. Мне кажется, что спорили они о проверке. Энн как-то потеряла бдительность и обмолвилась, что новая коллекция пока не готова. Она уже подписывала договор с крупными торговыми сетями. Помню ее лицо, она быстро пожалела, что рассказала об этом, и перевела разговор на другую тему. Мне кажется, что именно Ирвинг ставит ей палки в колеса и не дает товарам пройти проверку качества. Может быть… — Карен перешла на шепот, — он вымогает у нее взятку?
Слуху бабули Синклер мог позавидовать любой музыкант.
— Тут я с тобой не соглашусь, солнышко! Ирвинг здесь ни при чем. Проверку Колты не проходят из-за скверного качества товара, никакого вселенского заговора здесь нет. Дурочка Энн закупила технику, которая совершенно не может работать с пряжей. Знаете, какое это деликатное ремесло? Ладно овцы, а мериносы? Или как их там звать… вик… ик… все только «викарий» на ум приходит. Тьфу ты. Я помню, как бережно родители Лахлана проверяли каждый свитерочек! А что надумала эта малахольная?
— Мама! — Карен с укоризной уставилась на старушку.
— А что? Только тебе можно браниться на Энн? Ух ты, собрала! — Старушка приподняла кубик Рубика в сморщенных костлявых пальцах. — Бегите, пока не поздно, девчата. Не заплатит вам эта вертихвостка.
Ханна была бы рада остаться и побеседовать с бабулей Синклер лично: казалось, у этой старушки есть десяток историй на любой день недели, да и ее юмор Ханне во многом импонировал. Но Карен торопилась обсудить с родственниками планы на будущий год, поэтому она простилась с гостьями, окончив беседу фразой: «Надеюсь, я была вам хоть чем-то полезна. И спасибо, что выслушали мои сплетни об Энн. Иногда так хочется посудачить с кем-то кроме мамы, а поддержать некому. Пусть даже и молчанием».
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Глава 29 
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Умоляющие глаза Ханны не произвели на Лору должного эффекта: сама она собиралась выпить чая в здании музея. Внутри было атмосферно, насколько вообще может быть атмосферным старый кирпичный завод в современных декорациях. Приглушенный свет, исходящий от множества гирлянд с теплым свечением, та же мебель в стиле лофт, сувенирная лавка и кофейня, вместо столиков в которой были по-дизайнерски раскрашенные деревянные палеты и ящики. В пустом заведении можно было выдохнуть и переброситься парой слов: посетители сейчас были заняты экскурсией.
— Бабуля классная. Что думаешь?
— Думаю… нужно поискать информацию о Джареде Ирвинге. Подозрительный персонаж. Кажется, это его Меган назвала чинушей. А еще мне нужно достать антисептик. Грейсон будет ждать тебя сегодня?
— Он сказал, что найдет для меня местечко в своем плотном графике в любое время, — с некоторой заносчивостью произнесла Ханна. — Но ведь завтра собрание ремесленного сообщества? Ты же тогда хотела… ну… — Глянув на молчаливого парня-бариста, занятого завариванием чая, она перешла на шепот. — Ты поняла.
— Да, иного времени у нас не будет. Тогда сначала позвоню Энн и узнаю, где можно с ней встретиться. Скажу, что у нас есть информация.
— Какая информация? — с любопытством вытаращилась Ханна.
— Какая-нибудь, Хан. Что-нибудь придумаю. Нам нужно раздобыть антисептик, а для этого — найти Энн. Ее может не быть на фабрике или дома. Все, набираю.
Энн и правда не рисковала возвращаться домой. Отвечала нервно, короткими и резкими фразами. Она попросила мистера Сондерса арендовать автомобиль попроще и отвезти ее к хорошей знакомой, в гостиницу рядом с озером Лох-Паран, и выжидала, пока Меган подготовит пресс-релиз. Конечно, она упомянула «ненасытных репортеров — никто из них не предложил ей дать эксклюзивное интервью, а оно было бы как нельзя кстати». Лора не знала, сколько платят за такие эксклюзивы, но могла догадаться, что ни одна газета, ни один канал не считали Энн настолько известной личностью, чтобы платить ей даже трехзначные суммы. Они были уверены, что в погоне за славой Энн все расскажет сама, и не ошиблись.
— Информация? Что за информация? Вы не можете сказать по телефону? Я бы предпочла побыть наедине с собой… — жалобно протянула Энн, и Лора представила, как та театрально кладет ладонь на лоб.
— Я бы не стала рисковать, миссис Колт. А вдруг телефоны прослушивают? — сгустила краски Лора в надежде, что это подействует на мнительную Энн.
И это подействовало. В конце разговора Энн слезно просила Лору привезти ей… нет, не любимую выпечку или зубную щетку. Парочку флаконов антисептика, ведь страх перед репортерами моментально стал сильнее страха бактерий.
— Меган мне не показалась такой уж красноречивой… — прокомментировала пересказ Лоры Ханна, глотая обжигающий черный чай.
Прежде чем девушки добрались до роскошной пятизвездочной гостиницы — новодела, смахивающего на уменьшенную копию средневекового замка, — они объехали четыре аптеки и два супермаркета. И только в последней аптеке смогли найти тот самый антисептик с едким запахом. Лора не упустила момента и попросила у фармацевта пластиковый зиплок-пакет, такой, в котором обычно хранят улики. Ну или по крайней мере так показывают в кино.
Ухоженная территория гостиницы радовала глаз: ничего вычурного, лишь лаконичные зеленые насаждения, стриженый газон и подобия японского сада камней. Живописный вид на озеро открывался с другой стороны, но Лоре было не до медитаций. Нужно было как можно скорее отвезти флакон из-под антисептика Грейсону, а вначале избежать многочасовых стенаний миссис Колт.
— Доброго дня! Мы в тридцать пятый номер, — обратилась Лора к девушке-администратору с голубым платочком на шее.
— Здравствуйте! Вас ждут. Консьерж проводит, — ответила та с сильным акцентом.
Интерьер внутри «замка» оказался помпезно-классическим, с традиционной лепниной на потолке, персидскими коврами, роскошными диванами, тяжелыми гардинами и разномастным декором. Энн забаррикадировалась на втором этаже. После того как смуглый паренек-консьерж постучал в ее номер, она выглянула из приоткрытой двери.
Пока Энн справлялась с цепочкой, Ханна расстегнула парку: жар внутри гостиницы сводил с ума. «Вот бы переодеться в халат, залезть в глубокую ванну на львиных ногах и… ничего себе, у нее из номера вид на озеро!»
— Ой, как я надеюсь, что у вас хорошие новости… Вы привезли? Купили?
Энн в просторном шелковом халате винного оттенка запорхала по комнате. Ее взлохмаченные волосы словно жили своей жизнью, а пустой стакан с остатками янтарной жидкости на дне красноречиво свидетельствовал о ее психическом состоянии.
Энн вертела в руках уже знакомую им плоскую баночку с антисептиком, и Лора невольно провела параллель с Ханной: подруга так же успокаивала себя кристаллами, но она верила в их способность забирать плохую энергетику. Лора же верила фактам: такое поведение было проявлением повышенной тревожности.
Лора подала Энн антисептик, и та швырнула пустую баночку на ковер.
— Спасибо! Спасибо!
Обильно сдобрив ладони жидкостью, Энн насытила воздух парами спирта и тошнотворного ароматизатора. Вложив ладони одна в другую, будто в молитве, она на какое-то время прикрыла глаза.
Ханна подбежала и аккуратно взялась пальцами за крышечку пустой упаковки, пробормотав:
— Нужно переработать. Пластик все-таки. Экологическая ответственность! Не переживайте, я видела внизу контейнер. Выброшу.
Ханна чуть не запеленала упаковку в бумажную салфетку, но быстро опомнилась и достала из рюкзака пакет. Отпечатки были спасены.
В это время Лора пыталась расположить к себе Энн — пока она не представляла, как подвыпившая женщина может участвовать в пресс-конференции. Это могло сулить огромный позор всей компании.
— Представляете? Меня? Подозревают меня в краже! Дожили! Ой, вы взяли и яблочный тоже! Как мило с вашей стороны. Дорогая Лора, вы что-то узнали? Скажите, прошу вас, не томите, что вы узнали?
Алкоголь Лору не спас, у Энн была прекрасная память. Как же она не любила устраивать цирк, но иного выхода не было: Лора вперила взгляд в экран телефона, будто получила важное известие, встрепенулась и окликнула Ханну.
— Миссис Колт, прошу нас простить, нам нужно бежать. Мы вот-вот нападем на след пропажи. А вы отдохните и, пожалуйста, отставьте ви́ски. В таком состоянии вам не выступить перед репортерами и уж тем более не провести завтра рождественскую встречу ремесленников. Вы же помните?
На краткий миг Энн вспомнила о своих обязанностях, и ее лицо приобрело привычное сосредоточенное выражение, но она так же молниеносно отмахнулась от проблеска осознанности и засопела, прямо сидя на диване.
Девушки на цыпочках пробрались мимо Энн из номера и остановились в фойе гостиницы, где администратор любезно предложила вызвать такси или воспользоваться услугами их водителя. Выбирая между обедом в ресторане, самое недорогое блюдо в котором стоило десять фунтов, и это был гарнир, и дорогостоящей поездкой в люксовом автомобиле, подруги единогласно проголосовали за немедленное отправление в Стерлинг, где и находилась мастерская-магазин нового приятеля Ханны.
Лоре удалось найти на сайте местного правительства кое-какую информацию о Джареде Ирвинге: на фото он выглядел не так мерзко, как его описывали, но все же назвать мужчину приятным было нельзя. Было в нем что-то отталкивающее, и речь даже не о реденьких усиках, похожих на грязь, над верхней губой. Активным политическим деятелем он не был, социальную жизнь тоже не вел, да и граждан не принимал, а значился министром по вопросам природных ресурсов.
Стерлинг напомнил Лоре Саффолк Грин: уютный провинциальный городок с вереницей старинных коттеджей и духом истории. Ей пришлось признать, что Стерлинг оказался более величественным и живописным: располагался он на возвышенности и был окружен холмами-защитниками, будто припорошенными сахарной пудрой. Кручеными улочками он походил на младшего брата Княжества Лихтенштейн.
Водитель остановил машину прямо напротив мастерской, размещенной на первом этаже одного из стандартных двухэтажных домиков со средневековым шармом.
Дверь в «ТехноБум» открылась под звуки музыкальной подвески. Внутри было темновато, душно, пахло гарью от сварки и лапшой быстрого приготовления. Слева, за стойкой администратора, сгорбившись сидел парень и менял экран телефона под точечной лампой. Справа находился видавший виды угловой диванчик, обтянутый светлым дермантином. Впереди — два стола побольше, один с компьютером, другой — рабочий, со множеством деталей на запыленной столешнице. Еще тут было несколько закрытых витрин с подержанными устройствами и комплектующими, а позади — две двери, ведущие бог знает куда.
— Добро пожаловать в «ТехноБум», — пробубнил парень, не подымая головы. — Грейси, обслужи клиентов!
Из левой двери вывалился Грейсон — тот самый худощавый темнокожий парень, но уже без меховых наушников, в красной футболке и синих джинсах. Он так смутился, что от волнения начал трепать свои короткие вьющиеся волосы.
— Здраст… привет! Дамы… то есть… Ханна. И…
— Лора. Рада знакомству, — ответила та с теплом, чтобы немного разрядить атмосферу, но сразу после этого Ханна подбежала к Грейсону и разрядила ее настолько, что Лоре стало не по себе, а остальным — наоборот.
— Грейси, расслабься, — заявила Ханна. — Представь, что я твоя одноклассница, уехавшая в Манчестер после школы. И вот мы встретились, чтобы наверстать упущенное. Не будешь же ты заикаться и покрываться потом при виде старой подруги?
Грейсон растерялся, но непосредственный подход Ханны подействовал на него как успокоительное. Через пару минут он уже поил девушек чаем, отправил напарника в пекарню за слойками, а сам увлекся рассказами о местных достопримечательностях.
— Знаете, у нас здесь такие красоты! Холирудская церковь, замок и мой любимчик — монумент Уоллеса. А еще я обожаю Данблейн. Данблейнский собор — ну просто сказка! Я с удовольствием вам все покажу.
— И я бы с удовольствием на все посмотрела. Если только… — Ханна погрустнела и стукнула дном чашки о столик. — Если только меня не уволят.
— Да-да, конечно. Извините, совсем забыл, что мы тут не чай пить собрались. Вы принесли предмет?
Пока Ханна доставала упаковку антисептика, Лора упомянула, что для открытия сейфа используется, скорее всего, большой палец, и показала Грейсону наименее подозрительные фотографии из кабинета Энн.
— Неплохая модель, но довольно простенькая. Сенсор не всегда срабатывает с первого раза… кажется, это что-то китайское. Я потом запишу вам несколько достойных моделей, передадите начальнице. А пока погуляете пару часов?
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Теперь настал черед Лоры подтрунивать над потенциальным романтическим интересом Ханны. Но продлилось это недолго: совсем скоро обе девушки влюбились в Стерлинг, поэтому, наскоро перекусив бургерами и овощным салатом, отправились на экскурсию. И вплоть до вечера им удалось оставить позади историю с кражей, нервозностью Энн и десятками мануфактур — словно они заперли ее в темном чулане, подперев ручку метелкой.
— Боже, Лори, мы как будто на машине времени переместились в Средневековье! — восторгалась Ханна на каждом шагу. — Ну, если не считать того парня на электросамокате.
Прелесть древнего района Стерлинга была даже не в том, что весь населенный пункт походил на старинный европейский городок, а в том, что обойти его можно было буквально за два-три часа быстрым шагом. Когда Ханне перезвонил Грейсон, они только что подошли к Стерлингскому замку.
— Придется довольствоваться фотографиями, — печально произнесла Ханна, сделав не менее дюжины снимков.
Замок в свете желтых фонарей казался объятым волшебным огнем и словно источал тепло. Ежась, Лора поняла, что ее мысли и физические ощущения перестали синхронизироваться.
Счастливый Грейсон помахал в воздухе какой-то силиконовой накладкой, стоило девушкам войти в мастерскую.
— Я сделал две. На всякий случай. Все-таки большинство использует указательный палец, а большой… это что-то для телефонов. В общем, вот.
Грейсон протянул Ханне пластиковый зиплок-пакетик с двумя напальчниками из розового силикона. Их причудливая форма с прорезью над костяшкой пальца напомнила ей самодельные бумажные фигурки для пальчикового театра. На наконечнике находилась тонкая овальная накладка, похожая на резину, — чуть ребристая, с оттиском отпечатка Энн Колт.
«Не хочу знать, как Грейсон это изготовил, и не хочу думать, что он и правда взламывает сейфы и помогает преступникам. У нас дело другое. И пусть это звучит как отговорка… конечно, это отговорка! Это преступно. Но если я распутываю уже второе дело, могу же я немного поиграть с огнем? Мне нравится, когда меня называют детективом. Зачем лгать самой себе?» — Лора провалилась в размышления и пропустила момент, когда Грейсон все же дерзнул спросить об оплате и пригласил Ханну на кофе «прямо сейчас».
После россыпи искренних благодарностей Лоре не оставалось ничего другого, как посетить ближайшую кофейню и предаться раздумьям. Не могла же она сидеть в одном кафе с Ханной! Иначе она оказалась бы похожа на собственного отца, который не просто провожал ее на первые свидания, но и оставался рядом на расстоянии максимум четырех метров.
В крошечной кофейне с тремя высокими столиками и полубарными стульями горел неяркий свет. Лора заказала мятный чай, печенье на вкус бариста и, сделав пару глотков, невольно задремала, уперевшись головой и плечом в стену. Эту самую голову посетила не идея или умная мысль, а что-то вроде цитаты неизвестно откуда. У Лоры такое иногда бывало, она обещала себе обязательно ее запомнить и записать, как только очнется ото сна. Но на деле же этого не происходило. «Вероятно, когда вам будет казаться, что вы не просто устали, а физически и морально истощены, жизнь подготовит для вас приключение или иной подарок судьбы. Так непременно случается, и он переворачивает все с ног на голову и приносит с собой небольшой бонус в виде второго, а может быть, и третьего или десятого дыхания».
Когда Лора очнулась, чай уже остыл. Зато интернет пестрел статьями о пресс-конференции Энн Колт. Лора с замиранием открыла страницу новостного портала и нажала кнопку воспроизведения видеоролика. Энн выглядела, как всегда, отлично, но следы помятости с лица стереть не удалось даже дорогостоящей экспресс-маске. Репортеры были приглашены в конференц-зал, тот самый, в котором проходили собрания ремесленного сообщества. Энн пустила слезу и старательно давила на жалость, не забыв упомянуть, как ее больной муж жаждал, чтобы сделка состоялась, как он желал стать первым по производству изделий из шерсти викуний и какой искренней была его мечта о всемирной известности «Колтенберри».
Лора выгнула бровь и скривилась в усмешке: «Как сказала бы тетя Мэдди, у Энн Колт явно рыльце в пушку. Какая еще сделка, если Лахлан почти не приходил в себя? Мечты о всемирной известности? А Меган не такая простушка, как нам показалось».
Конечно, Энн добавляла что-то и от себя, не могла же она слепо следовать сценарию. Поэтому, рассказав про договор о неразглашении заказа, она, вновь проливая крокодильи слезы, убеждала всех в том, что сокрытие факта кражи объясняется ее «переживаниями о репутации, падении акций и благополучии дражайшего Лахлана».
Итог был очевиден. Восемьдесят процентов комментаторов искренне жалели Энн Колт и желали скорейшего возвращения пряжи. Ведь закончила она фразой: «Если пряжа не будет найдена, боюсь, мой несчастный муж этого не переживет».
Лора отложила телефон и залпом допила холодный чай. Как все-таки хорошо, что Энн не назвала ее имени в своей жалобной речи. Чат с ребятами из Саффолк Грина разрывался от уведомлений. Лора уверила всех, что все в порядке, что они с Ханной лишь размышляют над следующим шагом. Она знала, что Стивен будет отговаривать ее от затеи с сейфом.
Еще через час Лора начала трезвонить Ханне. Той самой Ханне, которая не намеревалась идти на свидание с Грейсоном. Отчего же тогда ее так долго нет? Неужели он и правда…
— Извини, Лори, заболтались! Ты не представляешь, какой Грейсон забавный и какие клиенты к нему обращаются. Самые настоящие шпионы, может быть, даже из МИ-6[25]!
Ханна ворвалась в кофейню, как ураган, и бариста со свисающими бурундучьими щеками взглянул на нее с сомнением.
— Поехали обратно, я тебе столько всего расскажу!
Лоре повезло, что на этот раз таксист попался слышащий, поэтому Ханна не рискнула пересказывать басни Грейсона в его присутствии. В гостинице Лора кивала подруге, но не слышала ее по-настоящему. Ее снедали страхи. Выйти сухой из воды Лоре помогла одна из ее суперспособностей: она могла вспомнить то, что ей говорили, даже если слушала вполуха, а то и в треть.
Ханна казалась окрыленной. Возможно, пока было рано говорить о какой-либо симпатии, но у них с Грейсоном оказалось намного больше тем для обсуждения, чем Ханна полагала. Он интересовался Таро и собирался писать научную работу о том, что гадания можно структурировать и найти в них математическую закономерность.
— Значит… второму свиданию быть? — полюбопытствовала Лора, нанося на доску подозреваемых хаотичные карандашные штрихи.
— Посмотрим. Он обещал приехать в Манчестер. Если все-таки доедет, я дам ему шанс. Если нет — то цена его обещаниям не больше пенни. Все же он в первую очередь парень, а потом уже Грейсон.
— Спасибо, что согласилась. Благодаря тебе у нас есть чудо-напальчники!
Лора подняла указательный и средний пальцы, показывая жест «Виктория» — победа.
— Рада служить благой цели! Или не благой… в общем, можешь радоваться, что Грейсон вовсе не противный сноб. На первый взгляд.
Они, конечно, обсудили речь Энн, но Ханну она сейчас мало заботила. Девушка увидела в ее выступлении одни плюсы: теперь репортеры на какое-то время отцепятся от Энн, может быть, вырастут продажи, и она все-таки заплатит Лоре за работу. Лора не спешила с ней спорить — что толку? И пока Ханна прокручивала в голове приятные моменты этого вечера, совершенно позабыв о предстоящем проникновении в кабинет Энн, Лора погрузилась на самое дно моря страхов и опасений, кромсая об острые коралловые рифы привычную ей уверенность.
Надежда все же оставалась. На то, что утро вечера мудренее.
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Настал тот самый день. День, когда девушки наконец выспались, ведь собрание сообщества ремесленников проводилось в полдень.
Приближающееся Рождество внесло свои коррективы, и Энн еще до начала подготовки приняла решение изменить время начала собрания: обычно их проводили по вечерам. Многим эта затея пришлась по вкусу, другие же вновь ворчали, что из-за Энн у собраний нет былой душевности и семейственности.
Лора удивила саму себя: спала как младенец. Расценив это как симптом жуткой усталости, она приняла контрастный душ, плотно позавтракала яичницей-болтуньей из нескольких яиц, выпила большой американо и почти ни словом не перекинулась с Ханной, которая, впрочем, тоже была страшно вымотана.
Выбор одежды единогласно пал на все те же лонгсливы с рождественской тематикой. Нужно было хоть как-то поднимать себе настроение. Тем более что этим утром карты не сулили ничего позитивного, и Ханна отказалась им верить, посчитав все это помехами во вселенском радиоприемнике, а такое случалось крайне редко.
Коротко обсудив план, они заказали такси и едва не опоздали к началу собрания из-за долгого ожидания машины. Вместе с тем Лора признала, что выдвигаться в путь при свете дня было гораздо приятнее.
— Господи, все пропало! Господи, а что, если ты будешь в кабинете, а она вдруг туда заявится? Что мне делать? Что выдумать? Как задержать?
Ханна вернулась с небес вчерашнего дня на землю сегодняшнего и вслух прокручивала все гипотетические ситуации, даже те, что могли произойти в параллельной вселенной.
— Ханна. Ханна. Ханна! — Но та не успокоилась, пока Лора не положила ей ладони на плечи, не сжала их и не посмотрела прямо в глаза. — Перестань. Ничего из этого не случилось и не случится. А если вдруг и случится, то ты обязательно что-нибудь придумаешь. Экспромтом, как умеет Ханна Уитмор. Боже, да ты сногсшибательно импровизируешь! Любой артист может позавидовать твоей фантазии. Я в тебе не сомневаюсь, так почему же ты сомневаешься в самой себе?
— Ой, ну хватит, Лори, — расчувствовалась Ханна, ресницы которой слегка поблескивали. — Я очень постараюсь не паниковать. Кстати, а что мы будем делать, если в сейфе не найдется ничего полезного?
Лора чуть крепче сжала плечи подруги и резко их отпустила.
— Тебе обязательно было спрашивать об этом сейчас, когда я только что настроилась на нужный лад? — В ответ Ханна виновато улыбнулась. — Может быть, назначу встречу с Джаредом Ирвингом. Только он наверняка сможет принять меня после Рождества, а тогда мы будем уже в Саффолк Грине, и я точно не захочу возвращаться к расследованию. Поэтому, Ханна, в этом сейфе просто обязано быть что-то полезное. Обязано. На другой исход я не согласна.
Несмотря на внешнюю решимость, когда водитель высадил их у фабрики, у Лоры тряслись все поджилки. Хорошо, что она догадалась отметить как конечную точку пути так называемый рабочий вход, поскольку основная парковка потихоньку заполнялась автомобилями гостей, а кто-нибудь из них мог узнать Лору и Ханну. В этом не было ничего страшного, но гости могли обмолвиться о них Энн, а это, в свою очередь, повлекло бы за собой череду неприятных расспросов.
В полдень они двинулись претворять в жизнь план, который у Ханны ассоциировался с музыкой из фильма «Миссия невыполнима». Рабочих на фабрике почти не было, Энн как-то упоминала, что старается отпускать всех на время собрания, чтобы гостей не отвлекал шум станков. Страх заставлял Лору оборачиваться в пустых коридорах, и даже присутствие Ханны не спасало положение. Ей казалось, что сухая обувь все-таки оставит следы на плитке, а Энн внезапно решит проверить камеры. «Ну конечно, она их когда-нибудь проверит! И что ты будешь делать тогда?» — ругалась Лора сама на себя, пока до нее не достучался голос разума: «Зачем ты думаешь сейчас о том, чего может не быть? Не ты ли давала советы Ханне всего час назад?»
— Так, кажется, это здесь…
Ханна осмотрелась, отыскала слепую для камер зону и уже там встряхнула Лору за плечи.
— Лори, перестань. Пять минут, и все будет кончено. Если бы я знала, что ты так перепугаешься… хочешь, я пойду вместо тебя?
И Лора чуть было не согласилась, но быстро вспомнила, что у Ханны нет абсолютно никакого внимания к деталям. Девушки собрали всю волю в кулак, и им удалось повторить тот же трюк, что и пару дней назад. И если тогда в Лоре кипел адреналин, сейчас ею двигало желание поскорее с этим покончить. В кабинете Энн ничего не изменилось, ведь до сегодняшнего дня она здесь не появлялась.
Гости в очередной раз решили, что фабрика — самое неуютное место для празднования. Прошлогоднее собрание никого не впечатлило, но Энн не поскупилась на фуршет и строила из себя самую радушную хозяйку в Хайленде, поэтому не позволяла себе отпускать саркастичных комментариев. Это помогло повысить уровень мероприятия до сносного. Теперь же она смиренно ждала, пока все приглашенные доберутся и она наконец сможет поплакаться им о своей трагической судьбе.
Лора заранее запаслась перчатками. Теперь она стянула одну с левой ладони и, пытаясь натянуть напальчник, уронила его на пол. Тихо выругавшись, она все-таки совладала с собственными конечностями и с замиранием сердца приложила большой палец к датчику.
«Не подведи, Грейсон, не подведи! — повторяла она про себя, а когда дверца открылась с характерным электронным сигналом, выдохнула. — Так я и знала, что большой палец».
Это помогло ей подуспокоить нервы и натянуть перчатку. Пока Лора фотографировала бесчисленные папки, она исхитрилась ничего не смахнуть со стола. Она прекрасно понимала, что снимки получатся смазанными, но нужно было запечатлеть все, чтобы больше к этому не возвращаться. Документов внутри оказалось немного, но из-за своей педантичности, а может ОКР, Энн распихивала по папкам и файлам даже части одного и того же договора. Несколько пачек наличных, запасные ключ-карты…
Возвращая документы на место, Лора опустила взгляд на одну из первых папок. Внутри был договор купли-продажи муниципальной земли. Огромного участка, превосходившего по размерам тот, на котором фактически находилась фабрика.
«Энн Колт купила почти сто пятьдесят акров земли по цене десяти! Это же уму непостижимо!» — негодовала Лора, пытаясь собрать этот пазл. Она была обязана проверить все содержимое файла. Она была…
Продавцом земли значился муниципалитет округа Хайленд под представительством Джареда Ирвинга. Лора едва не закашлялась от неожиданности и поспешила убрать документы обратно, но обнаружила, что внутри папки прячется еще один файл, сложенный пополам. На вырванном из блокнота листе от руки было написано, что Энн Колт обязуется заплатить Джареду Ирвингу шестизначную сумму, а также выплачивать процент от продажи изделий из шерсти викуний, как только их популяция увеличится, в течение пятнадцати лет с момента подписания договора!
Однако в графе «Подпись» под фразой «Сумма получена» Ирвинг не расписался. А поскольку это был экземпляр Энн, значит…
«Энн ему так и не заплатила».
С десяток раз нажав на кнопку затвора камеры, Лора запихала бумаги обратно и закрыла сейф, отчаянно надеясь, что Энн ничего не заметит. Надежда эта, к сожалению, была меньше пылевого клеща, поскольку Лора, переволновавшись, забыла об аккуратности, что было ей совсем не свойственно. Ей страсть как хотелось рассказать об этом Ханне и решить, что же делать дальше.
У самой Ханны с плеч упал не просто камень, а целый камнеобрабатывающий завод, едва Лора бесшумно прошмыгнула мимо нее.
— Ну что? — порывисто поинтересовалась Ханна, когда Лора прятала перчатки и шпионские напальчники в рюкзак.
— В двух словах и не расскажешь! Бежим отсюда. Думаю, нам стоит найти Оливию. Было бы лучше найти Лахлана, но… сама понимаешь. И да, кажется, я знаю, у кого был мотив украсть пряжу.
Бедная Ханна сгорала от нетерпения, но не могла всецело предаться привычным допросам с пристрастием. Лора спешила найти Меган и попросить у нее номер телефона Оливии, попутно жалея, что не догадалась взять его раньше и без посредников.
Найти Меган было несложно: казалось, что у нее нет кабинета и лучше места для работы, чем зал ожидания, для той не существует. Меган была искренне рада видеть Лору и Ханну.
— Привет, спасительницы миссис Колт, на которых все мы возлагаем огромную надежду!
Сегодня Меган выглядела даже дерзко: она рискнула выбрать ярко-алый маникюр, а мочки ушей украсила сережками в виде елочных шаров.
«Не знаю, будешь ли ты так счастлива, узнав, что твоя начальница подозревается уже в двух преступлениях», — подумала Лора, а сама как можно любезнее поздоровалась и сразу попросила номер Оливии.
— Миссис Колт сказала, что мы можем спросить у тебя. Она слишком занята.
— О да! Это точно. — Разблокировав планшет, Меган быстро передала Лоре контакт Оливии и, вновь прижав гаджет к груди, печально улыбнулась. — Была бы рада с вами пообщаться, но нужно бежать заканчивать дела с кейтеринговой компанией. А вы идите в конференц-зал, там столько морепродуктов! Знаю, что нельзя, но я оставила немного для наших ребят. Если не хотите мешать Энн, отправляйтесь в столовую, я всех туда позвала, — закончила Меган, кривовато подмигнула и бесшумно удалилась.
При упоминании еды и Ханна, и Лора поежились: сейчас им было не до изысков, да и не до съестного вообще.
Дозвониться до Оливии не удалось и с третьего раза.
— Наверное, она из тех, кто не отвечает на звонки с незнакомых номеров. — Ханна пыталась набрать номер и со своего телефона, но все оказалось тщетно.
Собрание длилось уже полчаса, а Лора вновь стояла у закрытой двери: Оливия не брала трубку, поделиться догадками с Ханной она не решалась, потому что считала фабрику логовом врага… Неужели им придется ехать в поместье Колтов или, не дай бог, в больницу? Но в какую из больниц?!
И пока Лора покрывалась испариной от вереницы догадок, стоя в фойе «Колтенберри», перед ними с Ханной вырос Глен, взлохмаченный больше обычного, заметно взбудораженный, словно узнал шокирующую новость или же обнаружил пропажу… Он встрепенулся, а затем, заикаясь, проблеял:
— Го-с-с-с-поди! Го-с-с-с-поди! Н-н-н-адо вызвать полицию! Д-д-д-жейн пропала! Джейн исчезла из загона!
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Ханна не сразу вспомнила, кто такая Джейн, Лора же не поверила Глену, полагая, что он что-то напутал.
— Глен, постойте, успокойтесь. Что произошло? Как это Джейн исчезла?
— Да вот так! Просто исчезла! Ей вот-вот рожать, господи, что же будет? Миссис Колт меня убьет! Она не должна об этом узнать!
— А Оливия? Ей вы рассказали?
— Точно. Нужно сказать Оливии, я сейчас же… сейчас же…
Парень чуть не выронил телефон, но все же кое-как собрался с мыслями и коротко проинформировал Оливию. Из разговора Лора поняла, что Оливия действительно была в больнице. Глен проверил викуний, после чего отправился в столовую, куда Меган попросила отнести часть закусок. Вернувшись, он обнаружил, что Чарли беспокойно мечется по загону.
— Как кто-то мог вынести викунью из загона? И зачем? — недоумевала Ханна, которая сочла это дурацким предрождественским розыгрышем.
Лора заварила Глену чая, и, когда минут через двадцать в фойе показалась краснощекая Оливия в длинном пуховике нараспашку поверх спортивного костюма, он уже немного пришел в себя.
— Ты ничего не говорил Энн? — первым делом спросила девушка, приглаживая взъерошенные после шлема волосы, — даже не поздоровалась.
— Нет, она на собрании. Я не рискнул…
— И правильно, — перебила его Оливия. — Я уже вызвала полицию и отправила им записи с камер. Идиотизм, не находите? Кому это нужно? Какой-то мужик взял и вывез Джейн на тележке!
— Абсурдно, однако… — прошептала Ханна.
— А кто его впустил? — спросила Лора, полагая, что камеры запечатлели и это.
— Не поверите, Лора, какой-то мужчина в костюме. Подозревать можно примерно всех присутствующих мужчин. На камере была видна лишь часть его тела, а потом он прошел через музей, но в приложении я записи с этих камер не вижу. То есть запись есть, но на карте внутри самой камеры. Полиция сказала мне ничего не доставать. Они их поймают, конечно, поймают, это была совсем не спланированная кража. Господи, Энн даже нормальную компанию для установки систем видеонаблюдения найти не смогла, хотя я предлагала ей и другие варианты. Но нет, нужно было брать самый дешевый. Так бы я сама отыскала этого кретина и связала по рукам и ногам! Если с Джейн или малышом что-то случится… — Оливия выдохнула сквозь стиснутые зубы и прикрыла веки, чтобы немного унять злобу. Через пару секунд она достала телефон и протянула его Лоре. — Впрочем, взгляните сами.
Лора беззвучно ухмыльнулась. Черно-белый стоп-кадр подтвердил ее догадки.
— У него большой живот. Видно правую часть туловища, но также и торчащий живот. Оливия, можно с вами поговорить? С глазу на глаз. Кажется, я знаю, кто украл пряжу, викунью, а главное… зачем он это сделал.
Оливия посмотрела на Лору с интересом, но быстро его погасила и вновь нацепила маску безразличия.
— Да что вы? И почему же вы хотите рассказать об этом мне, а не маме, например? — с вызовом спросила она.
Однако Лора не привыкла сдаваться.
— Потому что ваша мать может быть косвенно в этом виновна. — Она старалась звучать как можно убедительнее, но все же не устояла и добавила: — Или не косвенно.
Лора знала, что заинтриговала Оливию, и была готова пустить в ход самый настоящий блеф. Оливия наказала Глену взять себя в руки, проверить Чарли и не отходить от него ни на шаг, после чего жестом пригласила Лору и Ханну пройти за ней. Девушки оказались в кабинетике, похожем на чулан. Чтобы интерьер не выглядел чересчур мрачным, кто-то наклеил на стену виниловое изображение окна с видом на лес. Наверняка это была Меган, фотографии которой Лора заметила на пробковой доске.
— Я вас слушаю, мисс детектив. Что вы там откопали?
Оливия сняла пуховик, кинула его на компьютерное кресло и скрестила руки на груди.
— Оливия, я вам не враг. Если бы я знала, что во всем виновата Энн, то не стала бы браться за это дело. И я… мы, — исправилась она, взглянув на понурую Ханну, — прекрасно знаем о вашем плане. Мы хотим помочь вам разоблачить Энн.
Лора на миг задумалась и все же рискнула упомянуть Лахлана. Она догадывалась, что Оливия хочет вернуть фабрику себе, но не до конца понимала, какую роль в этом сценарии играет больной отец, который мог быть давно мертв.
— Вам и вашему отцу.
Оливия ехидно улыбнулась.
— Вы можете говорить правду, а можете и лгать. Скажите, кто украл пряжу, тогда я еще подумаю. Зачем вам предавать нанявшую вас Энн? Что-то здесь не сходится.
Лора посмотрела на Ханну, недоуменно хлопающую ресницами. Она хотела увидеть в лице подруги поддержку, мол, «Дерзай, Лора, не сдерживайся!», но поняла, что на сей раз она осталась один на один со своими догадками. В конце концов, ей нравился имидж детектива, нравилось погружаться в расследование с головой. И для этого ей не нужно было одобрение даже близких людей. Поэтому Лора ответила:
— Затем, что я не хочу помогать женщине, устроившей махинации с муниципальной землей и насильно удерживающей мужа в состоянии лежачего больного.
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У Оливии Колт едва не отвисла челюсть от таких заявлений. Она явно не ожидала услышать ничего из того, что выдала Лора.
— Стойте… погодите. Откуда вы… допустим. Ладно. Махинации с землей? Мы догадывались, но… как вы узнали?
— Вы не поверите…
Лора не без опаски рассказала Оливии о проникновении в кабинет Энн и показала ей фотографии документов. Конечно, был риск, что взбалмошная девушка использует это против нее, но Лора понадеялась на ее благоразумие. Или на то, что от него осталось.
— С ума сойти, Лора! Вы настоящий детектив! Без шуток, вы пробрались… Господи! — На лице Оливии отражалось одобрение и даже восхищение, но оно мешалось со скепсисом и сарказмом. — Как вам это удалось? Открыть сейф! Ладно, не говорите. Я не хочу знать. Сколько раз меня посещала эта мысль! Но я не придумала ничего, кроме как отрезать Энн палец, пока она спит. Сами понимаете, на это я так и не решилась. И папа не решился. Вам нужно увидеться, только как это устроить? Может быть…
— Увидеться? — переспросила Ханна, опередив Лору.
— Он сейчас правда в клинике? — нашлась Лора, чуть не перебив подругу.
Она была полна решимости выдать Оливии их дерзкую догадку.
— Правда. Восстанавливается. На той неделе нам пришлось устроить ночное шоу и вывезти его из дома, чтобы Энн еще больше ему не навредила. Если она вбила себе что-то в голову, то уже ни перед чем не остановится.
— Боже, — почти комично удивилась Ханна. — А мы боялись, что мистеру Колту стало хуже!
— Слава богу, нет. Он пришел в себя какое-то время назад. Кажется, это было в апреле. Повезло, что тогда с ним была я, а не Энн. Он понимал все и сразу после инсульта, но не мог двигаться и говорить. Я заново учила его произносить звуки, держать предметы. Он даже понемногу учится писать. В клинике ему здорово помогают. Можете представить, как тяжело ему было притворяться немощным? Особенно в присутствии ведьмы дикого Запада. Я бы со своим взрывным характером и дня не продержалась, а папа…
— Но зачем Энн это нужно? Чтобы прибрать фабрику к рукам?
— Сначала она хотела мировой известности, переезда. Грезила о собственной коллекции и ее фото в витринах магазинов. Папа долго не соглашался. Как я впоследствии узнала, она заставила его подписать договор, согласно которому в случае папиной недееспособности или невозможности исполнения обязанностей главы фабрики она принимает эту роль на себя. У папы огромная коллекция дорогого алкоголя, а сам он почти не пьет. Эту коллекцию давным-давно начал собирать дедушка, папа не посмел от нее избавиться. Мы всегда подшучивали, что он пришелец в теле шотландца. Как-то они с Энн выпили и…
Оливия впервые за последние дни показала настоящую себя — уязвимую, переживающую из-за страданий семьи.
— Когда папа смог говорить, он сразу рассказал мне, что Энн его травила. Он понял это, только очнувшись: эта полоумная хвалилась перед ним своим идеальным планом. Кажется, подсыпала в еду какое-то растение. Накопительный эффект от него и привел к инсульту.
Лора ужаснулась: Энн оказалась еще более жуткой, чем она себе представляла. Бесспорно, еще нужно было увидеть Лахлана и убедиться в словах Оливии лично, но если все, что она говорит, правда…
— Какой кошмар. Оливия, откуда в Энн столько ненависти к Лахлану? Зачем так далеко заходить? И почему вы не сдаете ее полиции? Как я понимаю, она не намеревалась убивать мужа, он был нужен ей живым. Но это расценивается как умышленное причинение вреда здоровью.
— Я и сама понимаю ее мотивы лишь отчасти… если честно… Мне было восемь, когда мама умерла и меня отправили на ферму к отцу. До этого он навещал меня раз в месяц, привозил подарки, но ездить в «Колтенберри» я не решалась, все-таки у него уже была семья. Энн не может иметь детей, а у папы с мамой и романа никакого не было. Так, встреча на одну ночь. Но узнав, что она беременна, папа был счастливей всех. Думаю, с тех пор, как он забрал меня, Энн ненавидит и его, и меня, хотя с того момента прошло больше двенадцати лет.
— Постойте, вы родная дочь Лахлана?! — едва не закричала Ханна. — Но все в округе думают, что вас удочерили.
— Да, мы решили никому не говорить, чтобы не навредить репутации фабрики. Ведь удочерение для общественности звучит гораздо более привлекательно. Знают разве что папины друзья и некоторые из дальних родственников, близких у нас и не осталось. В детстве это казалось мне интересной игрой. Такой у нас с папой секрет. Вижу, Лора не удивлена. Вы, наверное, уже догадались?
— Я видела фото. Трудно не заметить сходство. Да и вы часто называете Энн по имени, а вот отца — ни разу.
— Теряю хватку. Вы еще спросили, почему мы не сдаем ее полиции… Поначалу мы планировали ее подставить. Выкрасть пряжу, чтобы договор с монархом не состоялся. Энн опустила бы руки и перестала бы гнаться за славой. Папа бы совсем окреп, и тогда мы… Собственно, для того тогда и отключили электричество. Пряжу должна была забрать я. Только когда я вошла в хранилище, там было уже пусто. Забавно, что я сама же создала эту ситуацию: отключила электричество, камеры, по которым можно было вычислить вора. Пока я возилась с генератором, кто-то меня опередил. И вы узнали кто?
— Да. — Лора инстинктивно сжала руки в кулаки. Ей пришлось понадеяться на свое чутье. И острой на язык Оливии она хотела верить больше, нежели нанимательнице. — Мне кажется, это Джаред Ирвинг.
— Джаред Ирвинг? Что-то знакомое… толстопузый чиновник, тот, что вечно крутится рядом с Энн? Я была согласна на мистера Сондерса! Постойте… — Оливия достала из кармана штанов мобильный и прислонила его к уху, чтобы прослушать голосовое сообщение. — Вы ведь не против поездки до клиники?
Лоре было что возразить: Оливии нужно было вызывать полицию, кричать о том, что Энн преступница, просить полицейских обыскать кабинет, но…
Встретиться с Лахланом было не менее важно. Оливия убедила Лору, что сегодняшнее собрание затянется: приедут музыканты и даже какой-то известный в этих краях стендап-комик с новогодними шуточками. Ближе к вечеру каждый из присутствующих по традиции расписывался в специальной книге: оставлял «резолюцию» на будущий год, загадывал, какой вклад он внесет в жизнь сообщества и каких высот добьется в своем бизнесе. И хотя Лоре не терпелось покончить с ложью Энн уже сейчас, пятнадцатиминутная поездка до клиники казалась не слишком страшной. Тем более что Оливия забрала автомобиль у мистера Сондерса и сама села за руль.
«Хоть бы она не лихачила!» — подумала Лора.
«Будет круто, если она гоняет, а не плетется, как старина Сондерс», — подумала Ханна.
Через десять минут машина остановилась у частного учреждения, расположенного за небольшой деревушкой. Табличка гласила: «Дом престарелых Лоу-Мидлстоуна».
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Георгианский[26] особняк, ныне обитель мудрости, поросший мхом и плющом, показался девушкам очень живописным. Внутри было не по-больничному тревожно, а по-домашнему уютно и комфортно. Просторная гостиная встретила их смехом и запахом печеных фруктов, тушеного мяса и разнообразных одеколонов.
— Нет же, Глэдис! Надо было перевернуть! Тьфу ты. Теперь у нас не Рождество, а «овтседжор»! Передняя часть была с блестками, ты не видела? Совсем ослепла, кротиха недоделанная!
Медсестра сразу пришла на выручку тощей Глэдис в цветастом балахоне.
— Ирма, ну что вы, нельзя же так с подругой. Глэдис старалась. Давайте я вам помогу.
Опершись на локоть медсестры, Глэдис, совсем как девчонка, показала Ирме язык. Как только она заметила в коридоре новые фигуры, бабуля подмигнула девушкам и заговорщически мотнула головой в сторону недовольной Ирмы.
— Я знаю, о чем ты подумала, Лори, — пробормотала Ханна. — Что это мы в старости!
Она хихикнула и подмигнула Глэдис в ответ. В гостиной было человек пятнадцать стариков, каждый из них занимался своим делом: играл в лото, читал книгу, вязал, ругался на смартфон, смотрел ситком.
— Это гениально, Оливия, — прокомментировала Лора, когда они ступили на скрипучую деревянную лестницу.
— Спасибо, знаю. Идею мне подкинул папин дядя, Никсон. Он ему не родной дядя, а близкий друг дедушки. Никсон говорит, что он здесь единственный остался в своем уме. Раньше мы вместе с папой его проведывали, а после папиного инсульта дядя Никсон стал моим советником. Тот самый старый мудрый филин. Мы пришли.
Оливия остановилась напротив одной из вереницы массивных деревянных дверей. Солнечный свет проникал в широкий коридор из арочного окна, точно луч фонарика.
— Прошу вас, не торопите папу и не бросайтесь страшными словами. Лучше говорите коротко, но как есть.
Лора как раз любила говорить коротко, а Ханна — как есть. Можно было надеяться, что все пройдет гладко.
В комнате Лахлана свет еле пробивался сквозь неплотные шторы. Кроме широкой кровати и небольшого диванчика здесь стоял заваленный бумагами стол, на стене висел телевизор, под ним была игровая приставка. Пахло здесь не уютом и цветочными духами, а медикаментами и хвоей — пышные еловые ветки в вазе соседствовали с целой кучей лекарств на высоком комоде.
Лахлан Колт, мужчина воистину исполинского телосложения, возвышался над спинкой кресла-коляски и, казалось, сражался с телефоном. Лора невольно усмехнулась: вероятно, ростом Оливия пошла в мать. Его тощие колени выпирали так, словно великан уселся на детский стульчик. Войдя в палату, Оливия рассмеялась:
— Господи, пап, ну умора! Ты будто в кресле хоббита!
— Что я могу поделать, Олив? У них нет каталога кресел. — Мужчина развернулся к гостям и представился. — Это вас наняла моя жена? Мисс…
В голосе Лахлана не было скептицизма или надменности. Несмотря на уставший вид, он звучал почти воодушевленно. Лахлан пережил столько ужаса, но его густые рыжие волосы, теперь убранные в хвост, едва тронула седина. Одет он был в простенькую полосатую футболку и спортивные штаны.
— Мисс Картленд и мисс Уитмор. Можете называть нас Лора и Ханна. Да, миссис Колт наняла нас, но… в ходе расследования мы узнали, что она сама не чиста перед законом.
— Прежде чем вы расскажете, Олив, я запустил новое приложение. Почему в загоне нет Джейн? Неужели она рожает? Я так и не научился проматывать. Пальцы не слушаются.
— Кстати, об этом, пап… — Оливия натянуто улыбнулась. — Джейн украли.
Пока Оливия и Лора объясняли Лахлану, что произошло, он не терял самообладания. Лишь иногда на его лице появлялся намек на удивление, который скоро сменялся выражением расчетливой рассудительности. Еще не приступив к просмотру фотографий документов, Лахлан просиял.
— Постойте, мисс… Лора. Но как вам это удалось? Нет, стойте, не рассказывайте. Я не хочу знать. Олив не предлагала ничего, кроме сумасбродных кровожадных идей. Вы же не оставили никаких следов?
— Хочется надеяться. Я была очень аккуратна.
— Как и подобает детективу, — не сумела сдержаться Ханна.
Фото договоров Лахлан просмотрел бегло, наверняка читая по диагонали.
— То есть вы считаете, что Джаред Ирвинг украл пряжу, потому что Энн ему так и не заплатила? Почему же он ее еще не сбыл? Полиция бы точно что-то разузнала.
— Я не профайлер, но мне кажется, что кража была сиюминутным решением. Порывом, о котором он после пожалел, но так и не надумал, что делать дальше. Целый месяц он вынашивал иной план, возможно, нашел покупателей не только на пряжу, но и на животных. Ему очень далеко до гения преступного мира. Наверное, Энн обещала ему денег, и он задолжал кому-то за выделение земельного участка. Но в получении денег он не расписывался. Такой документ Энн хранила бы вместе со всеми, да и та рукописная расписка показалась мне бумажкой, написанной наспех. Иначе зачем бы ему два раза подряд приезжать на собрание ремесленников? Не исключаю, что это мог быть живот иного человека, но…
Лора совсем забыла о просьбе Оливии не нагружать отца информацией.
— Если этот подлец выкрал Джейн, я задушу его собственными руками! — процедил сквозь зубы Лахлан.
— Пап, тебе нельзя так переживать, — с укором произнесла Оливия, будто была готова поставить отца в угол. — Ты мне обещал.
Лора подняла взгляд на Оливию и беззвучно извинилась.
— Ладно, беремся за дело. Эта история у меня в печенках сидит. — Оливия небрежно кинула пуховик на диванчик, присела на подлокотник и набрала чей-то номер. — Глени, нужна твоя помощь. Я отправлю тебе фото, а ты сходи в зал и проверь, нет ли там этого человека. Если есть — не спускай с него глаз и не давай ему уйти. Да, я помню. Нет, ты можешь оставить Чарли. Я знаю, что я сказала. Господи, Глен, соберись! Я тоже переживаю за Джейн. Возможно, этот мужчина ее и выкрал. Другое дело? Славненько. Я в тебя верю.
— Олив, напомни, насколько мы доверяем Глену? Я имею в виду, доверяем не как человеку, а как тому, кто может нам хоть как-нибудь помочь, — сказал Лахлан.
Оливия закусила нижнюю губу.
— Ты прав. Он может все напутать и вместо Джареда задержать бабулю Синклер.
Повисло молчание, тягучее, как расплавленный сыр с сыроварни Фрейзеров. Лора понимала, что вмешиваться в семейные проблемы — затея весьма сомнительная, грозящая обернуться против нее. Но и оставаться в стороне она не желала. Иногда людям нужен толчок — фраза, призыв, буквально пинок, без которого так сложно претворить в реальность что-то, что ты давно обдумал. И Лоре нравилось быть этим пинком, тем самым эпизодическим персонажем, появляющимся в мультфильмах в решающий момент с секретным оружием — вдохновляющей речью.
— Мистер Колт, вам уже лучше, и мы этому правда очень рады. Но неужели вам не хочется перевернуть эту страницу? Знаю, это прозвучит глупо, но не лучше ли оставить все беды в прошлом году? Энн ведь травила вас. Приковала вас к постели. Совсем скоро история с пряжей забудется, и ваша супруга вернется к своим издевательским и жестоким планам. Разве вам не надоело?
Лора разволновалась так, будто Энн чуть не убила ее, а не Лахлана. На лице мистера Колта появилось задумчивое выражение. Что-то его сдерживало.
— Лора права, — поддержала подругу Ханна, подошла к сидящему вполоборота Лахлану и едва не топнула ногой. — Зачем ждать? Возможно, вы планировали какое-то киношное возвращение, в крутом костюме и кресле, как у профессора Ксавье[27], но в жизни не бывает идеальных моментов, таких, какие мы прокручиваем и приукрашиваем у себя в голове. Если ждать подходящего, можно его так и не дождаться! Нет лучше времени, чем сейчас, и никогда не будет.
Размышляя о персонаже, толкающем пламенную речь, Лора и подумать не могла, что им окажется не она сама, а Ханна. Пихнув подругу локтем в бок, она гордо улыбнулась.
— Вы предлагаете отвезти папу на фабрику, вызвать полицию и упрятать Энн за решетку прямо сейчас? — Оливия вновь потянулась к телефону. — Постойте. Кажется, мне как раз звонит полиция. Да? Отлично! Постойте, зачем на фабрику? Ничего себе. Тогда и я подъеду. У меня для вас сюрприз. Точнее, еще одно заявление. Скоро буду.
— Олив, прошу тебя, не томи.
— Они поймали преступника, везут Джейн на фабрику. А я думала, придется забирать ее самой. Но не потому, что они такие добрые, просто планируют сразу же повязать того, кто нанял вора.
— Девушки, вы не против ненадолго выйти? — Лахлан попытался подъехать ближе к дочери, но колеса застряли в тоненьком коврике в скандинавском стиле. — Оливия поможет мне собраться.
Дочь не стала отговаривать отца, лишь замотала головой.
— Только дядю Никсона позову. А то мне одной с тобой не справиться.
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Лора решила подождать на улице: свежий воздух должен был привести мысли в порядок. А Ханна осталась в гостиной дома престарелых и разговорилась с Глэдис. Болтушка так ей приглянулась, что Ханна даже подарила той один из своих кристаллов. Вскоре из пансионата вышла Оливия: Лахлан катил коляску сам, ей такая нагрузка была не по силам. Он переоделся в брюки, синий джемпер с воротником на молнии и короткий бушлат, дочь же заставил сменить спортивный костюм на джинсы. Лахлан перелез на переднее сиденье машины почти самостоятельно, медбрат помог Оливии погрузить коляску в багажник.
— У вас есть план? — поинтересовалась Лора, едва машина тронулась.
— Никакого плана. Импровизация. Хорошо, что вы будете с нами. С вами я уже не смогу сдать назад.
— Вы будете выдвигать Энн обвинение в покушении на убийство? — в лоб спросила Лора.
Сейчас ее волновал только этот вопрос. Она и подумать не могла, что нанимательница, которая казалась ей заботливой и переживающей женой, в реальности — психопатка с идеей фикс.
Лахлан ответил не сразу, и Лора побоялась, что он не расслышал.
— В том числе. Она все-таки обманом приобрела землю, обманом заставила меня подписать документ… кто знает, что еще полиция найдет в сейфе. Кстати, спасибо вам за это. Удивительно, правда? Энн наняла вас в надежде, что вы ей поможете, но в итоге именно вы раскрыли ее махинации. Пути господни…
— Пап, глянь, Глен мне что-то написал.
Не отвлекаясь от дороги, Оливия протянула телефон отцу и заодно опустила солнцезащитный козырек.
— Глен пишет, что, «кажется, нашел парня с фото». И он, в смысле парень, не Глен, «спорит с Энн на виду у всех, скандалит из-за того, что она его кинула». Я не очень понимаю молодежный сленг, но… наверное, лучше будет ускориться, Олив, — не меняя спокойного тона, добавил Лахлан.
Оливию не нужно было уговаривать. Лора и Ханна вжались в сиденья, держась за потолочные ручки.
— Кстати, Лора. Прошу прощения, это я закрыла вас тогда в станочной. Хотела припугнуть. Как хорошо, что вы оказались не из пугливых, — извинилась Оливия в свойственной ей манере.
Лора приняла извинения и постаралась оставить это в прошлом. Она не любила слишком долго мучить одну главу, перечитывая ее снова и снова, даже если теряла нить повествования.
— Какой кошмар, — прокомментировал Лахлан, как только они подъехали к «Колтенберри». — Энн несколько раз привозила меня сюда, так восторгалась, была так горда. А у меня к горлу подкатывала тошнота. Этот склад не имеет права носить нашу фамилию.
— Да и Энн, пап, если честно, тоже. Карета подана. — Оливия, не без помощи Лоры и Ханны, достала коляску и раскрыла ее рядом с пассажирским сиденьем. — Думаю, нужно дождаться инспектора Слендер… Каннингема.
Инспектор не заставил себя долго ждать: кортеж из трех автомобилей вскоре подоспел, они едва втиснулись на запруженную парковку. В машине инспектора ехали штатные полицейские, позади них — еще одна группа на машине с желто-синими шашечками по бокам. Сам инспектор важно восседал в ржавом пикапе, в кузове которого под брезентовым настилом мерно посапывала викунья.
— Господи, Джейн! — Оливия тут же бросилась к ней, параллельно пытаясь дозвониться до Глена.
— Неужели это вы? Мистер Лахлан Колт? — Инспектор Каннингем грациозно выпрыгнул из машины, подлетел к Лахлану и протянул ему руку. — Поверить не могу, что это правда вы. Но как? Вы излечились?
— Об этом я расскажу чуть позже, а пока…
— А вы, девушки, совершенно точно не работаете в «Манчестер пиар». Вы частные детективы, верно?
— Не наседайте, инспектор. И не тратьте время. Это подруги Оливии, из колледжа. Она проучилась там всего год, но успела завести друзей.
Лора была польщена таким объяснением, однако лгать полиции не собиралась.
— Не переживайте, мистер Колт. Мы будем готовы дать показания. И да, мы детективы. Нас наняла миссис Колт для поиска пряжи. И я думаю, что пряжу украл Джаред Ирвинг, и он…
— Джаред Ирвинг! Сволочь! — доносилось совсем рядом.
Кроме этих слов Лора услышала несколько шотландских ругательств, знать значения которых ей не слишком хотелось. Из патрульной машины вывели незнакомого фермера, на его запястьях уже красовались наручники: мощный лысоватый мужчина с щетиной на подбородке был одет в рабочий комбинезон, резиновые сапоги и тонкую болоньевую куртку, а лицо перекосило от гнева.
— Запомните, инспектор. Вас заинтересует сейф в кабинете моей жены. Там много любопытного, — бросил Лахлан, прокручивая колеса инвалидной коляски.
— Кажется, ты была права, — шепнула Ханна подруге. — Пошли скорее, не терпится увидеть, как Энн уведут из фабрики в оковах правосудия!
Лора закатила глаза, но спорить не стала. Жаль, Оливии не удалось увидеть разоблачение: она больше переживала за здоровье Джейн, чем за то, как отца примет сообщество. Тем более ее успокоили слова Ханны, что в жизни редко все случается именно так, как ты это представлял. Если чего-то очень хотеть, это непременно случается. Но как именно? Вселенной нужен полет фантазии, мы не смеем диктовать ей свои правила.
Лахлан Колт самостоятельно въехал в конференц-зал, следуя за инспектором Каннингемом. Тот на удивление громогласно попросил музыкантов прерваться и выкрикнул имя Ирвинга. Плетущийся позади фермер вновь не скупился на любезности.
— Это он! Это Ирвинг! Он угрожал мне, сказал, что отберет землю, потому что она у меня не приватизирована! Он заставил меня выкрасть викунью!
Мистер Ирвинг казался персонажем, сошедшим с викторианских карикатур. Большой живот и оттопыренная задница будто бы жили отдельно от него, а чванливый взгляд и пренебрежительная ухмылка вовсе не вызывали сочувствия.
Пока инспектор собирался с мыслями, Энн Колт в атласном платье изумрудного цвета с перчатками в тон, в неизменных лодочках и с идеальной укладкой в стиле Мэрилин Монро поднялась на небольшую сцену, сооруженную для сегодняшнего праздника.
— Извините, но что происходит? — недовольно спросила она, пытаясь скрыть раздражение за слащавой улыбкой.
— Мистер Ирвинг, вы задержаны по обвинению в краже животного, принадлежащего семье Колт. Также вы обвиняетесь в шантаже и…
— В краже пряжи стоимостью двести тысяч фунтов! — раздалось в зале, как только полностью смолкла музыка.
Лора и подумать не могла, что Ханна выкинет что-то подобное.
— Мисс, прошу, не перебивайте, — снисходительно произнес инспектор и махнул рукой в сторону Ирвинга.
Свободные полицейские подошли к мужчине и мирно попросили его проехать в участок, но Ирвинг, видно, был мерзок от мозга костей. Он начал пискляво заявлять о своих правах и угрожать им судом. Здоровякам не оставалось ничего иного, как насильно нацепить на него наручники и постараться вывести подозреваемого из зала.
— Вы у меня ответите! Вы все ответите! И ты ответишь, Энн! Ты ответишь! Верни мои деньги! Верни деньги, стерва! — плевался мистер Ирвинг, пока его силой не выволокли вон.
— Краже животного? Ничего не понимаю, — продолжала вещать Энн, которой, должно быть, стало легче оттого, что полиция избавила ее от этого нарыва.
— Всем доброго дня! — Лахлан наконец выбрался из-за спины рослого инспектора.
Люди перед ним расступались — кто-то кричал, не скрывая эмоций, другие шушукались: «Неужели это он? Неужели это Лахлан? Господи! Боже правый! Он выздоровел!» Конечно, гости не понимали, что происходит. Какое животное было украдено? Может, это тот самый подготовленный Энн сюрприз?
Лишь немногие знали, что сюрпризом Энн был торт в форме овечки. И разумеется, большинство гостей больше обрадовались не торту, а внезапно открывшейся правде. Лахлан подъехал к сцене, чтобы посмотреть жене в глаза. Нельзя описать промелькнувший на лице Энн ужас. Как бы она ни старалась его замаскировать, было уже поздно.
— Дорогой? Господи, ты… ты в порядке? Ты здоров? Ты говоришь? Но… но как?
— Инспектор Каннингем! — Голос Лахлана Колта звучал сипло, но, собрав все силы, он все же привлек к себе внимание гостей одной только фразой. В зале повисло молчание. — Я заявляю, что моя жена, Энн Антония Колт, в течение нескольких лет травила меня, что и привело к инсульту. Вместо того чтобы помогать мне встать на ноги, она колола мне препарат, чтобы я так и не пришел в себя. Если бы не моя дочь, меня бы сейчас здесь не было. Энн тратила деньги компании без моего разрешения и обманом заставила меня подписать документ, передающий ей все полномочия на время моей болезни. А еще она была в сговоре с Джаредом Ирвингом. Проверьте сейф в ее кабинете. Что-то мне подсказывает, что вы найдете там все документы, разоблачающие ее махинации.
— Бам! — Ханна уронила на пол воображаемый микрофон. — Это было круто.
— Это серьезное обвинение, мистер Колт. Вы уверены? — спросил инспектор, пытаясь сдержать нарастающее волнение.
Гости, особенно близкие друзья Лахлана, только ахали и охали.
— Как и в том, что это моя фабрика, а сегодня рождественское собрание ремесленного сообщества. И мне очень жаль, что моим дорогим друзьям пришлось стать свидетелями такого жуткого разоблачения.
— Миссис Колт, вы пройдете за мной сами или вам помочь? — окликнул инспектор спускающуюся со сцены Энн.
Запутавшись в собственных ногах, она пролетела две ступеньки и со всей силы ударилась о кафель, на котором показались капельки крови. Атласная ткань порвалась по боковому шву.
— Черт бы вас побрал! — проревела Энн и попыталась подняться. — Да помогите мне кто-нибудь! Мой муж спятил, ему нельзя верить! Это все побочное действие таблеток, как вы не понимаете?
На помощь Энн прибежала стоявшая рядом скрипачка. Она не успела осознать, что происходит, да и не собиралась вдаваться в подробности. Когда хозяйка торжества поднялась и поправила платье, рядом уже стояла офицер полиции.
— Только без наручников. Я пойду сама, чтобы разобраться с этим недоразумением.
Выходя из зала, Энн даже не обернулась, не посмотрела на Лахлана, не попрощалась с гостями. Оливия застала ее в дверях.
— Кто-нибудь хочет торт? — спросила девушка, едва полицейские скрылись в коридоре.
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Оливия поручила Меган накормить гостей и завершить программу, несмотря на все, что произошло. Аргументов она привела немало, например: «за все уплачено», а также «вы все равно захотите посплетничать». Конечно, большинство желало повидаться с Лахланом, но Оливия поспешила увезти его с фабрики, как только отец проведал викуний. Слишком много потрясений для одного дня. Да что там дня, для пары часов!
Инспектор остался на фабрике ждать команду криминалистов и ордер на обыск. Ордер выписали достаточно быстро, не успел он доесть второй кусок торта «Красный бархат», а вот специалистов, способных вскрыть сейф, пришлось подождать. Уже к вечеру у инспектора были доказательства мошенничества Энн и Джареда Ирвинга, данные о счетах Энн в заморских банках, куда она переводила сэкономленные доходы вместе с присвоенными средствами Лахлана плюс настоящий арсенал таблеток и рецептов на другие сильнодействующие препараты.
Оливия отправилась в участок сразу же, как получила звонок от мистера Каннингема. Ей не терпелось дать показания, чтобы больше не видеть физиономии ненавистной Энн. Стоит ли говорить, как счастливы были постояльцы дома престарелых, когда она привезла Гаса? Стоит ли говорить, как счастлив был Гас, увидев своего хозяина в добром здравии?
По пути в гостиницу Лора и Ханна не промолвили ни слова. Никто из них не ожидал, что расследование завершится так скоро, хотя они и надеялись именно на такой исход. Им еще предстояло дать показания, но пока девушки отправились на ужин, вкуса которого почти не почувствовали, и приняли горячую ванну, чтобы хоть как-то снять напряжение.
Увидев, сколько уведомлений пришло на телефон, Лора хотела было отключить его, вытащить сим-карту и развезти их по разным районам Хайленда. Но делать было нечего, и, немного успокоившись, она пообещала рассказать ребятам о расследовании по возвращении, а также написала родителям, как сильно их ждет весь Саффолк Грин. Папа и мама отправили ей селфи из гостиницы, принадлежащей аэропорту, и заверили, что прилетят в скором времени. Двенадцать часов полета нельзя было назвать скорым временем, но Лора неизменно восхищалась оптимизмом родителей.
— Вот так всегда, — начала Ханна перед сном, как только Лора погасила прикроватный светильник. — Чего-то так ждешь, стараешься, а потом — пуф! И все уже кончилось.
— Ты можешь пойти учиться в полицейскую академию. Но куда же ты без вечных должников из универа?
— Смейся сколько влезет. И знаешь, если ты Холмс, я больше Ватсон. Не мое это… загадки, интриги, распутывание клубков. Я могу пить чай, пока ты задаешь умные вопросы, чтобы тебе не было одиноко.
— Скажешь тоже. Без тебя мы бы не справились, Хан. А теперь спи.
Наступил Рождественский сочельник — один из самых волшебных дней в году. Ханна не стала делать расклад, потому что с самого утра в ней крепла уверенность в том, что все пройдет замечательно и к вечеру они успеют добраться до Саффолк Грина. А даже если и нет, какая разница? Этот отпуск прошел незабываемо, не это ли главное?
Отъезд из гостиницы сопровождался меланхоличным настроением, как это всегда бывает после отпуска. Но этот гостевой дом запомнился Лоре не только уютом и приветливыми хозяевами, а Ханне — не только вкусной едой. Он стал их логовом, местом, где можно было обсуждать подозреваемых, строить догадки и дикие умозаключения. Хозяйка поздравила девушек с Рождеством, а в дорогу собрала традиционных шотландских пирожков.
— Угостите своих близких! Будет приятно, если на вашем праздничном столе окажутся наши угощения. И приезжайте еще. В следующий раз питание в цену не включим.
Женщина радушно улыбнулась и с печалью во взгляде проводила девушек до такси.
На хайлендских трассах было оживленно, кое-где образовались пробки. Оказавшись в полицейском участке, Ханна и Лора не пошли в допросную: вопросы им задавали в углу общего кабинета, где и находилось рабочее место инспектора Каннингема. Кроме них в кабинете не было ни души.
— Надо признать, что у вас есть определенные способности. Нашел тут о вас пару статей, мисс Картленд. У вас такое хобби?
— Ну что вы. Мое хобби — коллекционирование открыток. А расследования… так сложились обстоятельства.
— Значит, вы их притягиваете. И на сей раз вместо одного дела притянули целых три! От меня вам большое спасибо. С утра в доме мистера Ирвинга уже провели обыск и нашли пряжу. Правда, хранил он ее безобразно, вряд ли она на что-то сгодится после того, как полежит у нас в качестве вещдока. Повезло, что начальство выписало ордер, чтобы не работать в праздники.
— А вы, я смотрю, трудоголик? — усмехнулась Ханна.
— Три дела в одном — это настоящий джекпот. В прямом смысле. Это премия. Поэтому не буду вас задерживать, задам всего пару вопросов.
Инспектор Каннингем светился под стать висящей позади него гирлянде, украшавшей широкостволую крассулу. Лора мотнула головой и улыбнулась: какими все-таки разными бывают люди, как по-разному они реагируют на спорные ситуации.
Энн Колт и Джаред Ирвинг делили камеры с местными хулиганами в ожидании назначенной даты суда. Рождество им предстояло провести в полицейском участке.
Лора рассказала почти все, естественно, кроме истории с сейфом. Оливия успела отправить ей сообщение с их общей легендой: отец слышал, как Энн говорит о документах в сейфе. Очевидно, он все это выдумал, но иного выхода не было.
К обеду вопросы у инспектора закончились. Он записал номера телефонов Лоры и Ханны и выразил надежду встретиться с ними еще раз, если им попадется такое же «многогранное» дело.
— Ну уж нет, увольте, — выдохнула Лора на улице вместе с облачком пара. — Какая тут холодрыга. Давай попрощаемся с Колтами и побежим на поезд. Мне не терпится увидеть родителей!
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В конференц-зале фабрики Колтов было еще больше людей, чем вчера. Послушать историю Лахлана собрались не только члены ремесленного сообщества, но и соседи, и, конечно, рабочие — те, кого Энн уволила, и те, кто ухаживал за животными сейчас. Более спокойной встречи такого количества людей Лора и представить себе не могла. Никто никого не перебивал, все попивали чай или кофе, а кто-то даже уселся на пол. Эта встреча была душевной просто потому, что никто не старался казаться тем, кем он не является. Словам Лахлана внимали, затаив дыхание.
— А вот и Лора с Ханной! Именно они помогли нам решиться на вчерашнее, — радостно поприветствовала девушек Оливия.
— Так, значит, вы не из рекламного агентства? — недоумевал мистер Фрейзер.
— Надо же, какие актрисы! — подзадоривала окружающих бабуля Синклер.
Все были рады возвращению Лахлана, а еще тому, что ошибались, считая Оливию паршивой овцой, которой плевать на отцовское наследие. Некоторые подходили и лично перед ней извинялись. Самыми популярными вопросами были «как Лахлану удавалось избежать уколов?» и «что он будет делать теперь?».
— Поначалу, к сожалению, никак, так как Энн делала мне их сама. А после Олив удалось уговорить ее нанять сиделку. Сиделка колола мне витамины, а Энн говорила, что это ее снадобья. А насчет фабрики… знаете, как только я разберусь с этой землей, обязательно верну вас всех на прежнее производство. Не переживайте. Хорошо, что я не подписал чего-нибудь похлеще и не разрешил Энн продать фабрику. И простите, что оставил вас без работы. Простите, что…
— Господи, там такое! Оливия, скорее… скорее! — В дверях показалась голова запыхавшегося Глена. Он обеими руками вцепился в дверной косяк и никак не мог успокоиться.
— Боже, Глен, перестань нас пугать! Что стряслось?
— Джейн! Джейн! Она рожает!
Лора и Ханна переглянулись: такого рождественского чуда они никак не ожидали. Лахлан попросил гостей немного подождать, а сам поспешил присоединиться к Оливии. Среди гостей были самые опытные ветеринары-акушеры, работающие в «Колтенберри» не один десяток лет. Потомство у Джейн принимали, словно у королевской особы.
Не зная, куда себя деть, Лора выбежала в коридор вместе с Оливией. Она и подумать не могла, что ей выпадет такая честь — стать свидетельницей появления на свет малыша викуньи! Ханна буквально пищала от умиления.
— Божечки! Лори! Какой он милый! И шерстяной! Я была уверена, что он будет совсем крохотным и голеньким. Какая прелесть!
Если не считать слизи, то малыш действительно казался уменьшенной копией родителей. Он не был альбиносом, как мать, — оказался молочного цвета, без малейшего намека на рыжие пятнышки Чарльза. Мокрый, он выглядел тощим и беспомощным, но уже пытался подниматься и даже подмигнул окружающим огромным темным глазом, в котором можно было разглядеть все секреты вселенной.
— Лора, что думаете? Есть идеи, как его можно назвать?
Лора опешила. Вопрос Оливии застал ее врасплох. Но отчего-то ответ нашелся раньше, чем она осознала серьезность положения.
— Пауль. Как вам такое имя?
— Мне нравится, — одобрил Лахлан. — В семье книжных персонажей уж точно не хватало писателя.
Малыш Пауль появился на свет в сочельник, что было символично, и ознаменовал своим рождением новую веху в жизни фабрики «Колтенберри». Счастливым дочери и отцу больше не нужно было скрываться, и впервые за долгое время в их самом любимом месте на земле звучал искренний смех.
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— Неужели! А мы уж боялись, что будем отмечать Рождество без вас! — недовольно встретил Лору и Ханну Рори. На нем был презабавный свитер с оленем, рога у которого почему-то были мохнатыми. — Вы пропустили праздничный ужин!
— Мы мчались как могли! Но ускорить поезд, к сожалению, было не в наших силах, — отшутилась Лора, снимая шарф и пальто. — Как приятно вернуться в комфортный мрак любимой библиотеки!
Зря она переживала, что без нее случится пожар, наводнение или нашествие инопланетян. Лора скучала по обилию книг, которого не было в Хайленде, если не считать ярмарочных палаток и магазинчиков, куда им не довелось заглянуть. Стеллажи были украшены гирляндами с огоньками, повсюду висели крупные золотые банты, а столы и стулья, стоявшие ближе к середине комнаты, сдвинули, чтобы уместилась самая живописная ель. Она была не пышной, а скорее худой и косматой, но на ней красовались газетные вырезки, игрушки в виде маленьких книжек и десятки разнокалиберных бумажек для заметок.
— Мы подумали, тебе понравится, — объяснил Стивен. — Каждый может написать здесь желание на будущий год.
— И оно обязательно исполнится? — воодушевленно спросила Ханна.
— А как иначе, — ответила Лора.
— Какое тут Рождество, когда мы ждали рассказа о вашем расследовании! — Из-за елки внезапно появилась миссис Мартин. На ней был рождественский свитер ее любимого салатового цвета. — Ребята нам совсем ничего не сказали. Мол, что-то было украдено. А что, где и как?
Сэнди показала Лоре поднос с выпечкой — ее в библиотеке традиционно называли «свинками в одеяле»[28].
— Я сегодня сама пекла, представляешь? Рори боялся отравиться, поэтому нам больше достанется! Но у нас и с ужина много чего осталось. Я вам принесу, а вы пока начинайте рассказывать!
Лора взглянула на часы: до полуночи оставалась всего пара часов. Когда она была на вокзале, позвонили родители и поделились печальной новостью: рейс в очередной раз отложили из-за погодных условий. Ее терзали горечь и обида, но иногда единственное, что остается, — это смириться.
Так, за поеданием вкуснейшего рождественского пудинга, они с Ханной поведали гостям библиотеки, среди которых были даже Беверли и Эвертоны[29], как Энн Колт наняла их, чтобы отыскать пряжу, и сама оказалась преступницей. Все восторгались девушками, хотя многие и считали их историю приукрашенной.
— А еще нам перегородило путь целое стадо овец! Представляете? Мы уже собрались ехать дальше, когда я увидела отбившуюся от стада овечку. Пока Лора ее сторожила, я догоняла пастуха.
— Ну и выдумщица вы, мисс Уитмор! — засмеялась бабуля в розовой кофточке.
— Но это чистая правда! — надулась Ханна.
— В общем, вы отлично справились и без нас, — с обидой в голосе заключил Стивен. — Но мы все равно рады, что история разрешилась благополучно, фабрику Колтов ждет очередной ребрендинг и ни одна овечка не пострадала, да, ребята?
Пока Синди и Рори одобрительно кивали, Лора и Ханна не сговариваясь протянули:
— Неправда!
— Вы нам очень помогли. Лучше команды для мозгового штурма просто не найти! — добавила Лора без капли лукавства.
Иногда отгадки или пути решения лежат на поверхности, но разглядеть их можно лишь после пылкого обсуждения, такого, где есть место самым нелепым догадкам и самым дерзким идеям.
Разговор быстро перешел на другие темы.
— Кстати, Рори, а почему вы стали библиотекарем? Я могу понять, почему Стивен стал историком, он все-таки работает в университете. А вы? Молодой мужчина — библиотекарь — такая редкость в наши дни.
— Об этом, дорогая Джуди, я обязательно вам расскажу. Но не сейчас. Это была глупая история, и я еще не разобрался со своим чувством стыда.
— Да-да, согласна, я тоже не раз задавалась этим вопросом, — вторила Джуди миссис Мартин. — Я, конечно, слышала о небольшой надбавке для молодых специалистов, но она вряд ли сравнится с зарплатой доктора или юриста.
— А кто бы тогда занимался библиотечными делами? Тем более если твоя начальница — детектив. А вы почему спрашиваете? Неужто жалеете, что такой талант пропадает в библиотеке?
Рассмешив женщин, Рори залился краской.
Лора осознала, что ее расследования стали для ее окружения чем-то привычным. Девушку теперь и впрямь называли детективом, и иногда она даже не отнекивалась.
Она чуть не забыла о подарках и привезенной выпечке! Лора от души предложила присутствующим носки и перчатки — их вручили ей Колты в знак благодарности. Брать деньги Лора отказалась.
Под радостные крики Ханны, у которой расклад на следующий год попросила сама Хелена Эвертон, Лора вспомнила, что не позвонила тете. Многие отправились на мессу, и библиотека опустела.
— Тетя Мэдди? Как там ваши дела? У меня все отлично. Да. Знаешь… я хотела не только поздравить тебя с Рождеством, но и сказать, что у тебя самая лучшая фабрика на свете! Честно. С чего я это взяла? Поверь моему экспертному мнению. Все-таки лучше близких никого не найти. Да и искать не надо. Ты права.
Пробило полночь.
— С Рождеством, напарник! — Ханна приобняла подругу так, что Лора едва не запуталась в ее волосах. — Готова к новым свершениям?
— С Рождеством! Мы же только что вернулись, и я могу поклясться, что в машине ты была жутко уставшей.
— У вас волшебная библиотека. Сразу заряжает энергией. Либо с ужином было что-то не так… В общем, если решишься что-нибудь распутать во время следующего отпуска, я в деле!
— Больше никаких отпусков, Хан. Я буду работать до пенсии, чтобы больше не вляпываться в подобные ситуации. Хотя, надо признать, я рада, что именно мы помогли Лахлану и Оливии раскрыть правду. Когда мы зашли в тупик, мне так не казалось, но сейчас я понимаю, что все сложилось наилучшим образом.
Гости с прищуром воззрились на Лору.
— До пенсии? Мы отчего-то совсем тебе не верим. — Так Ханна поставила не точку, а запятую в обсуждении ближайшего, а может быть, и далекого будущего.
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Эпилог 
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Энн Колт, бывшая хозяйка крупнейшей в Хайленде фабрики по производству не только пряжи, но и изделий из овечьей и мериносовой шерсти, получила по заслугам, а если точнее — пятнадцать лет колонии. Целых пятнадцать лет ей не придется переживать о наряде и антисептике, ведь носить она будет унылые серые одежды, а для мытья станет пользоваться средствами с хлором. Самое печальное, что у нее даже не нашлось денег, чтобы нанять частного адвоката, а государственный не особо проникся ее историей и лживыми обещаниями и в итоге не убедил присяжных. Часть присвоенных денег с западных счетов островного государства были возвращены мистеру Колту.
Мистеру Ирвингу предстоит расплачиваться за махинации с муниципальной землей. Справедливый суд вынес ему приговор: сумасшедший штраф и лишение свободы сроком на шесть лет. Как оказалось, Энн была не единственной, кому он попытался «сбыть» то, что ему никогда не принадлежало. К несчастью, Ирвинг потащил за собой нескольких коллег, поэтому шотландские новостные порталы еще долго пестрели громкими заголовками. Кроме доказательств, правосудию помогло еще кое-что: и Энн, и Джаред не жалели обвинений в адрес друг друга.
У Лахлана и Оливии большие планы по возрождению фабрики. Из возвращенной пряжи они надумали связать всем работникам брелоки в виде зверушек. После долгих раздумий Лахлан решил возвратить Чарльза, Джейн и Пауля своему другу в Аргентину, в истинную среду обитания викуний. Конечно, когда Пауль немного подрастет.
— Иногда вовсе не обязательно идти в ногу со временем, — сказал он в интервью крупному журналу. — Мы будем стараться поддерживать традиции предков.
Лора Картленд вновь вернулась к рабочим будням. Теперь она одинаково страшится переработок и отпусков. Но мы-то знаем, что в глубине души она жаждет расследовать что-нибудь еще, особенно уютное и запутанное. Дело, которое может помочь какой-нибудь семье разгадать загадки прошлого или поспособствует торжеству справедливости. Дело, благодаря которому можно будет отвлечься от множества собственных дел или отделить наконец мнимые проблемы от истинных.



Примечания

1 Кекс Данди — традиционный шотландский десерт: фруктовый кекс с коринкой, кишмишем, цедрой и бланшированным миндалем.

2 Уигтаун — городок на юге Шотландии. Получил неофициальное звание «города книг» из-за множества букинистических магазинов и местного книжного фестиваля.

3 Белтейн — древний кельтский праздник начала лета и огня. Фестиваль ежегодно проводится на холме Калтон Хилл в Эдинбурге.

4 Хогманай — шотландский Новый год, который обычно отмечают два дня: 31 декабря и 1 января.

5 Георгианская эпоха — период британской истории с 1714 до 1837 года.

6 Хаггис — национальное шотландское блюдо из бараньих потрохов.

7 Стовис — картофельное рагу с мясом, иногда с добавлением овощей.

8 Scotland the Brave — неофициальный гимн Шотландии, патриотическая народная песня.

9 Клути — сладкий пудинг из теста с сухофруктами, напоминает кекс и схож с классическим рождественским пудингом.

10 «Богатый смех» — это понятие стало вирусным в интернете: считается, что богатые люди смеются особенным образом, что отражает их полную удовлетворенность жизнью.

11 An donas dubh (шотл.) — черт подери.

12 В Великобритании официально принята метрическая система, однако в повседневной речи часто используются имперские единицы (футы, дюймы и др.).

13 Free life (англ.) — свободная жизнь.

14 Эдвардианской эпохой называют первое десятилетие XX века, время правления короля Эдуарда VII. Для архитектуры этого периода характерна эклектика, господствовал стиль имперского классицизма с элементами барокко.

15 ОКР — обсессивно-компульсивное расстройство, часто выражающееся в повторяющихся навязчивых действиях.

16 Слендермен (англ. Slenderman — тощий человек) — персонаж городского фольклора, ставший источником вдохновения для компьютерных игр, фильмов ужасов и страшилок в целом.

17 Манускрипт Войнича — средневековая рукопись неизвестного происхождения. Неизвестен ни автор, ни язык написания. Принято считать, что эта книга написана каким-то шифром, однако автор не оставил ключа, поэтому попытки расшифровки ни к чему не привели.

18 Отсылка к вымышленной расе из вселенной британского научно-фантастического сериала «Доктор Кто».

19 Мармайт — бутербродная паста из дрожжевого экстракта, часто заменяет масло на утренних тостах, либо используется и то и другое сразу.

20 Селкеркский баннок — разновидность шотландской выпечки, сладкая лепешка из пшеничной муки с большим количеством изюма.

21 Слон в комнате — английская идиома. Означает очевидную проблему, которую все отодвигают на второй план и предпочитают замалчивать, но которая требует внимания.

22 Вирджиния Холл — американская шпионка, во время Второй мировой войны была агентом британских спецслужб.

23 Blankety Blank — британское комедийное игровое шоу в формате викторины.

24 Средневикторианская эпоха — период в искусстве Англии с 1855 по 1870 год.

25 МИ-6 — секретная служба внешнеполитической разведки МИД Великобритании.

26 Георгианский стиль — архитектурный стиль Великобритании 1714–1760 годов.

27 Профессор Ксавье — герой комиксов и фильмов о Людях Икс, мутант, лидер и основатель их организации.

28 «Свинки в одеяле» — небольшие сосиски, завернутые в бекон (в США так называют сосиски в тесте).

29 Беверли, Эвертоны — персонажи первой истории о Лоре, «Странички шелестят в полночь».
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